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THIS USER MANUAL CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ
CAREFULLY AND STORE IN A SAFE PLACE.

This user manual is specific to your Specialized Turbo Smart Charger. It contains important
safety, performance, and technical information, which you should read before your first

use and keep for reference. You should also read the entire user manual specific to your
Specialized Turbo bicycle, including instructions and information regarding the battery and
the charging thereof, and the Specialized Bicycle Owner’s Manual (“Owner’s Manual”),
because they have additional important general information and instructions which you should
follow. If you do not have a copy of these documents, you can download them at no cost at
www.specialized.com or obtain them from your nearest Authorized Specialized Retailer or
Specialized Rider Care.

When reading this manual, you will note various important symbols and warnings, which are
explained below:

WARNING! The combination of this symbol and word indicates a potentially
hazardous situation that, if not avoided, could result in serious injury or death. Many
of the Warnings say “you may lose control and fall.” Because any fall can result in
serious injury or even death, we do not always repeat the warning of possible injury
or death.

A

CAUTION: The combination of the safety alert symbol and the word CAUTION indicates
a potentially hazardous situation, that, if not avoided, may result in minor or moderate
injury or is an alert against unsafe practices.

This symbol alerts the reader to information that is particularly important.

o
Lig

1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.1. INSTRUCTIONS PERTAINING TO THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK

WARNING! Please read and familiarize yourself with the Important Safety
Instructions pertaining to the risk of fire or electric shock in the BATTERY
AND CHARGER section of the bicycle User Manual before charging, riding, or
servicing your bicycle.

WARNING! Risk of fire - no user serviceable parts.

WARNING! When using this product, basic precautions should always be
followed, including the following.

> > b

Read all the instructions before using the charger.

Close supervision is necessary to reduce the risk of injury when the product is used near
children. Children should also not play with the battery system.

Keep battery packs and chargers away from children. Do not charge or store your electric
bike or battery packs in children’s rooms or bedrooms.

This appliance can be used by children aged 8 years and above.

This charging system is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they
have been given supervision or instruction concerning the use of the battery system by a
person responsible for their safety.

Do not put your fingers or hands into the product.

Rechargeable battery systems need to be charged before use. For charging, please follow
the producer’s instructions or the instructions in the manual of the device.

Do not use this product if the flexible power cord or output cable is frayed or has broken
insulation or any other signs of damage.

Only use the type of battery specifically designed for and approved by Specialized for use
with your bicycle. The same applies to the charger, charger cord, and output cable. Only
use charger components approved by Specialized to work with your battery.

. This battery charger is intended to be used only when the ambient temperature is between

-10°C (14°F) and 40°C (104°F). Never charge the battery when ambient temperatures are
out of this range.

. Never use or charge a battery with external damage, such as a cracked or chipped

enclosure, or if it leaks any battery fluid. The same applies to your charger, charger cord,
and output cable. If your charger has any external damage, do not use it. If the charger
cord or output cable shows signs of fraying or has damaged insulation, do not use them.

. Water inside a battery or charger can cause a short circuit and fire. Do not pressure-wash

your battery or charger. Do not submerge them in water or leave them out in the rain or
SNow.

. Do not expose battery and charger systems to any solvent materials (i.e., dilution,

alcohol, oil, anticorrosive) or chemicals that could impact the surfaces of the battery [i.e.,
detergents).

. Chargers are designed for indoor use only. When you connect the charger to the battery,

make sure the connections are dry and clean.

. Always be present when charging your battery, and disconnect the charger from the

battery when it is fully charged. Do not leave your battery plugged in or let it charge
overnight. Immediately disconnect the battery from the charger when you encounter a
problem during the charging process, e.g., if the charger or battery gets abnormally hot
(e.g., hot to the touch) or if the LED lights or display(s) signal a problem.

. Do not charge or store your electric bike or battery packs by an exit door as your exit path

may be blocked in case of a fire or other emergency.



17. The charger may get warm during the charging process. Place it on a level, stable surface 2. INSTALLATION AND OPERATION OF THE CHARGER

unaffected by heat and allow for sufficient ventilation. Do not place the charger on a rug or
carpet or cover it up during charging, as it may cause a fire. If the charger stays warm for
an extended period after charging, it may be damaged and should be replaced. The same
applies to the battery.

18. Never open up, disassemble, or modify the battery or charger. Do not touch any live
components. Always turn the battery off before working on your bicycle, before charging
the battery, and when the bicycle is not in use.

19. Products with broken seals shall not be used and immediately forwarded for appropriate
recycling.

20. Do not allow metallic objects such as keys, coins, or screws to come in contact with the
battery, charging socket, or the charger’s charging connector.

21. In the event of a fire, we urge you to follow these essential steps:
22. Battery Safety:
1. Exercise extreme caution and, if feasible, carefully remove any additional batteries
connected to your bicycle.
2. Always prioritize your personal safety, and do not endanger yourself by attempting to
remove batteries if it puts you at risk.
23. Immediate Evacuation:

l

1. Promptly evacuate all individuals from the immediate vicinity of the fire. .
2. Ensure everyone moves to a safe location away from the flames, heat, and smoke.
24. Fire Suppression Techniques:

1. Utilize copious amounts of cold water to extinguish the fire.

2. ltis recommended to use at least ten times the weight of the battery pack in cold
water.

3. This substantial amount of water helps to cool down the affected area and douse the
flames effectively.

25. Always keep the battery and charger out of reach of children. They are not toys.
Keep original printed papers with product information for later

consultatlcfn. SAVE THESE INSTRUCTIONS for future reference so that they | CHARGING MODE .:..:..:..:.[RJ | (D) E.DDDDDDDHH
can be easily accessed when needed. s
s
WARNING! Failure to follow the instructions in this section may result in damage Eﬂ DD an s ﬁgg
to electrical components and may cause a fire or electric shock, which may result SSSS
in serious personal injury or even death. If your battery is damaged, do not charge e S oo || e
A it. If possible, bring the charge down to under 50% and do not store it inside your P —— ﬁég
home or office. Store it outside in a safe area or in an appropriate specialty battery e
container. If your battery presents an immediate danger, call your local Fire ooome» =]
Department. ===




2.1. CHARGING MODES

STANDARD: Good charging speed balanced with good battery health.

FAST: Faster charging speed. Prolonged use may negatively affect the battery.
ECO: Slow charging speed while maintaining battery health.

CHARGE LIMIT 80%: A useful option if you rarely use the full battery capacity when
riding or the battery will not be in use for up to a month.

2.2. CHARGING

A: Lift the charger dust cover and plug the power cable into the socket, then plug the
charger’s plug into an outlet using the appropriate plug for the country’s standards.
Never use an extension cord.
B: Insert the charging plug into the charging socket on your Turbo bicycle, or the
charging socket of the battery if removed from the bicycle.
C: Press the mode button to toggle to the desired charging modes.

1. Green light: STANDARD

2. Red light: FAST

3. Blue light: ECO

4. Purple light: CHARGE LIMIT 80%.
D: During the charging process, the LED lights on the charger will glow the color of
the charging mode.
E: When the battery is fully charged or the charger is in standby mode, the LED lights
on the charger will turn white.
When charging is complete, disconnect the charger from the bicycle charging socket
and unplug the charger from the wall socket.

WARNING! (F) If the LED lights flash red/green during the charging process, a
charging error has occurred. In that case, immediately remove the charger from
the socket, discontinue use, and contact your Authorized Specialized Retailer.

Long term use of fast charging will negatively impact the health of the battery
pack.

It is normal for the charger to emit a slightly noticeable high-frequency noise when
in standby mode [not charging the bike battery).

The charger starts up in the standard charging mode. If the mode is changed, the
new charging mode will not be saved and must be selected each time.

For more information specific to your Specialized Turbo bicycle, such as charging
socket location and how to maintain, operate, and charge your Turbo bicycle,
please refer to the User Manual specific to your Specialized Turbo bicycle.

eSS >

CAUTION: Make sure your charger is rated appropriately for the voltage output in
0 your area. Check the charger label for more information. Connecting the charger to
an outlet that has too much or too little output may damage it.

WARNING! Place the charger (and battery if removed from the frame) on a
stable, level surface unaffected by heat. You should charge the battery in a dry,
well ventilated area and make sure the charger is uncovered during the charging

A process. Make sure that no objects prevent warm air from being released from the
cooling ducts on both sides of the charger. Make sure the battery and charger are
not exposed to any flammable or dangerous substances. Specialized recommends
charging the battery in an area with a smoke detector.

The charger has a built in fan. The fan may turn on at any time to maintain the
correct charging temperature.

3. USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

3.1. CLEANING

= Always turn the battery off and remove the charger from the charge port and wall

socket before cleaning the battery, charger, or bicycle.

Use a dry or slightly damp cloth for cleaning the battery or charger. Do not use

alcohol, solvents, or abrasive cleaners to clean the charger. If there is dirtin or

around the charge port or plug, trying using low air pressure or a soft brush to

remove it.

= When cleaning, make sure no water comes into contact with the electrical
components. If wet, leave the charge port and plug open to dry out completely before
connecting the charger.

WARNING! Be careful not to damage or expose electrical components to water.
Do not pressure wash your battery, motor, or any other electrical components.

A Damaging electrical components or exposing them to water may start a fire that
can result in serious injury or even death. Do not use or charge a battery you
believe had water seep inside. Likewise, all connectors, including the charge port,
must be completely dry and clean before using or charging the bicycle.

ﬂ WARNING! Do not use alcohol, solvents, or abrasive cleaners to clean the charger.
Instead, use a dry or slightly damp cloth.




4. DISPOSAL 6. SAFETY SYMBOLS

Batteries, chargers, and electronic devices must not be disposed of in your
household trash! They must be disposed of in an environmentally friendly “ I-

Device contains a T 2.5A fuse _E_

manner in accordance with the applicable regulations in your country or state. Read the instruction manual ;
for overcurrent protection

Ask your Authorized Specialized Retailer for information and any applicable
battery take-back program.

EUROPE: According to European Guideline 2012/19/EC and Regulation (EU)

2023/_1 542, elect‘ronic de\{ices/tools and _batteries must be recycled separately CE: The device is compliant to
and disposed of in an environmentally friendly manner. Indoor use only
European standards
|

5. CHARGER TECHNICAL DATA

Dispose the charger via Class Il appliance, does not
DESCRIPTION SBC-C09 the designated take-back require a safety connection D
system to ground
Charging voltage (DC) % 58.8
Rated VOltage (AC) v 100 - 240 For your own protection and for the protection of your charger pay attention to
M h . t A 12 all parts of the text that are marked with this symbol!
ax charging curren
Rated output power W 705.6
. y 47163 7. WARRANTY
requency z Please refer to the written warranty provisions provided with your bicycle, or visit
Weight Kg 25 www.specialized.com. A copy is also available at your Authorized Specialized Retailer.
°C -10 — +40
Operating temperature
°F +14 — +104
°C -20 — +60
Storage temperature
g P of 4 — +140 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
. ) 0000208613 _UM_R3 11/24
Dimensions mm 230 x 140 x 45 We may occasionally issue updates and addendum to this document. Please periodically check
www.specialized.com or contact Rider Care to make sure you have the latest information.



8. EC - DECLARATION OF CONFORMITY

The manufacturer:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel: +1 408 779-6229

Hereby confirms for the following products:

Product description: Li-ion Battery Charger

Model designation: SBC-C09

Comply with all of the relevant Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)
requirements of the directives: Low Voltage (2014/35/EU)

EN 55014-1 Electromagnetic compatibility - Requirements for household appliances, electric tools and similar
apparatus

Part 1: Emission

Part 2: Immunity

EN 61000-3-2 Electromagnetic compatibility (EMC)

Part 3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions

Part 3-3: Limits - Limitation of voltage changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems
EN 60335-1 Household and similar electrical appliances - safety

EN 60335-2-29 Safety of household and similar appliances

Part 1: General requirements

Part 2: Particular requirements for battery chargers

The following standards were
applied to the product:

Serial number: Printed on the decal located on the charger body

Specialized Europe GmbH

Technical documentation by: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

D) B Dominik Geyer
Signature: L Eeger (Leader, Global Turbo Business)
Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

NOTE: THIS DECLARATION OF CONFORMITY APPLIES ONLY TO BICYCLES SOLD IN COUNTRIES FOLLOWING THE CE MARKING DIRECTIVES.
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TATO UZIVATELSKA PRIRUCKA OBSAHUJE DULEZITE INFORMACE 0 BEZPECNOSTI. PRECTETE 1. Pfed pouzivanim nabijecky si prectéte viechny pokyny.

SIJIPOZORNE A ULOZTE JI NA BEZPECNEM MISTE, KDE JI BUDETE MIT VZDY PO RUCE. 2. Pripouzivani vyrobku v blizkosti déti je nutny prisny dohled, aby nevzniklo riziko poranéni.
Tato uZivatelska pFirucka je uréena vyhradné pro chytrou nabije¢ku Turbo. Obsahuje ddlezité Déti by si nemély hrat ani se systémem baterie.

informace o bezpe€nosti, provozu a servisu, které byste si méli precist pfed prvnim pouZzitim. 3. Bateriové jednotky a nabijecky uchovavejte mimo dosah déti. Elektrokolo ani bateriové
Prirucku si nasledné uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Kromé toho doporucujeme precist si jednotky nenabijejte ani neskladujte v détském pokoji ani loznici.

celou uzivatelskou priru¢ku k vasemu elektrokolu Specialized Turbo, véetné pokynd a informaci

k baterii a jejimu nabijeni, a také prirucku vlastnika jizdniho kola Specialized (Specialized Tento spotFebic mohou pouzivat déti od 8 let.

Bicycle Owner’s Manual). Ve viech téchto priruckach najdete ddlezité obecné informace 5. Tento nabijeci systém nen urcen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi )
a pokyny, jez je nutné dodrzovat. Pokud nemate tisténou verzi této dokumentace, mizete si ji fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi
stahnout zdarma na www.specialized.com nebo ji ziskat u nejblizéiho autorizovaného prodejce a znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost anebo je
Specialized, pfipadné ve stfedisku zékaznické podpory Specialized Rider Care. tato osoba dostatecné nepoucila o pouzivani bateriového systému.

PFi Eteni této uzivatelské prirucky se budete setkavat s riznymi symboly a varovanimi, které 6. Do vyrobku nestrkejte prsty ani ruce.

jsou vysvétleny nize: 7. Bateriové systémy je nutné pred pouZitim nabit. Pfi nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo

pokyny v ndvodu k obsluze zafizeni.

8. Tento vyrobek nepouZivejte, pokud je ohebny napdjeci kabel nebo vystupni kabel
roztfepeny nebo ma porusenou izolaci nebo vykazuje jiné znamky poskozeni.

VAROVANI! Kombinace tohoto slova a symbolu oznacuje potencialné nebezpeénou
situaci, které je nutné se vyvarovat, jinak hrozi vazné zranéni nebo smrt. Mnoha
A varovani sdéluji, Ze ,.hrozi ztrata kontroly nad kolem a pad jezdce". Vzhledem

k tomu, Ze kazdy pad mize skon&it vaZnym zranénim nebo smrti, varovani pred 9. Pouzivejte pouze typ baterie specialné urceny a schvaleny vyrobcem Specialized pro pouZiti

moznym zran&nim nebo smrti se v textu neopakuje viude. s vasim elektrokolem. TotézZ plati pro nabijecku a nabijeci a vystupni kabel. PouZivejte pouze

UPOZORNENI: Kombinace bezpe&nostniho symbolu a slova UPOZORNEN( oznacuje komponeﬁntz/ nabueclﬁ)’/.schv?lene vyrol?.cenj Spemallvz.ed pro’pouzmvs vasi bateril.

potencialné nebezpe&nou situaci, které je nutné se vyvarovat, jinak méze mit za 10. Tato nabijecka baterii je uréena k nabijeni pouze pFi okolni teploté v rozsahu -10 °C (14 °F)

nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni, nebo pripadné slouzi jako varovani pred az 40 °C (104 °F). Nikdy baterii nenabijejte, pokud je okolni teplota mimo tento rozsah.

nebezpeénymi postupy. 11. Nikdy nepouZzivejte ani nenabijejte baterii se zndmkami vnéjsiho poskozeni, napriklad

s prasklym, otlu¢enym nebo vylomenym pouzdrem, nebo baterii, z niz prosakuje kapalina.

0 Tento symbol upozoriiuje ¢tenaie na obzvlasté dilezité informace. Totéz plati pro nabijecku a nabijeci a vystupni kabel. Jestlize na nabijecce zaznamenate

jakékoli vnéjsi poskozeni, nepouzivejte ji. Pokud kabel nabijecky nebo vystupni kabel jevi
znamky roztrepeni nebo ma poskozenou izolaci, nepouzivejte je.
12. Jestlize se do baterie nebo nabijecky dostane voda, hrozi riziko zkratu a nasledného

1. DloJ LEleE BEZPEéN OSTNI' POKYNY pozaru. Baterii ani nabijecku nikdy necistéte tlakovou vodou. Nesmi byt ponofeny do vody

a ani je nenechdvejte volné na desti nebo snéhu.

13. Systémy baterii a nabijeCek nevystavujte plsobeni jakychkoli rozpoustédel (napf. fedidla,
alkohol, olej, antikorozni prostfedky) ani chemikalii (napf. &istici prostiedky), které by
mohly negativné plsobit na povrch baterie a nabijecky.

14. Nabijecky jsou konstruované pouze pro vnitini pouZziti. PFi pfipojeni baterie k nabijecce

POKYNY SOUVISEJICi S RIZIKEM POZARU NEBO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

VAROVANI! Pfed nabijenim &i GdrZbou elektrokola nebo jizdé na ném si dikladné
piectéte oddil Dllezité bezpe¢nostni pokyny ohledné rizika pozaru nebo Urazu

elektrickym proudem v sekci BATERIE A NABIJECKA uzivatelské pFirucky ke kolu. vzdy dbejte na to, aby kontakty byly suché a Cisté.
15. Nabijenou baterii méjte vzdy pod dohledem a po dokonceni nabijeni ji nezapomerite odpojit
VAROVANI! Nebezpedi pozaru - 2adné dily nejsou opravitelné uzivatelem. od nabijecky. Baterii nenechavejte trvale pripojenou k nabijecce ani ji nenabijejte pres noc.

Jestlize béhem nabijeni zaznamenate jakykoli problém, napriklad kdyZ se baterie nebo
nabijecka silné zahFiva [tj. je pFilis horka na dotyk), nebo kdyz LED kontrolky nebo displej
signalizuji problém, ihned baterii odpojte od nabijecky.

16. Elektrokolo ani bateriové jednotky nenabijejte ani neskladujte u Gnikovych dveri, protoze
v pripadé poZaru nebo jiné mimoradné udalosti by mohlo dojit k zablokovani Gnikové cesty.

VAROVANI! Pfi pouzivani tohoto produktu je tfeba vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni, v€etné nasledujicich.

B> > |




17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24,

25.

Nabijecka se mGZe pfi nabijeni pfimérené zahfivat. PoloZte ji na vodorovnou stabilni

plochu mimo plsobeni zdroji tepla a zajistéte dostate¢nou ventilaci. BEhem nabijeni

nepokladejte nabijecku na rohozku ¢i koberec a ani ji nezakryvejte, protoze by hrozilo

riziko pozaru. Jestlize nabijecka zlistane zahFata jesté dlouho po nabijeni, mize byt

poskozend a doporucujeme ji vyménit. To stejné plati také pro baterii.

Baterii ani nabijecku se nikdy nesnazte otevfit, demontovat ani upravovat. Nedotykejte

se zadnych soucastek, které mohou byt pod proudem. Pred servisem elektrokola, pred

nabijenim baterie a také tehdy, kdyZ elektrokolo dlouhou dobu nepouZzivate, vzdy baterii

vypnéte.

Vyrobky s porusenym tésnénim se nesméji pouzivat a je nutné je okamzité predat

k prislusné recyklaci.

Dbejte na to, aby do kontaktu s baterii, nabijeci zdifkou baterie ani nabijecim konektorem

nabijecky neprisly zadné kovové predméty, napriklad klice, mince, hrebiky Ci Srouby.

Pro pfipad pozaru vas dlrazné vyzyvame, abyste dodrzeli tyto zakladni kroky:

Bezpecné pouzivani baterie:

1. Dbejte zvySené opatrnosti, a pokud je to mozné, opatrné vyjméte véechny dalsi baterie
pripojené k elektrokolu.

2. Vidy davejte prednost své osobni bezpecnosti a neohrozujte se pokusy o vyjmuti
baterii, pokud by to bylo nebezpecné.

OkamZita evakuace:

1. Z bezprostredni blizkosti pozaru urychlené evakuujte véechny osoby.

2. Zajistéte, aby se vSichni pfesunuli na bezpené misto mimo dosah plamend, horka
a koure.

Metody haseni pozaru:

1. Kuhaseni pozaru pouZzijte vydatné mnoZzstvi studené vody.

2. Doporucuje se pouZit studenou vodu v objemu alespon desetindsobku hmotnosti
bateriové jednotky.

3. Toto vydatné mnozstvi vody kromé G¢inného uhaseni plamend také pomdze ochladit
zasazenou oblast.

Baterii i nabijecku uchovavejte mimo dosah déti. Nejedna se o hracky.

Originalni tisténé dokumenty s informacemi o vyrobku si uschovejte
k pozdéjsimu nahlédnuti. ULOZTE SI TYTO POKYNY pro pozdé&jsi pouzZiti,
abyste k nim méli v pFipadé potieby snadny pristup.

A

VAROVANI! Neuposlechnuti pokynd v tomto oddilu miiZze mit za nasledek
poskozeni elektrickych komponent, coz mGze vyvolat pozar nebo draz
elektrickym proudem a zpisobit vaZné zranéni nebo dokonce smrt osob. Je-Lli
baterie poskozena, nenabijejte ji. Je-li to mozné, vybijte ji na Groven nizsi nez
50 % a neskladujte ji doma ani v kancelafi. Uskladnéte ji na bezpe¢ném misté
nebo ve vhodném specialnim kontejneru na baterie. Pokud baterie predstavuje
bezprostiredni ohrozeni, kontaktuijte tisfiovou linku hasi¢a.

2. INSTALACE A POUZIVANi NABIJECKY

100V - 240V

| REZIM NABIJENi ='='="="[R.| | (] Ennunﬂﬂﬂﬂﬂﬂ || @E |||||IIII|#| | ® |
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2.1.  REZIMY NABIJENI

STANDARDNI: Solidni rychlost nabijeni vyvaZena dobrym stavem baterie.
RYCHLE: Rychlejsi nabijeni. Dlouhodobé pouzivani méze mit negativni vliv na stav
baterie.

ECO: Pomalé nabijeni se zachovanim co nejlepsiho stavu baterie.

LIMIT NABIJENI 80 %: UZite¢na volba, pokud pfi jizdé vyuZivate plnou kapacitu
baterie jen zfidka nebo pokud baterii nebudete del$i dobu (aZ 1 mésic) pouzivat.

2.2. NABIJENI

UPOZORNEN:: Zkontrolujte, zda nabijecka odpovida vystupnimu napéti v mistni
siti. Dal$i informace najdete na Stitku nabijecky. PFi pFipojeni do zasuvky s pfilis
vysokym nebo pFilid nizkym vystupnim napétim mdzZete nabije¢ku poskodit.

A: Zvednéte protiprachovy kryt nabijecky a zapojte napajeci kabel do zasuvky.
Zastrcku nabijecky zasunte do elektrické zasuvky prostrednictvim koncovky
pouzivané v dané zemi. Nikdy nepouZivejte prodluzovaci itru.

B: Nabijeci zastrcku zasunte do nabijeci zdifky na elektrokole Turbo nebo do zdirky
baterie (je-li vyjmuta z kola ven).

1. Zeleny indikator: STANDARDNI

2. Cervenyindikator: RYCHLE

3. Modryindikator: ECO

4. Fialovy indikator: LIMIT NAB{JEN/ 80 %.
D: Béhem procesu nabijeni budou LED diody na nabijecce svitit barvou odpovidajici
danému nabijecimu rezimu.
E: Po Gplném nabiti baterie, nebo kdyzZ je nabijecka v pohotovostnim rezimu, budou
diody na nabijecce svitit bile.
Jakmile je baterie plné nabitd, odpojte nabijecku z nabijeci zdirky elektrokola i ze
zasuvky.

A

VAROVANI! Nabijeéku (s baterii vyjmutou z rdmu jizdniho kola) umistéte na
stabilni a rovnou plochu odolnou viéi teplu. Baterii je nutné nabijet v suchém

a odvétravaném prostoru a navic zajistit, Ze nabijecka nebude béhem procesu
nabijeni ni¢im pFikryta. Zkontrolujte, Ze uvoliovani teplého vzduchu z chladicich
vydech na obou stranach nabije¢ky nebrani zadné pfedméty. Davejte pozor na to,
aby baterie ani nabijecka nebyly vystaveny Zadné horlavé nebo nebezpecné latce.
Vyrobce Specialized doporucuje nabijet baterii v prostoru s detektorem koure.

i

Nabije¢ka obsahuje vestavény ventilator. Ventilator se mize za u&elem udrzovani
spravné teploty nabijeni kdykoli zapnout.

C: Stisknutim tlacitka volby rezimu mdzete pFepnout na pozadované rezimy nabijeni.

VAROVANI! (F) Jestlize kontrolka LED b&hem nabijeni blika stfidavé Zervend
a zelené, doslo k chybé nabijeni. V takovém pripadé okamzité odpojte nabijecku ze
zasuvky, prestante ji pouZivat a kontaktujte autorizovaného prodejce Specialized.

3. POKYNY PRO UZIVATELSKOU UDRZBU

3.1.

CISTENI

Pred cisténim baterie, nabijecky nebo elektrokola vzdy elektrokolo vypnéte, odpojte
nabijecku od nabijeciho konektoru a také z elektrické zasuvky.

K Cisténi baterie a nabijecky pouZzivejte suchou nebo navlhcenou textilii. Pri isténi
nabijecky nepouzivejte alkohol, rozpoustédla ani abrazivni Cistici prostredky. Jestlize
se v nabijecim konektoru i zastréce nebo jejich okoli nachazeji necistoty, vyfoukejte
je nizkotlakym vzduchem nebo je odstrante jemnym kartacem.

Pri myti elektrokola davejte pozor, aby se voda nedostala k elektrickym
komponentdm. Jestlize do nabijeciho konektoru ¢&i zastréky pronikla voda, nechte je
otevrené, aby mohly pred pFipojenim nabijecky vyschnout.

Dlouhodobé pouzivani rychlého nabijeni ma negativni vliv na stav bateriové
jednotky.

Je normalni, Ze nabijecka v pohotovostnim reZimu (kdy se baterie elektrokola
nenabiji) vydava slabé slysitelny vysokofrekvencni zvuk.

Nabijecka se spusti ve standardnim rezimu nabijeni. Je-li reZzim nabijeni zménén,
novy rezim se neuloZi a je nutné ho pokazdé navolit znovu.

VAROVAN;! Dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni elektrickych soucastek, ani je
nevystavujte plisobeni vody. Baterii, elektromotor ani jiné elektrické komponenty
nikdy necistéte tlakovou vodou. Poskozeni elektrickych komponent nebo jejich
vystaveni vodé mGZe vyvolat poZar s nasledkem vaznych poranéni nebo dokonce
smrti osob. Pokud mate podezieni, Ze do baterie prosakla voda, nepouzivejte ji ani
ji nenabijejte. Stejné tak pred pouzivanim a nabijenim elektrokola zkontrolujte, zda
jsou vdechny konektory (véetné nabijeciho konektoru) suché a €isté.

Dalsi informace specifické pro vase elektrokolo Specialized Turbo, jako je umisténi
nabijeci zdifky nebo postupy pro Gdrzbu, provoz a nabijeni elektrokola Turbo,
najdete v uZivatelskeé prirucce ke konkrétnimu jizdnimu kolu Specialized Turbo.

eSS >

VAROVANI! P¥i &igténi nabijecky nepouzivejte alkohol, rozpoustédla ani abrazivni
Cistici prostredky. Misto toho pouZijte suchy nebo mirné vlhky hadfik.




4. LIKVIDACE 6. BEZPECNOSTNIi SYMBOLY

Baterii, nabijecku ani Zzadna elektronicka zarizeni nevyhazujte do bézného

domovniho odpadu! Kazdé takové zarizeni musi byt zlikvidovano ekologicky Zafizeni obsahuje pojistku
Setrnym zplsobem a v souladu s pFislusnymi pfedpisy platnymi ve vasi zemi. Prectéte si navod k obsluze T 2,5 A pro nadproudovou —E—
Prislusné informace a také informace o programech zpétného odbéru baterii ey

ziskate u autorizovanych prodejcd Specialized.

EVROPA: Podle evropské smérnice 2012/19/ES a nafizeni (EU) 2023/1542 musi
byt elektronicka zafizeni a pristroje a také baterie a akumulatory recyklovany

[P ) N N " 7 o Urceno pouze pro pouziti ve
samostatné a jejich likvidace musi probéhnout ekologicky Setrnym zplsobem.

vnitinich prostorach

CE: Zarizeni je v souladu
s evropskymi normami

5. NABIJECKA - TECHNICKE UDAJE

I [

Nabijecku zlikvidujte Y v e -
., L, Spotrebic tridy Il, nevyzaduje
prostrednictvim uréeného . R X
. . . bezpeé&nostni pripojeni k zemi
JEDNOTKA SBC-C09 systému zpétného odbéru
Nabijeci napéti (DC) \% 58,8
V zajmu vlastni bezpecnosti a ochrany nabijecky vénujte pozornost véem castem
Jmenovité napéti (AC) Vv 100-240 textu, které jsou oznaceny timto symbolem!
Maximalni nabijeci proud A 12
Jmenovity vystupni vykon W 705,6 i
Frek H 47/63 7. ZARUKA
e z Prislusné informace najdete v zaruc¢nim listu dodavaném s vasim jizdnim kolem, nebo
H K 25 navstivte stranky www.specialized.com. Titéné informace ziskate také u nejblizsiho
motnost 9 ' autorizovaného prodejce Specialized.
°C -10 az +40
Provozni teplota
°F +14 az +104
o °C -20 az +60 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
Teplota pro skladovani 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
oF -4 az +140 0000208596_UM_R3 11/24
Cas od ¢asu mGzeme k tomuto dokumentu vydavat aktualizace nebo dodatky. Doporucujeme
Rozméry mm 230 x 140 x 45 pravidelné navstévovat stranky www.specialized.com nebo mizete kontaktovat tym

zakaznické podpory Rider Care, kde vzdy ziskate nejnovéjsi informace.



8. ES - PROHLASEN{ 0 SHODE

Vyrobce:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel.: +1 408 779-6229

Zde potvrzuje pro nasledujici vyrobky:

Popis vyrobku: Nabijecka Li-ion baterie
Oznaceni modelu: SBC-C09
Splfuje véechny prislusné Elektromagneticka kompatibilita (2014/30/EU)

pozadavky nasledujicich smérnic

bro tyto oblasti: Nizka napéti (2014/35/EU)

CSN EN 55014-1 Elektromagneticka kompatibilita - PoZadavky na spottebice pro domacnost, elektrické naradi
a podobné pristroje

Cast 1: Emise

Cast 2: Odolnost

CSN EN 61000-3-2 Elektromagneticka kompatibilita (EMC]

Cast 3-2: Meze - Meze pro emise proudu harmonickych

Cast 3-3: Meze - Omezovani zmén napéti, kolisani napéti a flikru v rozvodnych sitich nizkého napéti
CSN EN 60335-1 Elektrické spotrebice pro domacnost a podobné tGcely - Bezpecnost

CSN EN 60335-2-29 Bezpecnost elektrickych spotiebicd pro domacnost a podobné Gcely

Cast 1: Obecné pozadavky

Cést 2: Zvlastni pozadavky na nabijecky baterii

Na vyrobek jsou uplatnény
nasledujici normy:

Sériové Cislo: VytiSténo na obtisku umisténém na télese nabijecky

Zpracovatel technické Specialized Europe GmbH

dokumentace: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland
Dominik Geyer

Podpis: D é&fﬁé‘/ (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

POZNAMKA: TOTO PROHLASENI O SHODE PLATi POUZE PRO JIZDNi KOLA PRODAVANA V ZEMICH, KTERE SE RIDi NARIZENIM 0 ZNACENI CE.



BRUGERVEJLEDNING

TURBO SMART-OPLADER

SBC-CO09




DENNE BRUGERVEJLEDNING INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATIONER. LAS DEN

OMHYGGELIGT, 0G OPBEVAR DEN ET SIKKERT STED.

Denne brugervejledning passer specifikt til din Specialized Turbo smart-oplader. Den
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, ydelse og tekniske informationer. Du bgr
lese den inden forste brug og gemme den til fremtidig reference. Du bgr ogsa leese hele

brugervejledningen, der passer specifikt til din Specialized Turbo-cykel, inklusive instruktioner

og informationer om batteriet og dets opladning, samt Specialized Bicycle Owner's Manual
("Instruktionsbogen”), fordi de rummer flere vigtige, generelle oplysninger og instruktioner,

som du bgr fglge. Hvis du ikke har en kopi af disse dokumenter, kan du downloade dem gratis

pa www.specialized.com eller rekvirere dem hos din neermeste, autoriserede Specialized-
forhandler eller hos Specialized Rider Care.

Nar du leeser denne brugervejledning, vil du bemaerke flere forskellige vigtige symboler og
advarsler, der er forklaret nedenfor:

ADVARSEL! Kombinationen af dette symbol og disse ord angiver en potentielt
farlig situation, der kan medfgre alvorlig personskade eller dgdsfald, medmindre
den undgds. Mange af advarslerne angiver: "du risikerer at miste kontrollen og
styrte." Da ethvert styrt kan medfgre alvorlig personskade eller endda dgdsfald,
gentager vi ikke altid advarslen om risikoen for personskade eller dgdsfald.

A

FORSIGTIG: Kombinationen af sikkerhedsoplysningssymbolet og ordet FORSIGTIG

personskade, medmindre den undgas, eller det er en advarsel mod usikre
fremgangsmader.

0 indikerer en potentielt farlig situation, der kan medfgre mindre eller moderat
o Dette symbol ggr leeseren opmaerksom pa oplysninger, der er serligt vigtige.

1. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1.1. INSTRUKTIONER VEDR@RENDE RISIKOEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D

ADVARSEL! Laes og sat dig ind i de vigtige sikkerhedsinstruktioner ift.
risiko for brand eller elektrisk stgd i afsnittet BATTERI OG OPLADER i denne
brugervejledning til cyklen, fgr du bruger, oplader eller servicerer din cykel.

ADVARSEL! Risiko for brand - ingen dele, der kan repareres af brugeren.

ADVARSEL! Nar du bruger dette produkt, skal du altid felge de grundlaeggende
forholdsregler, herunder fglgende.

> > b
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Laes alle instruktionerne, fgr du bruger opladeren.

Det kreever et taet opsyn at reducere risikoen for skader, ndr produktet bruges i naerheden
af bgrn. Bgrn bgr heller ikke lege med batterisystemet.

Hold batterier og opladere veek fra bgrn. Du ma ikke lade eller opbevare elcyklen eller
batterier i bgrne- eller sovevaerelser.

Denne enhed ma gerne bruges af bgrn pa 8 ar og derover.

Dette ladesystem er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og viden, medmindre de
er under opsyn af eller har faet instruktion i brugen af batterisystemet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

Undga at stikke fingre eller haender ind i produktet.

Genopladelige batterisystemer skal oplades fgr brug. Ved opladningen, skal du fglge
producentens instruktioner eller instruktionerne i enhedens vejledning.

Undga at bruge dette produkt, hvis den fleksible stramledning eller kablet er flosset, har
en gdelagt isolering, eller der er andre tegn pa skader.

Brug kun den type batteri, Specialized har godkendt og designet specielt til brug med
cyklen. Det samme gaelder for oplader, opladerens kabel og udgangskablet. Brug kun de
ladekomponenter, Specialized har godkendt til brug med batteriet.

. Denne oplader er kun beregnet til at blive brugt, nar den omgivende temperatur er

mellem -10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F). Oplad aldrig batteriet, nar omgivelsernes
temperaturer er uden for dette omrade.

. Undga konsekvent at bruge eller oplade et batteri, der har tegn pa eksterne skader, fx et

revnet eller beskadiget kabinet, eller hvis der laekker batterivaeske fra det. Det samme
gaelder oplader, opladerens kabel og udgangskablet. Hvis din oplader viser nogen tegn
pa eksterne skader, m& den ikke bruges. Hvis opladerens kabel eller udgangskablet er
flosset eller har en beskadiget isolering, ma de ikke bruges.

. Hvis der kommer vand i batteriet eller opladeren, kan det medfgre kortslutning og brand.

Undga at vaske batteri eller oplader med en hgjtryksrenser e.l. Undga at nedseaenke nogen
af delene i vand, og lad dem heller ikke vaere ude i regn eller sne.

. Udseet aldrig batteri- eller ladesystemer for oplgsningsmidler (fx fortynder, alkohol, olie,

rustbeskyttelse) eller kemikalier (fx renggringsmidler), der kan pavirke batteriets eller
opladerens overflader.

. Opladere er kun beregnet til indendgrs brug. Nar du slutter opladeren til batteriet, skal du

sgrge for, at stikkene er tgrre og rene.

. Veer altid til stede, nar du oplader batteriet, og fjern opladeren fra batteriet, nar det er

fuldt opladet. Du ma ikke lade batteriet veere tilsluttet eller oplade det natten over. Fjern
straks batteriet fra opladeren, s&fremt der opst&r problemer under opladningsprocessen.
Det kan fx veere, hvis opladeren eller batteriet bliver ekstremt varmt (fx bliver varmt at
rgre ved), eller LED erne eller et display angiver et problem.

. Duma ikke oplade eller opbevare elcyklen eller batteriet ved en udgangsder, da

udgangsvejen sa kan vaere blokeret i tilfeelde af brand eller anden ngdsituation.
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Opladeren kan blive varm under opladningsprocessen. Szt det pd en jaevn, stabil

overflade, der ikke pavirkes af varmen, og sgrg for tilstraekkelig ventilation. Undga at

saette opladeren pd et taeppe eller at tildaekke den under opladningsprocessen, da det kan

for8rsage brand. Hvis opladeren forbliver varm leenge efter opladningen, kan den veere

beskadiget og bgr udskiftes. Det samme ggr sig gaeldende for batteriet.

Du mé aldrig skille eller modificere batteriet eller opladeren. Undga at rgre ved

stremfgrende komponenter. Sluk altid batteriet, for du arbejder pa cyklen, inden batteriet

oplades, og nar cyklen ikke er i brug.

Produkter med brudte forseglinger ma ikke bruges og skal straks sendes eller afleveres

til passende genbrug.

Lad ikke metalgenstande, fx nggler, mgnter eller skruer, komme i kontakt med batteriet,

batteriets ladestik eller stikket p& opladeren.

| tilfeelde af brand, opfordrer vi dig kraftigt til at fzlge disse veaesentlige trin:

Batterisikkerhed:

1. Udvis ekstrem forsigtighed, og fjern forsigtigt eventuelle ekstra batterier, der er
tilsluttet cyklen, hvis det er muligt.

2. Prioritér altid din personlige sikkerhed, og bring ikke dig selv i fare ved at forsgge at
fierne batterierne, hvis det bringer dig i fare.

Omgaende evakuering:

1. Evakuer straks alle personer fra brandens umiddelbare naerhed.

2. Sprg for, at alle gar til et sikkert sted, vaek fra flammer, varme og reg.

Teknikker til brandbekaempelse:

1. Brug rigelige maengder af koldt vand til at slukke ilden.

2. Det anbefales at bruge mindst ti gange batteriets vaegt i koldt vand.

3. Den store meaengde vand hjeelper med at kgle det bergrte omrade ned og slukke
flammerne effektivt.

Opbevar altid batteriet og opladeren uden for bgrns raekkevidde. Det er ikke legetg;.

Gem de originale, trykte dokumenter med produktinformationer til senere
konsultation. GEM DISSE INSTRUKTIONER til fremtidig reference, sa de let
kan tilgds, nar det er ngdvendigt.

ADVARSEL! Hvis du ikke fglger instruktionerne i dette afsnit, kan det beskadige
de elektriske komponenter og medfgre brand eller elektrisk stgd, som kan

du ikke oplade det. Hvis det er muligt, skal du reducere opladningen til under 50 %

g medfgre alvorlige personskader eller dgdsfald. Hvis batteriet er beskadiget, m3

og ikke opbevare det inde i dit hjem eller pa kontoret. Opbevar det udenfor p4 et
sikkert sted eller i en passende specialbeholder, som er beregnet til batterier. Hvis
batteriet udger en gjeblikkelig fare, skal du kontakte det lokale brandvaesen.

2. BRUG OG INSTALLATION AF OPLADEREN
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2.1.

LADETILSTANDE

STANDARD: God ladehastighed overfor batteriets levetid.

HURTIG: Hurtigere ladehastighed. Leengere tids brug kan pavirke batteriet negativt.

ECO: Langsom ladehastighed, mens batteriet holder laengere.
LADEGRAENSE 80 %: En praktisk lgsning, hvis du ikke bruger batteriets fulde
kapacitet sa tit, nar du cykler, eller batteriet ikke skal bruges i op til en maned.

.2. OPLADNING

FORSIGTIG: Sgrg for, at din oplader er normeret, sa den passer til
udgangsspandingen i dit omrade. Se flere oplysninger p& maerket pd opladeren.
Hvis opladeren sluttes til en stikkontakt, der har for stor eller lille effekt, kan det
beskadige den.

A: Loft opladerens daeksel, og szt ledningen i stikket. Saet sa opladerens stik i en
stikkontakt. Brug det stik, som matcher landets standarder. Du ma aldrig bruge en
forleengerledning.
B: Set opladerens stik i ladestikket pa Turbo-cyklen, eller ladestikket pa batteriet,
hvis det er fjernet fra cyklen.
C: Tryk pa Indstillingsknappen, som skifter mellem de gnskede ladetilstande.

1. Grentlys: STANDARD

2. Redtlys: HURTIG

3. Blatlys: ECO

4. Lillalys: LADEGRANSE 80 %.
D: Mens opladningsprocessen forlgber, angiver farven pé opladerens LED'er
ladetilstanden.
E: Nar batteriet er fuldt opladet, eller opladeren er i standbytilstand, lyser LED'erne
pa opladeren hvidt.
N&r opladningen er feerdig, skal du tage opladeren ud af cyklens ladestik og ud af
vaeggens stikkontakt.

ADVARSEL! Anbring opladeren (og batteriet, hvis det tages af stellet) pd en
stabil, plan overflade, der ikke pavirkes af varme. Batteriet skal lades op pa et
tert, godt ventileret sted, og det skal sikres, at opladeren ikke er daekket til under
opladningsprocessen. Sgrg for, at intet forhindrer den varme luft i at komme ud
af kelekanalerne, som findes pa begge sider af opladeren. Sgrg for, at batteriet
og opladeren ikke udsaettes for antaendelige eller farlige stoffer. Specialized
anbefaler, at batteriet lades op pa et sted med rggalarm.

A

Opladeren har en indbygget bleeser. Blaeseren kan taendes nar som helst for at
fastholde den rette ladetemperatur.

i)

3. BRUGERVEDLIGEHOLDELSE INSTRUKTIONER

3.1.

RENGORING

ADVARSEL! (F) Hvis LED’erne blinker rgdt/grent under opladningsprocessen,
forekommer der en ladefejl. Hvis det sker, skal du straks fjerne opladeren fra
stikket, stoppe brugen og kontakte din autoriserede Specialized-forhandler.

Langvarig brug af hurtig opladning har en negativ effekt pa batteriets levetid.

Sluk altid for batteriet, og fjern opladeren fra ladestikket og stikkontakten, inden du
renggr batteriet, opladeren eller cyklen.

Brug en tgr eller let fugtig klud til at renggre batteriet eller opladeren med. Brug
ikke alkohol, oplgsningsmidler eller slibende renggringsmidler til at renggre
opladeren. Hvis der er snavs i eller omkring ladestikket, kan du prgve at bruge
trykluft med lavt tryk eller en blgd bgrste til at fjerne det med.

Sgrg for, at der ikke kommer vand i kontakt med de elektriske komponenter under
renggringen. Hvis ladestikkene bliver vade, skal du lade stikkene std 8bne/veere fri,
s de kan tgrre helt, fgr du tilslutter opladeren.

Det er helt normalt, at opladeren afgiver en mindre, hgrbar, hgjfrekvent lyd, nar
den er i standby-tilstand (nar den ikke lader cyklens batteri op).

Opladeren starter i almindelig ladetilstand. Hvis tilstanden a&ndres, gemmes den
nye ladetilstand ikke. Den skal vaelges hver gang.

ADVARSEL! Undgé omhyggeligt at beskadige eller udsatte de elektriske
komponenter for vand. Undlad at vaske batteri, motor eller andre elektriske
komponenter med hgjtryksrenser. Hvis de elektriske komponenter beskadiges
eller udsaettes for vand, kan det starte en brand, der kan medfgre alvorlig
personskade eller endog dgd. Brug eller oplad ikke et batteri, som du mener, har
faet vand i sig. Ligeledes skal alle stik, inkl. ladestikket, vaere helt tarre og rene,
for cyklen bruges eller oplades.

A
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Fa flere oplysninger, der matcher din Specialized Turbo-cykel, fx om placeringen
af ladestik, og hvordan du vedligeholder, betjener og lader Turbo-cyklen, i cyklens
specifikke brugervejledning.

ADVARSEL! Brug ikke alkohol, oplgsningsmidler eller slibende renggringsmidler
til at renggre opladeren. Brug i stedet en tgr eller hardt vredet fugtig klud.

A




4. BORTSKAFFELSE 6. SIKKERHEDSSYMBOLER

Batterier, opladere og elektroniske enheder ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald! De skal bortskaffes pa en miljgvenlig made og i Lees ‘LJ Enheden rummerenT2,5A
overensstemmelse med de galdende regler for bortskaffelse af batterier _ _ o sikring, som beskytter mod —E—
i dit land eller din delstat. Bed din autoriserede Specialized-forhandler om ipstiiktionsveledningen for kraftig strem

oplysninger og eventuelle returordninger mht. batteriet.
CE: Enheden overholder de
europaeiske standarder

EUROPA: Jfr. European Guideline 2012/19/EC og forordning (EU) 2023/1542
skal elektroniske enheder/vaerktgjer og batterier genbruges separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. M8 kun bruges indendgrs

5. OPLADERENS TEKNISKE DATA

I [

Bortskaf opladeren via Klasse Il apparat, der ikke
det dertil beregnede kraever sikkerhedsforbindelse D
BESKRIVELSE SBC-C09 retursystem tiljord

Ladespaending (DC) % 58,8
For at beskytte bade dig og opladeren, skal du vaere opmaerksom pa alle de dele
Normeret spaending [AC] " 100 — 240 af teksten, der er markeret med dette symbol!
Maks. ladestrom A 12
Normeret udgangseffekt W 705,6
Frok ’ 47763 7. GARANTI
D z Se bestemmelserne i den skriftlige garanti, som leveres med din cykel, eller tjek
www.specialized.com. Du kan 0gsd fa en kopi hos din autoriserede Specialized-forhandler.
Veegt Kg 2,5
°C -10 — +40
Driftstemperatur
°F +14 — +104
. °C -20 — +60 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
Opbevaringstemperatur 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037, USA (408) 779-6229
°F -4 — +140 0000208597_UM_R3 11/24
Vivil muligvis udsende opdateringer og tillaeg til dette dokument. Du bgr regelmaessigt
Dimensioner mm 230 x 140 x 45 tiekke www.specialized.com eller kontakte Rider Care for at sikre, at du har de seneste

informationer.



8. EU - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Producenten:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

TUf.: +1 408 779-6229

Bekraefter hermed for nedenstdende produkter:

Produktbeskrivelse: Li-ion batterioplader

Modelbetegnelse: SBC-C09

Overholder alle de relevante krav i| Elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)
direktiverne: Lavspaending (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetisk kompatibilitet - Krav til husholdningsapparater, elektrisk veerktgj og lignende apparater
Del 1: Emission

Del 2: Immunitet

EN 61000-3-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Stykke 3-2: Graenser - Graensevaerdier for harmoniske strgmemissioner

Stykke 3-3: Graenser - Begraensning af spaendingsandringer, spaendingsudsving og flimren i offentlige
lavspaendingssystemer

EN 60335-1 Husholdningsapparater og lignende elektriske apparater - sikkerhed

EN 60335-2-29 Sikkerhed mht. husholdningsapparater og lignende apparater

Del 1: Generelle krav

Del 2: Seaerlige krav til batteriopladere

Der er anvendt fglgende
standarder pa produktet:

Serienummer: Trykt pd meerkatet, som sidder pa opladeren
Teknisk dokumentation udarbejdet| Specialized Europe GmbH
af: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

D) B Dominik Geyer
Underskrift: L Gy (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

BEM/RK: DENNE OVERENSSTEMMELSESERKLARING GALDER KUN FOR CYKLER SOLGT | LANDE SOM F@LGER DIREKTIVER FOR CE-MZRKNING.



BETRIEBSANLEITUNG

TURBO SMART-LADEGERAT

SBC-CO09




DIESE ANLEITUNG ENTHALT WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN. BITTE LESEN SIE
SIE SORGFALTIG UND BEWAHREN SIE SIE AN EINEM SICHEREN ORT AUF.

Diese Betriebsanleitung enthalt spezifische Informationen zu Ihrem Specialized Turbo Smart-
Ladegerat. Sie enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, Leistungsangaben und technische
Daten, die Sie vor dem ersten Gebrauch lesen und zum spateren Nachschlagen aufbewahren
sollten. Bitte lesen Sie sich auch die gesamte Betriebsanleitung fiir Ihr Specialized Turbo
E-Bike, einschlieflich Anweisungen und Informationen beziiglich des Akkus und dessen
Aufladung, sowie die Specialized-Bedienungsanleitung fir Fahrrader (.Specialized Bicycle
Owner’s Manual”) durch, da diese wichtige zusétzliche allgemeine Informationen sowie
Anweisungen enthalten, die Sie befolgen sollten. Sollte hnen keine Druckversion dieser
Dokumente vorliegen, kénnen Sie sie kostenlos unter Specialized.com herunterladen. Die
Druckversionen erhalten Sie auch von Ihrem autorisierten Specialized-Fachh&ndler oder
unserem Specialized Rider Care Team.

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole und Warnhinweise verwendet:

ACHTUNG! Die Kombination aus diesem Symbol und dem Wort ,ACHTUNG" weist
auf eine moglicherweise gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden
A wird, zu schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren kann. Viele Warnhinweise
lauten: ,Sie konnten die Kontrolle verlieren und stiirzen™. Da jeder Sturz zu
schweren oder gar tddlichen Verletzungen fiihren kann, wiederholen wir den
Warnhinweis in Bezug auf Verletzungs- oder Todesgefahr nicht in jedem Fall.

VORSICHT: Die Kombination aus dem Warnsymbol und dem Wort ,VORSICHT" weist

leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren kann, oder weist alternativ auf eine
unsichere Vorgehensweise hin.

0 auf eine potenziell gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu

Dieses Symbol weist den Leser auf besonders wichtige Informationen hin.

1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.1. ANWEISUNGEN IN BEZUG AUF DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER STROMSCHLAGS

ACHTUNG! Bitte machen Sie sich mit den wichtigen Sicherheitshinweisen in
Bezug auf die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags im Abschnitt ,AKKU UND
LADEGERAT" der Betriebsanleitung fiir das Fahrrad vertraut, bevor Sie lhr Fahrrad
laden, warten oder damit fahren.

ACHTUNG! Brandgefahr - keine durch den Nutzer wartbaren Teile.

ACHTUNG! Bei der Verwendung dieses Produkts sind grundlegende
VorsichtsmaBnahmen zu beachten, einschliefilich der Folgenden.

B> b

Lesen Sie alle Anleitungen durch, bevor Sie das Ladegerat verwenden.

Bei Verwendung des Produkts in der Nahe von Kindern ist eine sorgféltige
Beaufsichtigung erforderlich, um Verletzungsgefahr zu minimieren. Kinder dirfen mit
dem Akkusystem nicht spielen.

Bewahren Sie Akkupacks und Ladegeréate auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Bewahren oder laden Sie |hr E-Bike oder Akkupacks nicht in Kinderzimmern oder
Schlafzimmern auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden.

Dieses Ladesystem ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis vorgesehen, sofern sie nicht durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des Akkusystems
unterwiesen werden.

Stecken Sie |hre Finger oder Hande nicht in das Produkt.

Akkusysteme missen vor dem Gebrauch aufgeladen werden. Befolgen Sie zum Laden die
Herstelleranweisungen oder die Anweisungen in der Anleitung des Geréts.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder das Ladekabel ausgefranst
ist oder eine defekte Isolierung oder andere Anzeichen von Beschadigungen aufweist.
Verwenden Sie nur den Akkutyp, der von Specialized speziell fiir die Verwendung mit
Ihrem Fahrrad entwickelt und zugelassen wurde. Das Gleiche gilt fir das Ladegerat,
dessen Netzkabel und das Ladekabel. Verwenden Sie nur Ladegeratkomponenten, die von
Specialized fir Ihren Akku zugelassen sind.

. Das Akkuladegerét ist nur zur Verwendung bei Umgebungstemperaturen von

-10 °C (14 °F) bis 40 °C (104 °F) vorgesehen. Laden Sie den Akku niemals bei
Umgebungstemperaturen auBerhalb dieses Bereichs.

. Verwenden oder laden Sie niemals einen Akku mit einer duBerlichen Beschadigung,

wie einem gerissenen oder gesplitterten Gehause, oder aus dem Batterieflissigkeit
austritt. Das Gleiche gilt fiir Ihr Ladegeréat, dessen Netzkabel und das Ladekabel. Wenn
Ihr Ladegerat einen duBerlichen Schaden aufweist, verwenden Sie es nicht weiter. Wenn
das Netzkabel des Ladegerats oder das Ladekabel Scheuerstellen aufweist oder die
Isolierung beschadigt ist, verwenden Sie die Kabel nicht weiter.

. Wasser, das in den Akku oder das Ladegerat eindringt, kann einen Kurzschluss

oder Brand verursachen. Reinigen Sie den Akku oder das Ladegerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger. Tauchen Sie die Geréate auch nicht in Wasser und halten Sie sie von
Regen und Schnee fern.

. Setzen Sie Akkusysteme und Ladegeréte keinen Lésemitteln (z. B. Verdiinner, Alkohol,

bestimmte Ole, Korrosionsschutzmittel) oder Chemikalien (z. B. Reinigungsmittel) aus,
die die Oberflachen des Akkus und des Ladegerats beschadigen konnten.



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Ladegerate sind nur fiir die Verwendung in Innenrdumen vorgesehen. Wenn Sie den Akku
an das Ladegerat anschlieBen, achten Sie darauf, dass die Verbindungen trocken und
sauber sind.

Lassen Sie Ihren Akku beim Laden nicht unbeaufsichtigt und trennen Sie den Akku vom
Ladegerat, wenn er vollstdndig geladen ist. Lassen Sie lhren Akku tiber Nacht nicht
angeschlossen und laden Sie ihn auch nicht Gber Nacht. Trennen Sie den Akku sofort
vom Ladegerat, wenn beim Laden ein Problem auftritt, z. B. wenn das Ladegerat oder
der Akku ungewdhnlich heifl wird (d. h. sich sehr heif3 anfiihlt) oder die LEDs bzw. die
Anzeige(n) ein Problem anzeigen.

Laden oder lagern Sie |hr E-Bike oder Ihre Akkupacks nicht in Ausgangen, da sie lhnen im
Brand- oder Notfall den Weg nach drauBen versperren kdnnten.
Das Ladegerat kann beim Laden warm werden. Legen Sie es auf eine stabile, ebene,
hitzebestandige Flache und sorgen Sie fiir ausreichende Beliiftung. Legen Sie das
Ladegerat beim Laden nicht auf einen Teppich oder Teppichboden und decken Sie es auch
nicht ab, andernfalls besteht Brandgefahr. Wenn das Ladegerat nach dem Laden langere
Zeit warm bleibt, kdnnte es beschadigt sein und sollte ersetzt werden. Das gleiche gilt fur
den Akku.
Akku oder Ladegerat dirfen niemals gedffnet, demontiert oder modifiziert werden.
Fassen Sie keine unter Spannung stehenden Komponenten an. Schalten Sie den Akku
stets aus, bevor Sie an Ihrem Fahrrad arbeiten, bevor Sie den Akku laden und wenn Sie
das Fahrrad nicht nutzen.
Produkte mit defekten Dichtungen diirfen nicht verwendet werden und miissen umgehend
einer zugelassenen Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.
Lassen Sie keine metallischen Gegenstdnde, wie Schliissel, Miinzen oder Schrauben, in
Beriihrung mit dem Akku, dem Ladeanschluss des Akkus oder dem Ladeanschluss des
Ladegerats kommen.
Befolgen Sie im Brandfall unbedingt die folgenden Vorsichtsmaf3nahmen:
Akkusicherheit:
1. Gehen Sie duflerst vorsichtig vor und, falls machbar, entfernen Sie sorgfaltig jegliche
weiteren mit Ihrem Fahrrad verbundenen Akkus.
2. Geben Sie Ihrer persdnlichen Sicherheit immer Vorrang, und bringen Sie sich nicht
in Gefahr, indem Sie versuchen, Akkus zu entfernen, wenn dies ein Risiko fiir Sie
darstellt.
Sofortige Evakuierung:
1. Evakuieren Sie umgehend alle Personen aus der unmittelbaren Nahe des Brandes.

2. Stellen Sie sicher, dass sich alle Personen an einen sicheren Ort in ausreichender
Entfernung von Flammen, Hitze und Rauch begeben.

24. Brandléschtechniken:

1.
2.

3.

Verwenden Sie zum Ldschen des Brandes grofle Mengen kalten Wassers.

Es wird empfohlen, mindestens das Zehnfache des Gewichts des Akkupacks an
kaltem Wasser zu verwenden.

Diese enorme Menge Wasser hilft, den betroffenen Bereich abzukiihlen und die
Flammen wirksam zu loschen.

25. Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat stets fiir Kinder unzuganglich auf. Sie sind
keine Spielzeuge.

Behalten Sie die Original-Papierunterlagen mit den Produktinformationen
auf, um zu einem spateren Zeitpunkt darauf zuriickgreifen zu konnen.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG sorgfaltig auf, sodass Sie bei Bedarf
jederzeit darauf zugreifen konnen.

A

ACHTUNG! Wenn Sie die Anweisungen in diesem Abschnitt nicht befolgen, kénnen
elektrische Komponenten beschadigt werden und einen Brand oder Stromschlag
verursachen, was zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren kann.
Laden Sie lhren Akku nicht, wenn er beschadigt ist. Entladen Sie ihn, wenn
maglich, auf unter 50 % und bewahren Sie ihn nicht in lhrem Haus oder Biiro auf.
Lagern Sie ihn in einem sicheren Bereich im Freien oder in einem entsprechenden
Spezialbehélter fiir Akkus. Wenn Ihr Akku eine unmittelbare Gefahr darstellt,
wenden Sie sich an die rtliche Feuerwehr.




2. INSTALLATION UND BETRIEB DES LADEGERATS

2.1. LADEMODI

2.

STANDARD: Gute Ladegeschwindigkeit bei geringer Beanspruchung des Akkus.
SCHNELL: Schnelleres Laden. Fortgesetzter Gebrauch kann die Lebensdauer des
Akkus verkiirzen.

ECO: Langsames Laden unter Aufrechterhaltung des Akkuzustands.

LADELIMIT 80 %: Eine niitzliche Option, wenn Sie die volle Akkukapazitat beim

Fahren selten nutzen oder wenn der Akku bis zu einem Monat lang nicht verwendet
wird.

2. LADEN

|
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A: Heben Sie die Staubabdeckung des Ladegeréts an, stecken Sie das Netzkabel
in die Buchse und stecken Sie dann den Stecker des Ladegerats in eine Steckdose.
Achten Sie darauf, den richtigen Stecker fiir Ihr Land zu verwenden. Verwenden Sie
niemals ein Verlangerungskabel.
B: Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss an Ihrem Turbo E-Bike oder
den Ladeanschluss des Akkus, wenn er aus dem Fahrrad ausgebaut wurde.
C: Driicken Sie die Modus-Taste, um zum gewiinschten Lademodus zu wechseln.
1. Grine LED: STANDARD
2. Rote LED: SCHNELL
3. Blaue LED: ECO
4. Violette LED: LADELIMIT 80 %.
D: Wahrend des Ladevorgangs leuchten die LEDs am Ladegerat in der Farbe des
Lademodus.
E: Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist oder sich das Ladegerat im Standby-
Modus befindet, leuchten die LEDs des Ladegerats weil3.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerat vom
Ladeanschluss am Fahrrad und trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose.

ACHTUNG! (F) Wenn die LEDs wihrend des Ladevorgangs rot/griin blinken, ist

ﬂ ein Ladefehler aufgetreten. In diesem Fall ziehen Sie bitte das Ladegerat sofort

aus dem Ladeanschluss, verwenden Sie es nicht weiter und kontaktieren Sie lhren
autorisierten Specialized-Fachhandler.

0 Langzeitgebrauch des Schnellladens verkiirzt die Lebensdauer des Akkus.

0 Es ist normal, dass das Ladegerit im Standby-Modus (wenn der Fahrrad-Akku

nicht geladen wird) ein leises hochfrequentes Ger&usch erzeugt.




Das Ladegerat schaltet sich im Standard-Lademodus ein. Wenn Sie den Modus
wechseln, wird der neue Lademodus nicht gespeichert und muss jedes Mal wieder
ausgewahlt werden.

Weitere fiir lhr Specialized Turbo E-Bike spezifische Informationen, wie z. B. die
Position des Ladeanschlusses und wie Sie |hr Turbo E-Bike warten, bedienen und
laden, entnehmen Sie bitte der Betriebsanleitung fiir Ihr Specialized Turbo E-Bike.

Qe

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass |Ihr Ladegerit fiir die Netzspannung in lhrer
Region geeignet ist. Weitere Informationen finden Sie auf dem Typenschild des
Ladegerats. Wird das Ladegerat an eine Steckdose mit zu hoher oder zu niedriger
Spannung angeschlossen, kann es beschadigt werden.

>

ACHTUNG! Platzieren Sie das Ladegerit und, falls vom Rahmen abgenommen,
den Akku auf einer festen, ebenen Unterflache, die keiner Warmequelle ausgesetzt
ist. Laden Sie den Akku in einer trockenen, gut beliifteten Umgebung und stellen
Sie sicher, dass das Ladegerat und der Akku wahrend des Ladevorgangs nicht
abgedeckt sind. Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstédnde verhindern, dass
warme Luft aus den Liiftungsschlitzen an beiden Seiten des Ladegerats ausstromt.
Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat nicht mit entziindlichen oder
gefahrlichen Stoffen in Beriihrung geraten. Specialized empfiehlt, den Akku in
einem Bereich zu laden, der mit einem Rauchmelder ausgestattet ist.

3. ANWEISUNGEN FUR DIE WARTUNG DURCH DEN
BENUTZER

3.1.  REINIGUNG

Schalten Sie den Akku stets aus und trennen Sie das Ladegerat vom Ladeanschluss
und von der Steckdose, bevor Sie den Akku, das Ladegerat oder lhr Fahrrad reinigen.
Verwenden Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch, um den Akku oder das
Ladegerat zu reinigen. Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Alkohol, Losungsmittel
oder Scheuermittel. Wenn sich Schmutz im oder um den Ladeanschluss oder
Stecker herum befindet, versuchen Sie ihn mit einer weichen Biirste oder mit
Druckluft mit geringem Druck zu entfernen.

Stellen Sie bei der Reinigung sicher, dass kein Wasser mit den elektrischen
Komponenten in Beriihrung kommt. Wenn der Ladeanschluss oder/und der Ladestecker
feucht sind, lassen Sie sie vollstandig trocknen, bevor Sie das Ladegerat anschlieflen.

i

Das Ladegerat verfligt Giber einen integrierten Lifter. Der Lifter kann sich
jederzeit einschalten, um die korrekte Ladetemperatur aufrechtzuerhalten.

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass Sie elektrische Komponenten nicht
besch&digen oder mit Wasser in Kontakt bringen. Reinigen Sie den Akku, Motor
oder andere elektrische Komponenten nicht mit einem Hochdruckreiniger. Werden
elektrische Komponenten beschadigt oder Wasser ausgesetzt, kann das einen

A Brand auslésen, der schwere oder sogar tddliche Verletzungen zur Folge haben
kann. Verwenden oder laden Sie einen Akku nicht, wenn Sie vermuten, dass
Wasser darin eingedrungen sein konnte. Entsprechend miissen alle Anschliisse,
einschlieBlich des Ladeanschlusses, vollstandig trocken und sauber sein, bevor Sie
das Fahrrad verwenden oder aufladen.

ACHTUNG! Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Alkohol, Lésungsmittel
A oder Scheuermittel. Verwenden Sie stattdessen ein trockenes oder leicht
angefeuchtetes Tuch.

4. ENTSORGUNG

Akkus/Batterien, Ladegerate und elektronische Geréte diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden! Sie sind gemafB den Entsorgungsvorschriften
lhres Landes umweltvertraglich zu entsorgen. Fragen Sie lhren autorisierten
Specialized-Fachhandler nach weiteren Informationen und entsprechenden
Akku-Riicknahmeprogrammen.

(EU) 2023/1542 miissen elektronische Gerate/Werkzeuge und Akkus/Batterien

E EUROPA: GemaB der européaischen Richtlinie 2012/19/EU und der Verordnung
getrennt recycelt und umweltvertraglich entsorgt werden.




5. TECHNISCHE DATEN DES LADEGERATS 6. SICHERHEITSSYMBOLE

BESCHREIBUNG EINHEIT SBC-C09 Geréat enthalt eine
Betriebsanleitung lesen T 2,5-A-Sicherung fiir —E—
Uberstromschutz
Ladespannung (DC) v 58,8
Nennspannung (AC) % 100 bis 240 o
CE: Das Gerat erflllt die
Maximaler Ladestrom A 12 Nur fiir den Innenbereich Anforderungen europaischer
Normen
Nennausgangsleistung W 705,6
Frequenz Hz 47 / 63 Fntsorgen Site 6 L e Gerat der Klasse |l, erfordert
iber das vorgesehene X i
. N keinen Schutzleiteranschluss
Gewicht kg 2,5 Riicknahmesystem —
°C -10 bis +40
Betriebstemperatur
oF +14 bis +104 Beachten Sie zu Ihrem eigenen Schutz und zum Schutz des Ladegerats alle
Teile des Texts, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind!
°C -20 bis +60
Lagerungstemperatur
°F -4 bis +140
Abmessungen mm 230 x 140 x 45

7. GARANTIE

Bitte lesen Sie in den mit Ihrem Fahrrad gelieferten Garantiebestimmungen nach, oder
besuchen Sie Specialized.com. Sie kdnnen auch lhren autorisierten Specialized-Fachhandler
um eine Kopie bitten.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208601_UM_R3 11/24

Wir veroffentlichen moglicherweise von Zeit zu Zeit Aktualisierungen oder Erganzungen zu
diesem Dokument. Bitte besuchen Sie regelmaBig Specialized.com oder wenden Sie sich an
Rider Care, um sicherzustellen, dass Sie lber die neuesten Informationen verfiigen.



8. EU - KONFORMITATSERKLARUNG

Der Hersteller:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Tel.: +1 408 779-6229

3

Bestatigt hiermit fir die folgenden Produkte:

Kategorie:
Modellbezeichnung:

Alle wesentlichen Anforderungen
der folgenden Richtlinien erfillen:

Die folgenden Normen wurden auf
das Produkt angewendet:

Seriennummer:

Technische Dokumentation von:

Unterschrift: D é‘gg&/

Li-lon-Akkuladegerat
SBC-C09

Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU)

Niederspannung (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetische Vertraglichkeit - Anforderungen an Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und dhnliche
Elektrogerate

Teil 1: Stéraussendung

Teil 2: Storfestigkeit

EN 61000-3-2 Elektromagnetische Vertréglichkeit (EMV)

Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte fiir Oberschwingungsstrome

Teil 3-3: Grenzwerte - Begrenzung von Spannungsanderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in 6ffentlichen
Niederspannungs-Versorgungsnetzen

EN 60335-1 - Sicherheit elektrischer Gerate fir den Hausgebrauch und dhnliche Zwecke

EN 60335-2-29 - Sicherheit elektrischer Gerate fir den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke

Teil 1: Allgemeine Anforderungen

Teil 2: Besondere Anforderungen fir Batterieladegerate

Auf dem Aufkleber am Ladegeratgehause aufgedruckt

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

HINWEIS: DIESE KONFORMITATSERKLARUNG GILT NUR FUR FAHRRADER, DIE IN LANDERN VERKAUFT WERDEN, IN DENEN DIE CE-RICHTLINIEN GULTIGKEIT BESITZEN.



MANUAL DE USUARIO

CARGADOR INTELIGENTE TURBO

SBC-CO09




ESTE MANUAL DE USUARIO CONTIENE INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD. LEELO
CON ATENCION Y GUARDALO EN UN LUGAR SEGURO.

Este manual de usuario es especifico del cargador inteligente Specialized Turbo. Contiene
informacién importante sobre seguridad, rendimiento y datos técnicos que deberias leer
antes de usar el cargador por primera vez y guardar para futuras consultas. También debes
leer todo el manual de usuario especifico de la bicicleta Specialized Turbo, incluyendo

las instrucciones y la informacion relativa a la bateria y su carga, asi como el manual del
propietario de la bicicleta Specialized (Specialized Bicycle Owner’s Manuall, ya que contienen
informacion general importante e instrucciones que deberias seguir. Si no tienes una copia de
estos documentos, los puedes descargar sin coste desde www.specialized.com o conseguirlos
a través de Rider Care de Specialized o tu distribuidor autorizado Specialized méas cercano.

Al leer este manual, veras diversos simbolos y advertencias importantes, los cuales se
explican a continuacién:

jADVERTENCIA! Si aparecen juntos este simbolo y la palabra, significa que existe
una situacion potencial de riesgo que, en caso de suceder, podria suponer una
lesién grave o incluso la muerte. En muchas advertencias se indica «puedes perder
el control y caer». Dado que cualquier caida puede provocar una lesion grave o la
muerte, no siempre repetimos esas consecuencias en cada advertencia.

A

PRECAUCION: Si aparecen juntos el simbolo de alerta de seguridad y la palabra
PRECAUCION, significa que existe una situacion potencialmente peligrosa que, en caso
de producirse, podria suponer una lesion leve o moderada; también constituye una
alerta sobre practicas arriesgadas.

o

o Este simbolo hace referencia a una informacion particularmente importante.

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1.1. INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELECTRICA

iADVERTENCIA! Lee y familiarizate con las importantes instrucciones de
seguridad relativas al riesgo de incendio o descarga eléctrica del apartado
BATERIA Y CARGADOR del manual de usuario de la bicicleta antes de cargar la
bateria, utilizar la bicicleta o realizar tareas de mantenimiento en ella.

iADVERTENCIA! Riesgo de incendio; no hay piezas que el usuario pueda reparar.

iADVERTENCIA! Al utilizar este producto, sigue siempre unas precauciones
basicas, incluidas las siguientes.

> > >

Lee todas las instrucciones antes de utilizar el cargador.

Es necesaria una estrecha supervision para reducir el riesgo de lesiones cuando el producto
se utiliza cerca de nifos. Los nifilos tampoco deben jugar con el sistema de bateria.

Mantén las baterias y los cargadores fuera del alcance de los nifios. No cargues ni
guardes la bicicleta eléctrica ni las baterias en habitaciones o dormitorios de nifios.

Este aparato lo pueden usar nifios a partir de 8 anos.

Este sistema de carga no esta pensado para su uso por personas (incluidos nifios)

con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del sistema de bateria por parte de una persona responsable de su seguridad.
No introduzcas los dedos ni las manos en el producto.

Los sistemas de baterias recargables deben cargarse antes de su uso. Para realizar la
carga, sigue las instrucciones del fabricante o las instrucciones del manual del dispositivo.
No utilices este producto si el cable de alimentacion flexible o el cable de salida estan
deshilachados, tienen el aislamiento roto o presentan cualquier otro signo de dafo.
Utiliza Gnicamente el tipo de bateria disefado y aprobado especificamente por Specialized
para su uso con la bicicleta. Lo mismo se aplica al cargador, el cable de cargay el cable
de salida. Emplea Unicamente los componentes de cargador aprobados por Specialized
para funcionar con tu bateria.

. Este cargador de bateria solo debe utilizarse a una temperatura ambiente comprendida

entre -10 °C (14 °F) y 40 °C (104 °F). No cargues nunca la bateria si la temperatura
ambiente esta fuera de este intervalo.

. No uses ni cargues nunca una bateria con dafios externos, como la carcasa rota o picada, o

que pierda liquido. Lo mismo se aplica al cargador, el cable de cargay el cable de salida. Si
el cargador presenta algun dafo externo, no lo utilices. Si el cable del cargador o el cable de
salida muestran signos de deshilachado o tienen el aislamiento dafado, no los utilices.

. Sientra agua en la bateria o el cargador, se puede producir un cortocircuito y un incendio.

No laves la bateria ni el cargador con agua a presion. No los sumerjas en agua ni los
dejes al aire libre bajo la lluvia o la nieve.

. No expongas los sistemas de bateria y cargador a ningiin material disolvente (por

ejemplo, diluyente, alcohol, aceite, anticorrosivo) o productos quimicos (por ejemplo,
detergentes) que puedan afectar a su superficie.

. Los cargadores estan disefados para su uso en interior. Cuando conectes el cargador a la

bateria, asegurate de que las conexiones estén secas y limpias.

. Debes estar siempre presente al cargar la bateria y desconectarla del cargador cuando

esté completamente cargada. No dejes la bateria enchufada ni la cargues durante la
noche. Desconecta inmediatamente la bateria del cargador si surge algin problema
durante el proceso de carga, por ejemplo, si el cargador o la bateria se calientan
anormalmente (calientes al tacto) o si las luces LED o las pantallas indican un problema.

. No cargues ni guardes la bicicleta eléctrica o la bateria junto a una puerta de salida, ya

que la via de salida podria quedar bloqueada en caso de incendio u otra emergencia.



17. Elcargador puede calentarse durante el proceso de carga. Coldcalo en una superficie 2.1 NSTALACK’) NY FUNCIONAMIENTO DEL CARGADOR

planay estable que no se vea afectada por el calor y permita una ventilacion suficiente. No
coloques el cargador sobre una alfombra o moqueta, ni lo cubras durante la carga, ya que
se podria producir un incendio. Si el cargador permanece caliente durante mucho tiempo
después de la carga, puede estar danado y debe sustituirse. Lo mismo ocurre con la bateria.

18. Nunca abras, desmontes ni modifiques la bateria o el cargador. No toques ningdn
componente con tension. Apaga siempre la bateria antes de trabajar en la bicicleta o
cargar la bateria y cuando la bicicleta no esté en uso.

19. Los productos con precintos rotos no se deben utilizar; deben reenviarse inmediatamente
para su reciclado adecuado.

20. No dejes que entren en contacto con la bateria, la toma de carga o el conector de carga
del cargador objetos metalicos, como llaves, monedas o tornillos.

21. En caso de incendio, te instamos a seguir estos pasos esenciales:
22. Seguridad de la bateria:

1. Extrema las precauciones y, si es posible, retira con cuidado cualquier bateria
adicional conectada a la bicicleta.

2. Da siempre prioridad a tu seguridad personaly no te arriesgues intentando extraer
las baterias si ello supone un peligro.

23. Evacuacién inmediata:

1. Evacua rapidamente a todas las personas cercanas al incendio.

2. Asegurate de que todo el mundo se traslade a un lugar seguro lejos de llamas, calory o
humo.

24. Técnicas de extincion de incendios:

1. Utiliza una gran cantidad de agua fria para extinguir el fuego.

2. Se recomienda utilizar al menos diez veces el peso de la bateria en agua fria.
3. Esta gran cantidad de agua ayuda a enfriar la zona afectada y a sofocar las llamas
con eficacia.

25. Mantén siempre la bateria y el cargador fuera del alcance de los nifos. No es un juguete.

Conserva los originales impresos con la informacion del producto para
su posterior consulta. GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES para consultarlas

en el futuro de forma que puedas acceder a ellas facilmente cuando las | MODO DE CARGA .:..:..:..:.[RJ | (0] Emmmﬂﬂ | | (€] E,,“"|||||§| | ® |
necesites. =
s
iADVERTENCIA! El incumplimiento de las instrucciones de este apartado puede Eﬂ e ﬁgg A
danar los componentes eléctricos y provocar un incendio o una descarga eléctrica, _{tm P — ﬁgg
con resultado de lesiones personales graves o incluso la muerte. Si la bateria —) sS=E== [ s Y s s Y *m
A esta danada, no la cargues. Si es posible, reduce la carga a menos del 50 % y no u’»‘ [y ﬁgg

la guardes dentro de tu casa u oficina. Guardala en el exterior en una zona segura
o0 en un contenedor especial para baterias. Si la bateria representa un peligro oo es 1=
inminente, llama a los bomberos.




2.1. MODOS DE CARGA

NORMAL: Buena velocidad de carga equilibrada con una buena conservacién de la
vida atil de la bateria.

RAPIDA: Velocidad de carga mas rapida. El uso prolongado puede afectar
negativamente a la bateria.

ECO: Velocidad de carga lenta que aumenta la vida util de la bateria.

LiMITE DE CARGA 80 %: Opcion Gtil si rara vez se emplea la capacidad total de la
bateria durante el uso o si la bateria no se va a utilizar durante un mes.

2.2. CARGA

a continuacion, conecta el enchufe del cargador a una toma de corriente usando el
enchufe adecuado segun la norma del pais. No uses nunca un cable alargador.
B: Inserta el enchufe de carga en la toma de carga de la bicicleta Turbo o en la toma
de carga de la bateria si esta se ha desmontado de la bicicleta.
C: Pulsa el boton de modo para cambiar al modo de carga deseado.

1. Luzverde: NORMAL

2. Luzroja: RAPIDA

3. Luzazul:ECO

4. Luzparpura: LIMITE DE CARGA 80 %.
D: Durante el proceso de carga, las luces LED del cargador se iluminan en color
segln el modo de carga.
E: Cuando la bateria esté completamente cargada o el cargador pase al modo de
espera, el LED del cargador volverd a iluminarse en blanco.
Una vez terminada la carga, desconecta el cargador de la toma de carga de la
bicicleta y desenchufa el cargador de la toma de corriente.

iADVERTENCIA! (F) Si el LED parpadea en rojo/verde durante el proceso de
carga, significa que se ha producido un error de carga. En ese caso, desenchufa
inmediatamente el cargador de la toma de corriente, deja de usarlo y ponte en
contacto con un distribuidor autorizado Specialized.

El uso prolongado de la carga rapida afecta negativamente a la vida util de la bateria.

Es normal que el cargador emita un ruido de alta frecuencia ligeramente
perceptible cuando esta en modo de espera [sin cargar la bateria de la bicicleta).

El cargador se pone en marcha en el modo de carga normal. Si se cambia, el nuevo
modo de carga no se guardaray habra que seleccionarlo cada vez.

Para obtener mas informacién especifica de tu bicicleta Specialized Turbo, como la
ubicacion de la toma de carga o el mantenimiento, manipulacion y carga, consulta
el manual de usuario especifico de la bicicleta Specialized Turbo.

S >

PRECAUCION: Asegurate de que los valores nominales del cargador sean
adecuados para la tension de la red eléctrica de tu zona. Consulta la etiqueta
del cargador para obtener mas informacion. Conectar el cargador a una toma de
corriente con una salida demasiado alta o baja puede dafarlo.

iADVERTENCIA! Coloca el cargador [y la bateria, si la has extraido del cuadro) sobre
una superficie estable, nivelada y alejada de fuentes de calor. Carga la bateria en una
g zona seca y bien ventilada y asegurate de que el cargador no quede cubierto durante

el proceso de carga. Asegurate de que ningun objeto impida la salida del aire caliente
por los conductos de refrigeracion situados a ambos lados del cargador. Asegurate de
que la bateria y el cargador no estén expuestos a sustancias inflamables o peligrosas.
Specialized recomienda cargar la bateria en una zona con detector de humos.

A: Levanta la tapa antipolvo del cargador y conecta el cable de alimentacion en su zocalo;

El cargador tiene un ventilador incorporado. El ventilador puede encenderse en
cualquier momento para mantener la temperatura de carga correcta.

3. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO
3.1. LIMPIEZA

Apaga siempre la bateria y desconecta el cargador del orificio de carga y de la toma
de corriente antes de limpiar la bateria, el cargador o la bicicleta.

Usa un pano seco o ligeramente humedecido para limpiar la bateria o el cargador.
No utilices alcohol, disolventes o limpiadores abrasivos para limpiar el cargador.

Si hay suciedad en el orificio de carga o el enchufe, o alrededor de ellos, prueba a
utilizar aire a baja presion o un cepillo suave para eliminarla.

Durante la limpieza, asegurate de impedir el contacto del agua con los componentes
eléctricos. Si se moja, deja el orificio de carga o el enchufe abierto para que se seque
completamente antes de conectar el cargador.

iADVERTENCIA! Ten cuidado de no dafar los componentes eléctricos ni
exponerlos al agua. No laves con agua a presion la bateria, el motor ni ningln
otro componente eléctrico. Dafiar los componentes eléctricos o exponerlos al
A agua puede provocar un incendio que cause lesiones graves o incluso la muerte.
No uses ni cargues una bateria si crees que ha entrado agua en su interior. Del
mismo modo, todos los conectores, incluido el orificio de carga, deben estar
completamente secos y limpios antes de usar o cargar la bicicleta.

A iADVERTENCIA! No utilices alcohol, disolventes o limpiadores abrasivos para
limpiar el cargador. En su lugar, utiliza un trapo seco o ligeramente humedecido.




4. ELIMINACION

6. SIMBOLOS DE SEGURIDAD

Las baterias, los cargadores y los dispositivos electronicos no se deben
desechar con la basura doméstica. Deben desecharse de una manera que

no suponga un riesgo para el medioambiente, conforme a la normativa en
vigor del pais o estado correspondiente. Consulta a un distribuidor autorizado
Specialized para obtener informacion y detalles de cualquier programa de
reciclaje de baterias que corresponda.

EUROPA: Segun la Directriz europea 2012/19/CE y el Reglamento (UE)
2023/1542, las herramientas/dispositivos electrénicos y las baterias deben
reciclarse por separado y desecharse de manera que no supongan un riesgo
para el medioambiente.

5. DATOS TECNICOS DEL CARGADOR

DESCRIPCION UNIDAD SBC-C09

Voltaje de carga (CC) % 58,8
Voltaje nominal (CA) % 100-240
Corriente max. de carga A 12
Potencia de salida nominal W 705,6
Frecuencia Hz 47/63
Peso Kg 2,5

°C -10 - +40
Temperatura de funcionamiento

°F +14 - +104

°C -20 - +60
Temperatura de almacenamiento

°F -4 - +140
Dimensiones mm 230 x 140 x 45

El dispositivo contiene
Leer el manual de | un fusible T de 2,5 A _E_

instrucciones como proteccion contra

sobrecorriente

CE: El dispositivo cumple las

normas europeas

Aparato de clase Il, no D
requiere conexion a tierra

Solo para uso en interior

Desechar el cargador en
el sistema de recogida

I [

designado

Para tu propia proteccion y la del cargador, presta atencién a todas las partes
del texto marcadas con este simbolo.

7. GARANTIA

Consulta las disposiciones de la garantia por escrito que se proporciona con la bicicleta o
visita www.specialized.com. También puedes solicitar una copia a tu distribuidor autorizado
Specialized.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208611_UM_R3 11/24

De forma ocasional, podemos publicar actualizaciones y adiciones a este documento.
Comprueba periddicamente www.specialized.com o ponte en contacto con Rider Care para
asegurarte de contar con la informacion mas reciente.



8. CE: DECLARACION DE CONFORMIDAD

El fabricante:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Tel.: +1 408 779-6229

3

Por la presente confirma que los productos siguientes:

Descripcion del producto:
Denominacién del modelo:

Cumple todos los requisitos
relevantes de las directivas:

Se han aplicado las siguientes
normas al producto:

Numero de serie:

Documentacion técnica de:

Firma: D é&“ﬁ&/

Cargador de bateria de iones de litio
SBC-C09

Compatibilidad electromagnética (2014/30/UE)
Baja tensién (2014/35/UE)

EN 55014-1 Compatibilidad electromagnética. Requisitos para aparatos electrodomésticos, herramientas eléctricas y
aparatos analogos

Parte 1: Emision

Parte 2: Inmunidad

EN 61000-3-2 Compatibilidad electromagnética (CEM)

Parte 3-2: Limites. Limites para las emisiones de corriente armanica

Parte 3-3: Limites. Limitacidon de las variaciones de tensién, fluctuaciones de tensién y flicker en las redes publicas de
suministro de baja tension

EN 60335-1 Aparatos electrodomésticos y analogos. Seguridad

EN 60335-2-29 Sequridad de los aparatos electrodomésticos y analogos

Parte 1: Requisitos generales

Parte 2: Requisitos particulares para cargadores de baterias

Impreso en la pegatina situada en el cuerpo del cargador

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

NOTA: ESTA DECLARACION DE CONFORMIDAD SOLO SE APLICA A LAS BICICLETAS VENDIDAS EN PAISES QUE SIGUEN LAS DIRECTIVAS DE MARCADO CE.



MANUEL DE L'UTILISATEUR

CHARGEUR INTELLIGENT TURBO

SBC-CO09




CE MANUEL DE L'UTILISATEUR CONTIENT DES INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES.

VEUILLEZ LE LIRE ATTENTIVEMENT ET LE CONSERVER EN LIEU SOR.

Ce manuel de l'utilisateur concerne votre chargeur intelligent Specialized Turbo. Il contient
des informations importantes concernant la sécurité, le fonctionnement et l'aspect technique
du produit ; vous devez le lire avant la toute premiére utilisation et le conserver pour référence
ultérieure. Vous devez également lire dans son intégralité le manuel de lutilisateur de

votre vélo Specialized Turbo, y compris les instructions et informations sur la batterie et le
processus de charge, ainsi que le Manuel du propriétaire Specialized Bicycle (Specialized
Bicycle Owner’s Manual] car ils contiennent d’autres informations et instructions générales
importantes que vous devez respecter. Si vous ne disposez pas de ces documents en version
papier, vous pouvez les télécharger gratuitement sur www.specialized.com ou les obtenir
aupres de votre revendeur Specialized agréé ou du service Rider Care Specialized.

Pendant la lecture de ce manuel, vous rencontrerez différents symboles et avertissements
importants qui sont expliqués ci-dessous :

1.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

1.1.

INSTRUCTIONS SUR LE RISQUE D’'INCENDIE OU DE DECHARGE ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT ! Avant de rouler avec votre vélo ou de procéder a la recharge ou

n a des opérations d’entretien, veuillez lire et prendre connaissance des Instructions

de sécurité importantes sur le risque d’incendie ou de décharge électrique dans la
rubrique BATTERIE ET CHARGEUR du Manuel de lutilisateur du vélo.

ﬂ AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie : aucune piéce ne peut étre réparée par

Lutilisateur.

A AVERTISSEMENT ! Lors de l'utilisation de ce produit, les précautions de base

doivent toujours étre respectées.

AVERTISSEMENT ! L'association de ce symbole et de ce mot indique une situation

potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer des
A blessures graves voire mortelles. De nombreux avertissements préviennent que

« vous pourriez perdre le contrdle de votre vélo et chuter ». Comme toute chute

peut entrainer des blessures graves voire mortelles, nous ne répétons pas toujours

l'avertissement de blessures graves voire mortelles.

ATTENTION : l'association du symbole d’alerte de sécurité et du mot ATTENTION
indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou modérées. C'est aussi une alerte contre les
pratiques dangereuses.

Ce symbole attire Uattention du lecteur sur des informations particuliérement
importantes.

Lisez l'ensemble des instructions avant d'utiliser le chargeur.

Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le
produit est utilisé a proximité d’enfants. Les enfants ne doivent jamais jouer avec le
systéeme de la batterie.

Conservez les batteries et les chargeurs hors de la portée des enfants. Ne chargez et

ne stockez jamais votre vélo électrique ou vos batteries dans des chambres d’enfants ou
dans des piéces qui leur sont réservées.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans.

Ce systéme de recharge n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes [y compris
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
mangquent d'expérience et de connaissances, a moins qu’une personne responsable de
leur sécurité ne les surveille ou leur ait donné des instructions concernant L'utilisation du
systéme de batterie.

Ne placez pas vos doigts ou vos mains dans le produit.

Les systémes de batterie rechargeables doivent étre chargés avant d'étre utilisés. Pour
la charge, veuillez suivre les instructions du fabricant ou les instructions figurant dans le
manuel de fonctionnement.

N'utilisez pas ce produit si le cordon d'alimentation flexible ou le cable de sortie est détérioré,
si lisolation est endommagée ou si d'autres signes de détérioration sont visibles.

Utilisez uniquement le type de batterie spécifiquement concu pour votre vélo et approuvé
par Specialized. Cette méme recommandation s'applique pour le chargeur, le cordon du
chargeur et le cable de sortie. Utilisez uniquement les composants du chargeur qui ont
été approuvés par Specialized et qui fonctionnent avec votre batterie.

. Ce chargeur de batterie doit étre utilisé a une température ambiante comprise entre

-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F). Ne chargez jamais la batterie si la température ambiante
n'est pas comprise dans cette plage de valeurs.
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N'utilisez pas et ne rechargez jamais une batterie présentant des dommages externes

comme un boitier fissuré ou écaillé ou si vous constatez une fuite du liquide de la batterie.

Cette méme recommandation s'applique pour votre chargeur, le cordon du chargeur et
le cable de sortie. Si votre chargeur présente des dommages externes, ne l'utilisez pas.
Si le cordon du chargeur ou le cable de sortie commence a se détériorer ou si leur gaine
isolante est endommagée, ne les utilisez pas.

La présence d’humidité a lintérieur de la batterie ou du chargeur peut provoquer un court-
circuit et un incendie. Ne nettoyez pas votre batterie et votre chargeur avec un jet d'eau a
haute pression. Ne les immergez pas dans l'eau et ne les laissez pas sous la pluie ou la neige.

N’exposez pas les systémes de batterie et de recharge a des solvants (par ex., dilution,
alcool, huile, anticorrosif] ou & des produits chimiques (par ex., des détergents)
susceptibles d'endommager les surfaces de la batterie et du chargeur.

Les chargeurs sont concus pour étre utilisés uniquement a lintérieur. Lorsque vous
branchez le chargeur a la batterie, vérifiez que les connecteurs sont propres et
parfaitement secs.

Soyez toujours présent lorsque vous chargez votre batterie et débranchez le chargeur de
la batterie lorsqu’elle est completement chargée. Ne laissez pas votre batterie branchée
et ne la laissez pas recharger pendant toute une nuit. Au moindre probléme pendant le
processus de charge, par ex., si le chargeur ou la batterie devient anormalement chaud(e)
(par ex., chaud(e) au toucher] ou si les voyants & LED ou le(s) compteur(s) signalent une
anomalie, débranchez immédiatement la batterie et le chargeur.

Ne chargez et ne stockez jamais votre vélo électrique ou vos batteries prés d'une porte de
sortie car votre issue de secours pourrait étre bloquée en cas d'incendie ou d'une autre
situation d'urgence.

Le chargeur peut monter en température pendant le processus de charge. Posez-le sur
une surface plane et stable, résistante a la chaleur, dans un endroit suffisamment ventilé.
Ne posez pas le chargeur sur un tapis ou de la moquette et ne le couvrez pas pendant le
processus de charge, car cela pourrait provoquer un incendie. Si le chargeur reste chaud
pendant une longue période aprés la fin de la recharge, cela peut indiquer un défaut et il
faut le remplacer. Cette méme recommandation s'applique pour la batterie.

N’ouvrez, ne démontez et ne modifiez jamais la batterie et le chargeur. Ne touchez

pas aux composants sous tension. Avant de procéder a U'entretien de votre vélo ou de
recharger la batterie ou lorsque le vélo nest pas utilisé, éteignez toujours la batterie.

Les produits dont les joints sont endommagés ne doivent pas étre utilisés et doivent étre
immédiatement envoyés au service de recyclage approprié.

Aucun objet métallique comme des clés, des piéces de monnaie ou des vis ne doit entrer
en contact avec la batterie, la prise de charge et le connecteur de charge du chargeur.

21. En cas d’incendie, nous vous conseillons vivement de suivre ces étapes importantes :
22. Sécurité de la batterie :

1. Faites preuve d'une extréme prudence et, si possible, retirez avec précaution toute
batterie supplémentaire connectée a votre vélo.

2. Donnez toujours la priorité a votre sécurité personnelle et ne vous mettez pas en
danger en essayant de retirer les batteries si cela comporte un risque.

23. Evacuation immédiate :

1. Evacuez rapidement toutes les personnes se trouvant a proximité immédiate de
lincendie.

2. Veillez a ce chaque personne se déplace dans un endroit sir, a labri des flammes, de
la chaleur et de la fumée.

24. Techniques d’extinction des incendies :
1. Utilisez de grandes quantités d'eau froide pour éteindre le feu.

2. Ilest recommandé d'utiliser un volume d’eau froide équivalant au moins a dix fois le
poids de la batterie.

3. Cette grande quantité d’eau permet de refroidir la zone touchée et d'éteindre les
flammes de maniere efficace.

25. Conservez toujours la batterie et le chargeur hors de la portée des enfants. Ce ne sont
pas des jouets.

Conservez les documents d’origine avec les informations sur les produits

pour une consultation ultérieure. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS pour

référence ultérieure afin de pouvoir y accéder facilement en cas de

besoin.

AVERTISSEMENT ! Le fait de ne pas respecter les instructions de cette rubrique
peut endommager les composants électriques et provoquer un incendie ou une
décharge électrique qui pourrait entrainer des blessures graves voire mortelles.

A Si votre batterie est endommagée, ne la rechargez pas. Si possible, réduisez son
niveau de charge a moins de 50 % et ne la stockez pas a lintérieur, chez vous ou
sur votre lieu de travail. Stockez-la a U'extérieur, dans un endroit sécurisé ou dans
un conteneur spécifique au stockage des batteries. Si votre batterie présente un
danger imminent, appelez les pompiers.




2. INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT DU CHARGEUR

2.1. MODES DE RECHARGE

|

2

STANDARD : bonne vitesse de recharge protégeant l'état de fonctionnement de la
batterie.

RAPIDE : vitesse de recharge plus rapide. Une utilisation répétée peut nuire a l'état
de fonctionnement de la batterie.

ECO : vitesse de recharge plus lente pour préserver l'état de fonctionnement de la
batterie.

LIMITE DE RECHARGE A 80 % : une option trés pratique si vous utilisez rarement
la pleine capacité de la batterie pendant vos sorties ou si la batterie reste inutilisée
pendant plus d'un mois.

.2. RECHARGE

MODE DE
RECHARGE

|| ) Bpmnte| | 5) ® @ |

A : soulevez le couvercle de protection du chargeur et branchez le cable
d’alimentation dans la prise puis branchez le connecteur du chargeur dans une prise
murale en utilisant le connecteur adapté aux normes de votre pays. N'utilisez jamais
de rallonge.
B :insérez le connecteur de charge dans la prise de charge de votre vélo Turbo ou
dans la prise de charge de la batterie si celle-ci a été retirée du vélo.
C : appuyez sur le bouton « mode » pour sélectionner le mode de recharge souhaité.
1. Témoin lumineux vert : STANDARD
2. Témoin lumineux rouge : RAPIDE
3. Témoin lumineux bleu : ECO
4. Témoin lumineux violet : LIMITE DE RECHARGE A 80 %.
D : pendant le processus de charge, les témoins lumineux a LED du chargeur
s'allument dans la couleur du mode de recharge sélectionné.
E : lorsque la batterie est totalement chargée ou que le chargeur est en mode veille,
les témoins lumineux a LED du chargeur s'allument en blanc.
Lorsque la recharge est terminée, débranchez le chargeur de la prise de charge du
vélo et débranchez le chargeur de la prise murale.
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AVERTISSEMENT ! (F) Si les témoins lumineux a LED clignotent en rouge/vert
pendant le processus de charge, cela signifie qu'une erreur s’est produite. Dans
ce cas, débranchez immédiatement le chargeur de la prise murale, cessez de
Lutiliser et contactez votre revendeur Specialized agréé.

0 Une utilisation répétée de la recharge rapide nuira a U'état de fonctionnement de

la batterie.

0 Lorsqu’il est en mode veille (il ne recharge pas la batterie du vélo), le chargeur

émet un léger son aigu ; ceci est normal.




Le chargeur démarre en mode de recharge standard. Si le mode est modifié, le
nouveau mode de recharge sélectionné ne sera pas sauvegardé et il devra étre
sélectionné a chaque fois.

3. INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE POUR LUTILISATEUR

3.1.

NETTOYAGE

Pour en savoir plus sur votre vélo Specialized Turbo comme U'emplacement de la
prise de charge et la facon d’entretenir, de faire fonctionner et de recharger votre
vélo Turbo, veuillez consulter le Manuel de Uutilisateur correspondant a votre vélo
Specialized Turbo.

ATTENTION : vérifiez que votre chargeur est compatible avec la tension nominale
de sortie de votre région. Vérifiez l'étiquette du chargeur pour obtenir des
informations supplémentaires. Le fait de brancher le chargeur a une prise murale
dont la tension est trop élevée ou trop basse peut l'endommager.

AVERTISSEMENT ! Posez le chargeur (et la batterie dans le cas ou elle aurait
été retirée du cadre) sur une surface plane et stable, a Uabri de la chaleur. Vous
devez recharger la batterie dans un environnement sec et aéré. Vérifiez qu’aucun
objet n’est posé sur le chargeur pendant la recharge. Vérifiez qu'aucun objet
n’obstrue U'évacuation de Uair chaud par les grilles d’aération situées de chaque
coté du chargeur. Vérifiez que la batterie et le chargeur ne sont pas exposés a des
produits inflammables ou a des matiéres dangereuses. Specialized recommande
de recharger la batterie dans un local équipé d'un détecteur de fumée.

= Avant de nettoyer la batterie, le chargeur ou le vélo, éteignez toujours la batterie et
débranchez le chargeur relié au port de charge et a la prise murale.

Utilisez un chiffon sec ou légérement humide pour nettoyer la batterie ou le

chargeur. N'utilisez pas d'alcool, de solvant ou d'agent abrasif pour nettoyer le
chargeur. S'ily a des impuretés a Uintérieur ou autour du port de charge ou du
connecteur, vous pouvez utiliser de lair comprimé ou une brosse souple pour les
éliminer.

Lors du nettoyage, vérifiez qu'aucune goutte d’eau n’entre en contact avec les

composants électriques. En cas de présence d’humidité, laissez le port de charge avec
le connecteur ouvert et laissez sécher complétement avant de brancher le chargeur.

> o e

Le chargeur est équipé d’un ventilateur intégré. Le ventilateur peut se mettre en
route a tout moment afin de préserver une température de recharge correcte.

AVERTISSEMENT ! Veillez a ne pas endommager les composants électriques

ni a les exposer a lhumidité. Ne nettoyez pas la batterie, le moteur ou tout autre

composant électrique avec un jet d’eau a haute pression. Le fait d’endommager

A

les composants électriques ou de les exposer a 'humidité peut provoquer un
incendie et entrainer des blessures graves voire mortelles. S’il vous semble que de
Uhumidité s’est infiltrée dans la batterie, ne lutilisez pas et ne la rechargez pas. De
la méme maniére, tous les connecteurs, y compris le port de charge, doivent étre
parfaitement propres et secs avant l'utilisation ou la recharge du systéeme du vélo.

A

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas d’alcool, de solvant ou d’agent abrasif pour
nettoyer le chargeur. Utilisez plutdt un chiffon sec ou légérement humide.

4. RECYCLAGE

Les piles/batteries, chargeurs et appareils électroniques ne doivent pas

étre jetés avec vos ordures ménageéres ! Ils doivent étre jetés de maniére
respectueuse de U'environnement, conformément a la réglementation en
vigueur dans votre région ou pays de résidence. Adressez-vous a votre
revendeur Specialized agréé pour plus d’informations et pour savoir s'il existe
un programme de reprise des batteries.

D¢

EUROPE : selon les directives européennes 2012/19/EC et la réglementation
(UE) 2023/1542, les appareils/outils électroniques et les piles/batteries
doivent étre recyclés séparément et éliminés de maniére respectueuse de
Uenvironnement.




5. INFORMATIONS TECHNIQUES SUR LE CHARGEUR 6. SYMBOLES DE SECURITE

A il équipé d’un fusibl
DESCRIPTION SBC-C09 Lire le manuel 4['[;1[ tep;z;erliszqdu;pzesAugojrsu e

la protection contre les

v 588 surtensions

d’instructions

Tension de recharge (courant

continu]
Tension nominale (courant alternatif) vV 100 - 240 L :
Utilisation a lintérieur CE : cet appareil est conforme
Courant de recharge maxi A 12 uniguement aux normes européennes
Puissance de sortie nominale w 705,6
a Appareil de classe Il ; prise
R tez L d
FrEquence Hz 47/63 PR OIS E d'alimentation reliée a la D
recyclage des chargeurs ; , .
. erre non nécessaire
Poids Kg 2,5 —
°C -10 — +40
Temperature de fonctionnement o Pour votre sécurité et pour la protection de votre chargeur, veuillez lire
F +14 — +104 attentivement toutes les informations accompagnées de ce symbole !
°C -20 — +60
Température de stockage
oF -4 — +140
Dimensions mm 230 x 140 x 45 7. GARANTIE

Veuillez vous reporter aux dispositions écrites de la garantie fournie avec votre vélo ou
consulter le site www.specialized.com. Une copie est également disponible chez votre
revendeur Specialized agréé.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208600_UM_R3 11/24

Nous pouvons ponctuellement publier des mises a jour et des compléments a ce document.
Veuillez consulter régulierement le site www.specialized.com ou contacter le service Rider
Care pour obtenir les derniéres informations.



8. CE - DECLARATION DE CONFORMITE

Le fabricant :

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tél : +1 408 779-6229

Confirme par la présente pour les produits suivants :
Description du produit : Chargeur de batterie Li-ion

Désignation du modele : SBC-C09

Conformité avec l'ensemble des

réglementations applicables des Compatibilité électromagnétique (2014/30/UE)

Faible tension (2014/35/UE)

directives :
EN 55014-1 Compatibilité électromagnétique - Normes pour les appareils ménagers, outils électriques et
équipements analogues
Partie 1 : émission
Partie 2 : immunité
EN 61000-3-2 Compatibilité électromagnétique (CEM)
Les normes suivantes ont été Partie 3-2 : limites - limites pour les émissions des harmoniques de courant
appliquées a ce produit : Partie 3-3 : limites - limitation de variations, de fluctuations et d'instabilité de tension dans les réseaux publics
d'alimentation électrique basse tension
EN 60335-1 Appareils ménagers et électriques analogues - sécurité
EN 60335-2-29 Sécurité des appareils ménagers et analogues
Partie 1 : réglementations générales
Partie 2 : réglementations spécifiques aux chargeurs de batterie
Numéro de série : Imprimé sur U'étiquette collée sur le boitier du chargeur
Documentation technique réalisée | Specialized Europe GmbH
par: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland
) Dominik Geyer
Signature : D Eeyer— (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

REMARQUE : LA PRESENTE DECLARATION DE CONFORMITE SAPPLIQUE UNIQUEMENT AUX VELOS VENDUS DANS LES PAYS ASSUJETTIS AUX DIRECTIVES DE MARQUAGE CE.



KAYTTOOPAS

ALYKAS TURBO-LATURI
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TAMA KAYTTOOPAS SISALTAA TARKEITA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA TIETOJA. LUE SE
HUOLELLISESTI JA PIDA SE TALLESSA.

Tama kayttéopas on tarkoitettu alykkdalle Specialized Turbo -laturillesi. Se sisaltaa

tarkeitd turvallisuus-, kaytts- ja teknisia tietoja, jotka sinun tulee lukea ennen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyttaa mychempaa tarvetta varten. Sinun tulee lukea myds koko Specialized
Turbo -pydrasi kdyttdopas, mukaan lukien akkua ja sen lataamista koskevat ohjeet ja tiedot,
sekd Specialized-py6ran omistajan opas ("Specialized Bicycle Owner’s Manual’), silld ne
sisaltavat tarkeitd yleisia lisatietoja ja ohjeita, joita sinun tulee noudattaa. Jos sinulla ei ole
naita asiakirjoja, voit ladata ne maksutta sivustosta www.specialized.com tai hankkia ne
lahimmalta valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta tai Specialized Rider Caresta.

Tata opasta lukiessasi naet erilaisia tarkeita symboleja ja varoituksia, joista kerrotaan alla:

VAROITUS! Téamén sanan ja symbolin yhdistelma tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan, jos sita ei
valteta. Monissa varoituksissa todetaan eri sanoin, etta "voit menettda polkupyoran
hallinnan ja kaatua”. Kaikki kaatumiset voivat johtaa vakaviin vammoihin tai

jopa kuolemaan, joten emme aina toista varoitusta mahdollisista vammoista tai
kuolemasta.

A

HUOMIO: Turvahélytyssymbolin ja sanan HUOMIO yhdistelma tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka voi johtaa pieniin tai keskivaikeisiin vammoihin, jos sita ei
valteta. Yhdistelma on myos varoitus turvattomista kayttotavoista.

-

Tama symboli halyttaa lukijaa tiedoista, jotka ovat erityisen tarkeita.

1. TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1.1.  TULIPALON TAI SAHKOISKUN VAARAA KOSKEVAT OHJEET

VAROITUS! Lue pydran kédyttooppaan AKKU JA LATURI -kohdassa olevat tulipalon
tai sahkoiskun vaaraa koskevat ohjeet huolellisesti ennen akun lataamista, pyoralla
ajamista tai sen huoltoa.

VAROITUS! Tulipalon vaara - ei kayttajan huollettavissa olevia osia.

VAROITUS! Tuotetta kéytettdessa on aina noudatettava yleisia turvallisuusohjeita,
mukaan lukien seuraavia ohjeita.

A
A
A

Lue kaikki ohjeet ennen laturin kayttamista.

Kun tuotetta kaytetaan lasten lahelld, sita on valvottava tarkasti henkilovahinkojen riskin
vahentamiseksi. Lapset eivat saa leikkia akkujarjestelmalla.

Pida akkuyksikot ja laturit poissa lasten ulottuvilta. Al4 lataa tai sdilytd sahkopyoraa tai
akkuyksikoita lastenhuoneissa tai makuuhuoneissa.

Tata laitetta saavat kdyttaa vain vahintaan 8-vuotiaat.

Latausjarjestelmaa ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttéon, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
riittavaa kokemusta ja tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild ole ohjannut
tai neuvonut heita akkujarjestelman kaytossa.

Al3 tyénna sormiasi tai kdsidsi tuotteen sisaan.

Ladattavat akkujarjestelmat on ladattava ennen kayttéa. Noudata lataamisessa
valmistajan toimittamia tai laitteen kayttdoppaassa olevia ohjeita.

Ala kayta tuotetta, jos taipuisa virtajohto tai akkukaapeli on haurastunut, sen eriste on
vaurioitunut tai siind on muita merkkeja vaurioista.

Kayta vain sellaista akkutyyppia, joka on erityisesti suunniteltu pyoraasi varten ja

jonka Specialized on hyvaksynyt kdytettavaksi pydrassasi. Sama koskee laturia, laturin
johtoa ja akkukaapelia. Kayta vain sellaisia laturin osia, jotka Specialized on hyvaksynyt
kaytettavaksi akkusi kanssa.

. Laturi on tarkoitettu kaytettavaksi vain -10-40 °C:n (14-104 °F) ympariston ldmpatilassa.

Ala koskaan lataa akkua, jos ympariston lampétila on timéan alueen ulkopuolella.

. Ala koskaan kayta tai lataa akkua, jossa on ulkoisia vaurioita, kuten haljennut tai

lohjennut kotelo, tai jos akusta vuotaa akkunestetta. Sama koskee laturia, laturin johtoa
ja akkukaapelia. Jos laturissa on ulkoisia vaurioita, dla kayta sita. Jos laturin johdossa tai
akkukaapelissa on merkkeja haurastumisesta tai jos eristys on vaurioitunut, ala kayta niita.

. Akun tai laturin sisalld oleva vesi voi aiheuttaa oikosulun ja tulipalon. Als pese akkua tai

laturia painepesurilla. Ala upota niitd veteen tai jata niita ulos sateeseen tai lumeen.

. Al3 altista akku- ja laturijarjestelmaa liuottimille (kuten laimennusaineille, alkoholille,

dljylle, ruosteenestoaineille) tai kemikaaleille (kuten pesuaineille), jotka voivat vaikuttaa
akun ja laturin pintoihin.

14. Laturit on suunniteltu vain sisékayttoon. Kun liitat laturin akkuun, varmista, etté liitannat

16.

ovat kuivat ja puhtaat.

. Ole aina &sna, kun lataat akkua, ja irrota laturi akusta, kun se on ladattu tayteen. Al jata

akkua lataukseen tai lataa sita yon yli. Irrota akku valittomasti laturista, jos latauksen
aikana ilmenee ongelma, esim. jos laturi tai akku kuumenee epatavallisen kuumaksi
(esim. kosketuskuumaksi) tai jos LED-valot tai ndytts ilmoittavat ongelmasta.

Al3 lataa tai sdilytd sahkopydraa tai akkuyksiksita ulko-oven vieressa, sillé ne voivat estds
poistumisen tulipalon tai muun hatatilanteen aikana.



17. Laturi voi lammeta latauksen aikana. Aseta se tasaiselle ja vakaalle alustalle, johon 2. LATURIN ASENTAMINEN JA KAYTTO

lampé ei vaikuta, ja huolehdi riittavasta ilmanvaihdosta. Ala aseta laturia matolle tai peita
sita latauksen aikana, silla se voi aiheuttaa tulipalon. Jos laturi pysyy pitkdan lampimana
latauksen jalkeen, se voi olla vaurioitunut ja taytyy vaihtaa. Sama koskee akkua.

18. Ala koskaan avaa, pura tai muunna akkua tai laturia. Alé kosketa virtaa johtavia
komponentteja. Kytke akku aina pois paalta ennen pyéran parissa tyoskentelya, ennen
akun lataamista ja kun pydra ei ole kaytdssa.

19. Jos tuotteen sinetti on rikottu, sité ei saa kdyttaa ja se on toimitettava valittomasti
kierratettavaksi.

20. Al paasta metalliesineits, kuten avaimia, kolikoita tai ruuveja, kosketuksiin akun,
latausliitannan tai laturin latausliittimen kanssa.

21. Jos syttyy tulipalo, on noudatettava seuraavia tarkeitd vaiheita:

22. Akun turvallisuus:

1. Ole erittdin varovainen ja poista varovaisesti mahdolliset pyoraan liitetyt lisdakut, jos
se on mahdollista. B
2. Sinun turvallisuutesi on aina etusijalla. Al& aseta itsedsi vaaraan yrittdmalla irrottaa
akkuja, jos se ei ole turvallista. l
23. Valiton evakuointi:
1. Ohjaa kaikki tulipalon valittoméassé laheisyydessé olevat henkilot turvaan.
2. Varmista, ettd kaikki siirtyvat turvalliseen paikkaan etaélle liekeistd, kuumuudesta ja 2
savusta. y
24. Tulen tukahduttamistekniikat:
1. Sammuta tulipalo kdyttamalla runsaasti vetta.
2. On suositeltavaa kéyttdd kylmaa vetta vahintaan kymmenkertainen maara
akkuyksikon painoon verrattuna.
3. Riittdva maara vetta auttaa jadhdyttamé&an palavan alueen ja sammuttamaan liekit
tehokkaasti.

25. Pida akku ja laturi aina pois lasten ulottuvilta. Ne eivét ole leluja.

Sailyta alkuperadiset tuotetietoja sisaltavat tulosteet myohempaa kayttoa

varten. SAILYTA NAMA OHJEET my6hempa&a kayttoa varten, jotta voit helposti | LATAUSTILA
kayttaa niita tarvittaessa.
s
VAROITUS! Tamén osion ohjeiden noudattamatta jattaminen voi vahingoittaa Eﬂ DD an s ﬁgg A
sahkokomponentteja ja aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun, joka voi johtaa SSSS
vakaviin henkildvahinkoihin tai jopa kuolemaan. Jos akku on vaurioitunut, la e S oo || e
A lataa sita. Jos mahdollista, laske lataus alle 50 %:iin dlaka sailyta akkua kotonasi P —— ﬁég
tai toimistossasi. Sdilyta sita ulkona turvallisella alueella tai asianmukaisessa, z;;
akulle tarkoitetussa sailytysastiassa. Jos akku aiheuttaa valittoman vaaran, soita ooome» =]
paikalliselle palokunnalle. ===




2.1.

LATAUSTILAT

2.2.

NORMAALI: hyvéd latausnopeuden ja akun kunnon yhdistelma.

NOPEA: nopeampi lataaminen. Pitkdaikainen kaytto voi heikentaa akun kuntoa.
ECO: hidas lataaminen ja akun hyvan kunnon yllapito.

AKUN 80 %:N LATAUSRAJA: tama vaihtoehto on hyddyllinen, jos tarvitset ajaessasi
vain harvoin akun taytta kapasiteettia tai akkua ei kayteta enintaan kuukauteen.

LATAAMINEN

HUOMIO: Varmista, etta laturisi on luokiteltu alueesi jannitteelle sopivaksi.
Laturin tyyppikilvessa on lisatietoja. Laturin kytkeminen pistorasiaan, jonka jannite
on liian suuri tai liian pieni, voi vahingoittaa laturia.

A: Nosta laturin polysuojusta ja kytke virtakaapeli liitantaan ja kytke sitten laturi
pistorasiaan maakohtaisten standardien mukaisella pistokkeella. Ald koskaan kayts
jatkojohtoa.
B: Kytke latauspistoke Turbo-pydran latausliitantaan tai pyorasta irrotetun akun
latausliitantaan.
C: Selaa lataustiloja tilapainikkeella ja valitse haluamasi tila.

1. Vihreavalo: NORMAALI

2. Punainenvalo: NOPEA

3. Sininenvalo: ECO

4. Violettivalo: AKUN 80 %:N LATAUSRAJA
D: Lataamisen aikana laturin LED-valot palavat valitun lataustilan varisina.
E: Kun akku on ladattu tdyteen tai laturi on valmiustilassa, laturin LED-valot
muuttuvat valkoisiksi.
Kun lataus on valmis, irrota laturi pyoran latausliitdnnasta ja irrota laturi
pistorasiasta.

VAROITUS! Aseta laturi (ja akku, jos se on irrotettu rungosta) tukevalle ja
tasaiselle alustalle, joka on suojattu kuumuudelta. Akku pitaa ladata kuivassa,
hyvin tuuletetussa paikassa. Varmista, ettei mikdan peita laturia lataamisen
aikana. Varmista, etta mikaan ei esta lamminta ilmaa vapautumasta laturin
kummallakin puolella olevista jadhdytyskanavista. Varmista, ettei akun ja laturin
Llahella ole tulenarkoja tai vaarallisia aineita. Specialized suosittelee akun
lataamista paikassa, jossa on savuilmaisin.

A

Laturissa on sisainen tuuletin. Tuuletin saattaa kaynnistya automaattisesti, jotta
latauslampétila pysyy sopivana.

i

3. HUOLTO-OHJEET KAYTTAJALLE

3.1.

PUHDISTAMINEN

VAROITUS! (F) Jos LED-valot vilkkuvat punaisina/vihreina lataamisen aikana,
on tapahtunut latausvirhe. Irrota tassa tapauksessa laturi heti liitannasta, lopeta
kaytto ja ota yhteys valtuutettuun Specialized-jalleenmyyjaan.

Nopean latauksen pitkaaikainen kaytto voi heikentaa akkuyksikon kuntoa.

= Katkaise akusta virta ja irrota laturi latausportista ja pistorasiasta aina ennen akun,

laturin tai pyoran puhdistamista.

Kayta akun ja laturin puhdistamiseen kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Ald

kayta laturin puhdistamiseen alkoholia, liuottimia tai hankaavia aineita. Jos

latausportissa, latauspistokkeessa tai niiden ymparilld on likaa, yritd poistaa se

pienelld ilmanpaineella tai pehmealld harjalla.

= Katso, ettei vesi padse puhdistuksen aikana sahkdisiin osiin. Jos latausportti on
marka, jata se ja latauspistoke auki ja anna niiden kuivua kokonaan ennen laturin
liittamista.

On normaalia, ett3 laturista lahtee valmiustilassa [ei lataa akkua) heikosti
kuuluvaa korkeataajuista aanta.

Kun laturi kdynnistyy, normaali lataustila on kdytdssa. Jos tilaa vaihdetaan, uutta
lataustilaa ei tallenneta ja se on valittava erikseen jokaisella latauskerralla.

VAROITUS! Varo vahingoittamasta sdhkokomponentteja tai altistamasta niita
vedelle. Al4 kayta painepesuria akun, moottorin tai muiden sahkékomponenttien
pesuun. Sahkokomponenttien vahingoittaminen tai altistaminen vedelle voi
aiheuttaa tulipalon, josta voi aiheutua vakavia vammoja tai joka voi johtaa jopa
kuolemaan. Ala kayti tai lataa akkua, jonka sisilla saattaa olla vetts. Vastaavasti
kaikkien liitantojen, kuten latausportin, taytyy olla taysin kuivat ja puhtaat ennen
pyoran kayttoa tai lataamista.

A
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Specialized Turbo -pyoraa koskevia lisatietoja, kuten latausliitannan paikka, ja
ohjeita Turbo-py6ran huoltoon, kdyttoon ja lataamiseen on Specialized Turbo
-pyorasi kayttdoppaassa.

VAROITUS! Als kayta laturin puhdistamiseen alkoholia, liuottimia tai hankaavia
aineita. Kayta niiden sijasta kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.




4. HAVITTAMINEN

6. TURVALLISUUSSYMBOLIT

Akkuja, latureita ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana! Ne taytyy havittaa ymparistoystavallisella tavalla ja maa- tai
osavaltiokohtaisten sdannosten mukaisesti. Kysy valtuutetulta Specialized-
jalleenmyyjaltasi tietoja ja onko kaytettavissa mahdollisia soveltuvia akkujen
palautusohjelmia.

EUROOPPA: Eurooppalaisen ohjeen 2012/19/EY ja EU:n asetuksen 2023/1542
mukaan elektroniset laitteet/tydkalut ja akut/paristot on kierratettdva erikseen
ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla.

5. LATURIN TEKNISET TIEDOT

KUVAUS YKSIKKO SBC-C09
Latausjannite (DC) v 58,8
Mitoitusjannite (AC) \Y 100 - 240
Suurin latausvirta A 12
Nimellinen lahtoteho W 705,6
Tajuus Hz 47/ 63
Paino kg 2,5

°C -10 - +40
Kayttolampotila

°F +14 - +104

°C -20 - +60
Sailytyslampatila

°F -4 - +140
Mitat mm 230 x 140 x 45

Laitteessa on 2,5 A:n T-sulake
Lue kéyttdopas | —E—

ylivirtasuojausta varten

CE: laite vastaa

eurooppalaisia standardeja

Luokan Il laite, ei edellyta D
maadoitusta

Vain sisakayttoon

Havita laturi maaritetyn
palautusjarjestelman kautta

I [

Oman turvallisuutesi ja laturin suojauksen takia kiinnita erityista huomiota
oppaan kohtiin, joissa on tama symboli.

7. TAKUU

Katso tiedot pyéran mukana tulleista takuuehdoista tai kdy osoitteessa www.specialized.com.
Saat takuutiedot myds valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 +1 408 779 6229

0000208599_UM_R3 11/24

Saatamme ajoittain pdivittaa tatd asiakirjaa ja julkaista siihen lisdyksid. Kay saannollisesti
sivustossa www.specialized.com tai ota yhteys Rider Careen varmistaaksesi, ettd sinulla on
tuoreimmat tiedot.



8. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Puh.: +1 408 779 6229

3

Vakuuttaa taten, ettd seuraavat tuotteet:

Tuotteen kuvaus:
Mallin nimi:

Tayttavat kaikki asianmukaiset
vaatimukset seuraavissa
direktiiveissa:

Tuotteeseen on sovellettu
seuraavia standardeja:

Sarjanumero:

Teknisen dokumentoinnin laatija:

Allekirjoitus: L2 Eege—

Li-ion-akun laturi
SBC-C09

Sahkémagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)
Pienjénnite (2014/35/EU)

EN 55014-1 Sahkomagneettinen yhteensopivuus - Vaatimukset kotitalouslaitteille, sahkétydkaluille ja vastaaville laitteille
Osa 1: paastot

Osa 2: hairionsieto

EN 61000-3-2 Sahkémagneettinen yhteensopivuus (EMC)

Osa 3-2: Raja-arvot - Harmonisten yliaaltojen raja-arvot

Osa 3-3: Raja-arvot - Yleiseen pienjanniteverkkoon aiheutuvat jannitteenvaihtelut, huojunta ja valkynta

EN 60335-1 Kotitalouksiin ja vastaaviin kayttoihin tarkoitetut sahkolaitteet. Turvallisuus.

EN 60335-2-29 Sahkokayttoisten koti- ja vastaavaan kayttoon tarkoitettujen laitteiden turvallisuus

Osa 1: Yleiset vaatimukset

Osa 2: Erityisvaatimukset akkulatureille

Painettu laturin rungossa olevaa tarraan

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

HUOMAUTUS: TAMA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS KOSKEE VAIN PYORIA, JOTKA ON MYYTY CE-MERKINTADIREKTIIVEJA NOUDATTAVISSA MAISSA.



KORISNICKI PRIRUCNIK

PAMETNI PUNJAC TURBO

SBC-CO09




OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK SADRZI VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE. PAZLJIVO GA
PROCITAJTE | POHRANITE NA SIGURNO MJESTO.

Ovaj se korisnicki prirucnik odnosi na vas pametni punjac Specialized Turbo. On sadrzZi vazne
informacije o sigurnosti, performansama i tehnickim aspektima s kojima biste se trebali
upoznati prije prve upotrebe te ga saCuvati za ubuduce. Takoder biste trebali procitati cijeli
korisnicki prirucnik za vas bicikl Specialized Turbo, ukljucujuéi upute i informacije o bateriji

i njezinu punjenju, te Priruénik za vlasnika bicikla Specialized (Specialized Bicycle Owner's
Manual) jer sadrze dodatne vazne opce informacije i upute kojih biste se trebali pridrzavati.
Ako nemate te dokumente, mozete ih besplatno preuzeti sa stranice www.specialized.com ili
dobiti kopiju kod najblizeg ovlastenog Specialized trgovca ili od Specialized Rider Carea.

U ovom se prirucniku upotrebljavaju razni vazni simboli i upozorenja koji su objasnjeni u
nastavku:

UPOZORENJE! Kombinacija ovog simbola i rijeci ukazuje na potencijalno opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti. Mnoga
upozorenja navode ,moguc¢ gubitak kontrole i pad”. Buduéi da svaki pad moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti, ne¢emo uvijek ponavljati upozorenje o
mogudim ozljedama ili smrti.

A

OPREZ: Kombinacija simbola sigurnosnog upozorenja i rije¢i OPREZ ukazuje na
potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili
umjerenim ozljedama, ili se radi o upozorenju protiv nesigurne prakse.

o

Ovaj simbol upozorava ¢itatelja o informacijama koje su osobito vazne.

i

1. VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

1.1. UPUTE O RIZIKU OD POZARA ILI STRUJNOG UDARA

UPOZORENUJE! Prije punjenja, voznje ili servisiranja svog bicikla pro¢itajte odjeljak
korisnickog priruénika vaSeg bicikla vazne sigurnosne napomene o riziku od poZara
ili strujnog udara u odjeljku BATERIJA | PUNJAC i pobliZe se s njima upoznajte.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara - nema dijelova koje moZe servisirati korisnik.

UPOZORENJE! Tijekom koriStenja ovog proizvoda uvijek postujte osnovne mjere
opreza, ukljucujudi i mjere u nastavku.

B> b

16.

Prije koristenja punjaca procitajte sve upute.

Tijekom koriStenja proizvoda u blizini djece potreban je strogi nadzor kako bi se umanjila
opasnost od ozljede. Djeca se ne smiju igrati baterijskim sustavom.

Baterijske sklopove i punjace drzite podalje od djece. Nemojte puniti niti skladistiti svoj
elektricni bicikl ili baterijske sklopove u djecjim ili spavaé¢im sobama.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina.

Ovaj sustav za punjenje nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
osim ako se nalaze pod nadzorom ili su od osobe odgovorne za njihovu sigurnost dobili
upute o upotrebi baterijskog sustava.

Ne gurajte prste ili ruke u proizvod.

Punjive baterijske sustave mora se napuniti prije upotrebe. Kod punjenja slijedite upute
proizvodaca ili upute u prirucniku uredaja.

Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je savitljivi kabel za napajanje ili izlazni kabel
pohaban, ima ostecenu izolaciju ili bilo kakve druge znakove ostecenja.

Upotrebljavajte samo one baterije koje je za upotrebu s vasim biciklom posebno dizajnirao
i odobrio Specialized. Isto se odnosi na punja¢, kabel punjaca i izlazni kabel. Za rad s
baterijom upotrebljavajte samo one dijelove punjaca koje je odobrio Specialized.

. Ovaj punjac baterije namijenjen je koristenju samo na temperaturi okoline izmedu -10 °C

(14 °F) i 40 °C (104 °F). Nikada nemojte puniti bateriju kada temperatura okoline prelazi
ovaj raspon.

. Nikada nemojte upotrebljavati ili puniti bateriju koja ima vanjska osStecenja poput

ispucalog ili okrhnutog kucista ili bateriju iz koje curi tekucina. Isto se odnosi na punjac,
kabel punjaca i izlazni kabel. Ako na punjacu postoje vanjska oStecenja, nemojte ga
upotrebljavati. Ako kabel punjaca ili izlazni kabel pokazuju znakove trosenja ili imaju
oStecenu izolaciju, nemojte ih upotrebljavati.

. Voda unutar baterije ili punjac¢a moze uzrokovati kratki spoj i pozar. Ne perite bateriju ili

punjac vodom pod pritiskom. Ne uranjajte ih u vodu niti ih ostavljajte na kisi ili snijegu.

. Ne izlaZite baterijski sustav ni sustav za punjenje nikakvim otapalima (npr. razrjedivac,

alkohol, ulje, antikorozivna sredstva) niti kemikalijama (npr. deterdZenti) koje bi mogle
djelovati na povrsinu baterije i punjaca.

. Punjaci su dizajnirani samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Prije prikljucivanja

punjaca na bateriju provjerite jesu li spojevi suhi i Cisti.

. Uvijek budite prisutni prilikom punjenja baterije i odspojite punjac od baterije kad se u

potpunosti napuni. Bateriju nemojte ostavljati prikljucenu niti je ostavljajte da se puni
preko nodi. 0dmah odspojite bateriju s punjaca ako tijekom punjenja naidete na problem,
ako se punjac ili baterija zagriju do neuobicajene razine (npr. budu vruci na dodir] ili ako
LED-svjetla ili zasloni signaliziraju problem.

Nemojte puniti niti skladistiti svoj elektri¢ni bicikl ili baterijske sklopove u blizini izlaznih
vrata jer tako mozete blokirati svoj put za izlaz u slu¢aju pozara ili neke druge izvanredne
situacije.
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Punjac se tijekom punjenja moZze zagrijati. Stavite ga na ravnu stabilnu povrsinu koja nije

pod utjecajem topline i omogucite dovoljno ventilacije. Tijekom punjenja nemojte stavljati

punjac na prostirac ili tepih ili ga prekrivati jer to moZe izazvati pozar. Punjac koji ostane

topao dulje vrijeme nakon punjenja moze biti oStecen te ga treba zamijeniti. Isto se odnosi

na bateriju.

Nikada nemojte otvarati, rastavljati ili raditi izmjene na bateriji ili punjacu. Ne dodirujte

komponente pod naponom. Uvijek iskljucite bateriju prije rada na biciklu, prije punjenja

baterije i kada bicikl nije u upotrebi.

Proizvodi s oste¢enim pecatima ne smiju se upotrebljavati i odmah se moraju proslijediti u

prikladno reciklazno odlagaliste.

Pripazite da metalni predmeti poput kljuceva, novcica ili vijaka ne dodu u kontakt s

baterijom, uti¢nicom za punjenje ili prikljuckom za punjenje punjaca.

U slucaju pozara preporu¢amo da slijedite ove vazne korake:

Sigurnost baterije:

1. Budite izuzetno oprezni te, ako je moguce, uklonite sve dodatne baterije spojene na
vas bicikl.

2. Nekavam na prvom mjestu uvijek bude osobna sigurnost; ne dovodite se u opasnost
pokusavajuéi ukloniti baterije ako se time izlazete riziku.

Hitna evakuacija:

1. Smjesta evakuirajte sve osobe iz neposredne blizine pozara.

2. Pobrinite se da se svi maknu na sigurno mjesto, podalje od plamena, vruéine i dima.

Tehnike gasenja pozara:

1. Posluzite se obilnom koli¢inom hladne vode kako biste ugasili poZar.

2. Preporuca se upotrijebiti koli¢inu hladne vode koja tezi barem deset puta vise od
baterijskog sklopa.

3. Ta znatna koli¢ina vode pomaze pri hladenju zahvaéenog podrucja te ucinkovito gasi
vatru.

Bateriju i punjac uvijek drzite izvan dohvata djece. To nisu igracke.

Originalne tiskane papire s informacijama o proizvodu spremite za slucaj
potrebe. POHRANITE OVE UPUTE za slucaj buduce potrebe tako da vam budu
lako dostupne kada ih zatrebate.

A

UPOZORENJE! Nepostivanje uputa iz ovoga poglavlja moZe dovesti do oStecenja
elektri¢nih dijelova i izazvati pozar ili elektri¢ni udar, Sto moZe dovesti do ozljede
ili smrti. Ako je baterija oste¢ena, nemojte je puniti. Ako je moguce, smanjite
napunjenost na ispod 50 % i nemojte je pohranjivati u kudi ili uredu. Pohranite

je vani na sigurnom ili u odgovaraju¢em posebnom spremniku za baterije. Ako
baterija predstavlja neposrednu opasnost, nazovite lokalnu vatrogasnu sluzbu.

2. INSTALACIJA | RAD PUNJACA
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2.1.

NACINI PUNJENJA

2.2.

STANDARDNO: Dobra brzina punjenja uravnotezena s dobrim zdravljem baterije.
BRZO: Veca brzina punjenja. Dugotrajna upotreba moZe negativno utjecati na
bateriju.

ECO: Spora brzina punjenja uz odrzavanje zdravlja baterije.

OGRANICENJE NAPUNJENOSTI 80 %: Korisna moguénost ako tijekom voznje rijetko
iskoristite pun kapacitet baterije ili ako baterija nece biti u upotrebi do mjesec dana.

PUNJENJE

A: Podignite poklopac za zastitu punjaca od prasine i utaknite kabel za napajanje u
utinicu na punjacu, a zatim utika¢ punjaca utaknite u strujnu uticnicu, pazeci pritom
da je utikac u skladu sa standardima drzave. Nikada nemojte upotrebljavati produzni
kabel.
B: Umetnite utikac za punjenje u uticnicu za punjenje na vasem biciklu Turbo - ili u
uti¢nicu za punjenje baterije ako je baterija uklonjena s bicikla.
C: Pritisnite tipku za nacin rada kako biste se prebacili na Zeljeni nacin punjenja.

1. Zeleno svjetlo: STANDARDNO

2. Crveno svjetlo: BRZO

3. Plavo svjetlo: ECO

4. Ljubicasto svjetlo: OGRANICENJE NAPUNJENOSTI 80 %.
D: LED-svjetla na punjacu ¢e tijekom punjenja svijetliti bojom pridruzenom nacinu
punjenja koji ste odabrali.
E: Kad se baterija potpuno napuni ili se punjac nalazi u stanju pripravnosti, LED-
svjetla na punjacu pocinju svijetliti u bijeloj boji.
Nakon zavrsetka punjenja izvadite punjac iz utinice za punjenje baterije na biciklu i
iskopcajte ga iz zidne uticnice.

UPOZORENUJE! (F) Ako LED-svjetla tijekom punjenja trepere crveno/zeleno,
doslo je do greske u punjenju. U tom slucaju odmah iskopcajte punjac iz uticnice,
prekinite koriStenje i obratite se svom ovlastenom Specialized trgovcu.

Dugotrajna upotreba brzog punjenja negativno ce utjecati na zdravlje baterijskog
sklopa.

Za punja¢ koji je u stanju pripravnosti (odn. ne puni bateriju bicikla) uobi¢ajeno je
ispustanje blago €ujnog zvuka visoke frekvencije.

Punjac se pokrece u standardnom nacinu punjenja. Ako ga promijenite, novi nacin
punjenja nece biti pohranjen i morat ¢ete ga odabrati svaki put iznova.

eSS >

Vise informacija koje se odnose isklju¢ivo na vas bicikl Specialized Turbo (poput
lokacije uti¢nice za punjenje i uputa o odrzavanju, upravljanju i punjenju vaseg
bicikla Turbo) potraZite u korisni¢kom priruéniku za bicikl Specialized Turbo.

OPREZ: Provjerite je li vas punjac ocijenjen prikladnim za izlazni napon u vasem
podrudju. Dodatne informacije potraZite na naljepnici punjaca. Priklju¢ivanje
punjaca na uti¢nicu koja ima previse ili premalo izlazne snage moze ga ostetiti.

UPOZORENUJE! Postavite punja¢ (i bateriju ako je izvadena iz okvira) na stabilnu,
ravnu povrsinu koja nije pod utjecajem topline. Bateriju punite na suhom, dobro
provjetrenom prostoru i pobrinite se da punjac nije prekriven tijekom procesa
punjenja. Pobrinite se da ni na jednoj strani punjaca ne bude predmeta koji bi mogli
sprijeciti ispustanje toplog zraka iz kanala za hladenje. Pobrinite se da baterija

i punjac ne budu izloZeni bilo kakvim zapaljivim ili opasnim tvarima. Specialized
preporucuje punjenje baterije u podrucju s detektorom dima.

A

Punjac¢ ima ugraden ventilator. Ventilator se moze ukljuciti u bilo kojem trenutku
kako bi odrzao ispravnu temperaturu punjenja.

i

3. UPUTE ZA KORISNICKO ODRZAVANJE

3.1. CISCENJE

Prije CiS¢enja baterije, punjaca ili bicikla uvijek iskljucite bateriju i izvucite punjac iz
prikljucka za punjenje i zidne uticnice.

Za CiScenje baterije ili punjaca koristite suhu ili blago vlaznu krpu. Za ciscenje
punjaca nemojte upotrebljavati alkohol, otapala ni abrazivna sredstva. Ako u
priklju¢ku za punjenje ili utikacu [(ili oko njih) ima prljavstine, pokusajte je ukloniti
pomocu zraka pod niskim pritiskom ili meke Cetke.

Pazite da voda tijekom CiScenja ne dode u kontakt s elektri¢nim komponentama.
Ako su mokri, prikljuc¢ak za punjenje i utika¢ ostavite otvorenima kako bi se prije
povezivanja punjaca potpuno osusili.

UPOZORENJE! Pazite da elektri¢ne dijelove ne ostetite ili ne izlozZite vodi. Ne
perite bateriju, motor ili bilo koje druge elektri¢ne komponente vodom pod visokim
tlakom. Ostecenje elektricnih komponenata ili izlaganje vodi moZze rezultirati
pozarom koji moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili cak smrti. Nemojte upotrebljavati
niti puniti bateriju za koju smatrate da je unutra procurila voda. Isto tako, svi
prikljucci, uklju€ujudi priklju¢ak za punjenje, prije upotrebe ili punjenja bicikla
moraju biti potpuno suhi i €isti.

A

UPOZORENJE! Za ¢is¢enje punjac¢a nemojte upotrebljavati alkohol, otapala ni
abrazivna sredstva. Upotrijebite suhu ili blago vlaznu krpu.




4. ODLAGANJE 6. SIMBOLI SIGURNOSNIH UPOZORENJA

Baterije, punjaci i elektronicki uredaji ne smiju se odlagati s komunalnim

otpadom! Moraju se zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, sukladno propisima v A Ovaj uredaj sadrZi osigurac
v . I . o . . . . Procitajte prirucnik s i
u vasoj zemlji. Kako biste dobili informacije o postojecim programima predaje T od 2,5 A za prekostrujnu —E—
starih baterija, obratite se osoblju ovlastenog Specialized trgovca u svojoj UL it
zemlji.

EUROPA: U skladu s Direktivom EU-a 2012/19/EZ i Uredbom (EU) 2023/1542,
elektronicki uredaji/alati i baterije moraju se reciklirati odvojeno i odlagati na

e . v Samo za upotrebu u
ekoloski prihvatljiv nacin.

CE: Ovaj je uredaj uskladen s

europskim normama

Uredaj klase Il, ne zahtijeva D
zastitno uzemljenje

zatvorenom prostoru

5. TEHNICKI PODACI 0 PUNJACU

Punjac zbrinite putem
ovlastenog sustava povrata

I [

JEDINICA SBC-C09

Napon napajanja (istosmjerni) % 58,8
Zbog vase zastite i zastite vaseg punjaca obratite paznju na sve dijelove teksta
Nazivni napon [izmjeniéni] " 100 - 240 koji su oznaceni ovim simbolom!
Maksimalna struja punjenja A 12
Nazivna izlazna snaga W 705,6
7. JAMSTVO
Frekvencija Hz 47/63 Proucite pisane jamstvene propise koje ste dobili uz bicikl ili posjetite stranicu
www.specialized.com. Primjerak moZete dobiti i kod ovlastenog Specialized trgovca.
Tezina Kg 2,5
°C -10 - +40
Radna temperatura
°F +14 - +104
°C -20 - +60 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
Temperatura skladistenja 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
of -4 - +140 0000208595_UM_R3 11/24
Povremeno mozemo izdavati aZzuriranja i dodatke ovom dokumentu. Redovito provjeravajte
Dimenzije mm 230 x 140 x 45 internetsku stranicu www.specialized.com ili kontaktirajte Rider Care kako biste bili sigurni

da imate najnovije informacije.



8. EZ-1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Proizvodac:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel: +1 408 779-6229

Ovime potvrduje za sljedece proizvode:

Opis proizvoda: Punjac Li-ion baterije

Oznaka modela: SBC-C09

Pridrzavajte se svih relevantnih Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)
zahtjeva direktiva: Niski napon (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetska kompatibilnost - Zahtjevi otpornosti prema smetnjama za ku¢anske aparate, alate i
slicne uredaje
1. dio: Emisija
2. dio: Otpornost
EN 61000-3-2 Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
Sljedece norme primijenjene su Dio 3-2: Granice - Ogranicenja emisija harmonijskih struja
na proizvod: Dio 3-3: Granice - Ogranicenje naponskih promjena, naponskih kolebanja i treperenja u javnim niskonaponskim
sustavima napajanja
EN 60335-1 Kucanski i sli¢ni elektricni uredaji - sigurnost
EN 60335-2-29 Sigurnost kucanskih i slicnih uredaja
1. dio: Op¢i zahtjevi
2. dio: Posebni zahtjevi za punjace baterija
Serijski broj: Otisnuto na naljepnici zalijepljenoj na tijelo punjaca
Specialized Europe GmbH

Priprema tehnicke dokumentacije: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer

Potpis: = G (Leader, Global Turbo Business)
Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

NAPOMENA: OVA IZJAVA O SUKLADNOSTI VRIJEDI SAMO ZA BICIKLE PRODANE U ZEMLJAMA KOJE SLIJEDE DIREKTIVE KOJE SE TICU OZNAKA CE.



HASZNALATI UTMUTATO

TURBO OKOSTOLTO

SBC-CO09




A HASZNALATI UTMUTATO FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOKAT TARTALMAZ. OLVASSA EL
KORULTEKINTOEN, ES TAROLJA BIZTONSAGOS HELYEN.

Ez a hasznalati Gtmutato a Specialized Turbo okostolt6hoz tartozik. Fontos biztonsagi,
teljesitménybeli és miszaki informaciokat tartalmaz, amelyeket az elsé hasznalat el6tt el

kell olvasnia, majd meg kell 6riznie a késdbbiekre. Olvassa el a Specialized Turbo kerékpar
altaldnos hasznalati Utmutatdjat, beleértve az akkumulatorral és annak téltésével kapcsolatos
utasitasokat és informaciokat, valamint a Specialized kerékpar altalanos hasznalati
tajékoztatojat (Specialized Bicycle Owner’s Manual), mert ezek tovabbi fontos altalanos
informacidkat és utasitasokat tartalmaznak, amelyeket be kell tartania. Ha nem rendelkezik
sajat példannyal ezen dokumentumokbdl, ingyenesen letoltheti Gket a www.specialized.com
weboldalrdl, illetve beszerezheti azokat a legkdzelebbi hivatalos Specialized-viszonteladénal
vagy -ligyfélszolgalatnal (Rider Care).

A hasznalati Gtmutaté olvasasakor vegye figyelembe az aldbbiakban ismertetett kiilonbdz6
fontos jelzéseket és figyelmeztetéseket:

FIGYELEM! A szimbdlum és a sz6 kombinacidja olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely, ha nem sikeriil elkeriilni, sulyos sériilést vagy halalt okozhat.
Sok figyelmeztetés azt kozli, hogy ,.elveszitheti az iranyitast, és eleshet”. Mivel
minden esés sllyos sériilést, vagy akar halalt is okozhat, nem mindig ismételjiik
meg a lehetséges sériilésre vagy halalra utald figyelmeztetést.

A

OVATOSAN: A figyelmeztet§ jelzés és az OVATOSAN kifejezés egyiittes hasznalata
olyan potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem sikeriil elkeriilni, kisebb,
kozepesen sulyos sériilést okozhat, esetleg nem biztonsagos gyakorlatra figyelmeztet.

Ez a jelzés a kiilénosen fontos informacidkra hivja fel az olvaso figyelmét.

e

1. FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1.1.  T0z- ES ARAMUTESVESZELYRE VONATKOZO UTASITASOK

FIGYELEM! Olvassa el és ismerje meg a tiiz vagy aramiités veszélyére vonatkozé
fontos biztonsagi utasitasok részt a kerékparhoz tartozo hasznalati Gtmutato

AZ AKKUMULATOR ES A TOLTG cimii részében, miel6tt a toltésébe kezdene, a
kerékparral elindulna, vagy szervizelést végezne rajta.

FIGYELEM! Tiizveszély - nincs benne a felhasznalé altal szervizelhet6 alkatrész.

FIGYELEM! A termék hasznalata soran mindig be kell tartani az alapvetd
6vintézkedéseket, beleértve a kovetkezdket.

B> b

A tolté hasznalata eldtt olvassa el a teljes hasznalati atmutatot.

Gondos felligyelet sziikséges a sériilésveszély csokkentése érdekében, ha a terméket
gyermekek kozelében hasznaljak. A gyerekek ne jatsszanak az akkumulatorrendszerrel.
Az akkumulatorokat és toltGket tartsa tavol gyermekektdl. Ne téltse vagy tarolja az
elektromos kerékpart vagy az akkumulatorokat gyermekszobaban vagy halészobaban.
A berendezést gyermekek csak 8 éves kor felett hasznalhatjak.

A toltérendszert nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve megfeleld tapasztalatok és ismeretek hijan [évd
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
feltigyeli vagy kioktatja 6ket a toltérendszer hasznalatara vonatkozoan.

Ne nydljon a termékbe.

Az akkumulatorrendszereket hasznalat elétt fel kell tolteni. A toltéshez kévesse a gyartd
utasitasait vagy a késziilék kézikonyvében taldlhatd utasitasokat.

Ne hasznalja a terméket, ha a hajlékony tapkabel vagy a kimeneti kabel megkopott, ha a
szigetelése megsérilt, esetleg barmilyen méas sériilés jelét mutatja.

Csak olyan tipusd akkumulatort hasznaljon, amelyet a Specialized kifejezetten az On
kerékparjahoz tervezett és jovahagyott. Ugyanez vonatkozik a toltére, a toltékabelre és a
kimeneti kabelre is. Kizarélag a Specialized altal jévahagyott toltéalkatrészeket hasznalja
az akkumulatorhoz.

. Az akkumulatortsltét csak akkor szabad hasznalni, ha a kérnyezeti hémérséklet

-10 °C (14 °F) és 40 °C (104 °F) kozott van. Ne toltse az akkumulatort, ha a kérnyezeti
hémérséklet ezen a tartomanyon kiviilre kerdlt.

. Ne hasznaljon vagy t6ltsén olyan akkumulatort, amely kiilsé sériilés jeleit mutatja,

példaul repedt vagy térott a burkolata, esetleg folyadék szivarog beldle. Ugyanez
vonatkozik a téltére, a tolt6kabelre és a kimeneti kabelre is. Ha a toltén barmilyen kiilsé
sériilés lathato, ne hasznalja. Ha a tltékabel vagy a kimeneti kabel kopasnyomokat mutat
vagy sériilt a szigetelése, ne hasznalja 6ket.

. Az akkumulatorba vagy a toltébe bekerdilt viz révidzarlatot és tiizet okozhat. Ne mossa

nagynyomasu moséval az akkumulatort vagy a t6lt6t. Ne meritse vizbe, és ne hagyja kint
az es6ben vagy héban.

. Ne tegye ki az akkumulator- és a téltérendszert oldészeres anyagnak (pl. higité, alkohol,

olaj, korréziégatld) vagy olyan vegyszereknek (pl. tisztitdszerek), amelyek hatassal
lehetnek az akkumulator és a t6ltd feliiletére.

. Atolték csak beltéri hasznalatra készultek. Amikor a tolt6t az akkumulatorhoz

csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozok szarazak és tisztak.

. Mindig legyen jelen az akkumulator toltésekor, és vélassza le a tolt6t az akkumulatorrél,

amikor az teljesen feltoltédott. Ne hagyja az akkumulatort bedugva, és ne hagyja a téltén
éjszakara. Azonnal valassza le az akkumulatort a tolt6rél, ha a téltési folyamat soran
problémat észlel, pl. ha a t6lté vagy az akkumulator rendellenesen felforrésodik (pl.
érintésre forrd), vagy ha a LED-ek vagy a kijelz(k) problémat jeleznek.

. Ne toltse vagy tarolja az elektromos kerékpart vagy az akkumulatorokat kijarati ajté

mellett, mivel tliz vagy mas vészhelyzet esetén elzarhatjak a kijaratot.



17. At6lt6 a téltés soran felmelegedhet. Helyezze vizszintes, stabil, héhatastol mentes
feliiletre, és gondoskodjon megfeleld szell6zésérdl. Ne helyezze a t6ltét ruhdra vagy
szényegre, és ne takarja le toltés kdzben, mert ez tiizet okozhat. Ha a tolté a toltés utan
még hosszabb ideig meleg marad, lehet, hogy megsériilt, és ki kell cserélni. Ugyanez az
akkumulatorra is érvényes.

18. Ne nyissa fel, szedje szét vagy médositsa az akkumulatort vagy a toltét. Ne érjen fesziiltség
alatt alld alkatrészhez. Mindig kapcsolja ki az akkumulatort, miel6tt a kerékparral dolgozik,
miel6tt tolteni kezdi az akkumulatort, és amikor a kerékpar nincs hasznalatban.

19. Asérilt szigetelés( termékeket nem szabad hasznalni, azonnal el kell juttatni a megfeleld
Ujrahasznositasi pontra.

20. Ugyeljen arra, nehogy fémtargyak, példaul kulcsok, érmék vagy csavarok érintkezzenek az
akkumulatorral, a toltGaljzattal vagy a téltékésziilék téltécsatlakozojaval.

21. Tz esetén kévesse az alabbi alapvetd épéseket:

22. Akkumulator-biztonsag:

1. Legyen rendkiviil 6vatos, és ha lehetséges, évatosan tavolitsa el a kerékparhoz
csatlakoztatott esetleges tovabbi akkumulatorokat, elemeket.

2. Mindig a személyes biztonsaga legyen a legfontosabb, ne veszélyeztesse az egészségét
azzal, hogy Ugy is megprobalja eltavolitani az akkumulatorokat, ha ez kockazatos.

23. Azonnali evakualas:
1. Azonnal tavolitson el mindenkit a t(iz kozvetlen kozelébdl.

2. Gondoskodjon arrél, hogy mindenki biztonsagos helyre vonuljon, tavol a langoktdl, hétél
és flsttdl.

24. Tiiz elfojtasi technikak:
1. Hasznaljon béséges mennyiségl hideg vizet a tiiz eloltasara.

2. Javasoljuk, hogy az akkumulator sulyanak legalabb tizszeresét kitevé mennyiségi
hideg vizet hasznaljon.

3. Ezajelent8s mennyiségl viz segit lehiteni az érintett teriiletet és hatékonyan eloltani
a langokat.

25. Az akkumulatort és a toltét mindig tartsa gyermekek el8l elzérva. Ezek egyike sem jaték.
Orizze meg a termékinformaciét tartalmazé eredeti nyomtatott papirokat
késobbi atolvasas céljabol. 6RIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT késdbbi
hasznalatra, hogy sziikség esetén konnyen hozzaférhessen.

FIGYELEM! Az ebben a szakaszban talalhaté utasitasok be nem tartasa az

elektromos alkatrészek karosodasat eredményezheti, valamint tiizet vagy

aramiitést okozhat, ami sulyos személyi sériilést vagy akar halalt is okozhat.
A Ha az akkumulator megsériilt, ne kezdje tolteni. Ha lehetséges, csokkentse

a toltottségét 50% ala, és ne tarolja az otthonaban vagy az irodaban. Tarolja

kiiltéren, biztonsagos helyen vagy megfeleld specialis akkumulatortartalyban. Ha

az akkumulator kozelgd veszély jeleit mutatja, hivja a helyi tiizoltdsagot.

2. ATOLTO UZEMBE HELYEZESE ES HASZNALATA
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2.1. TOLTESI UZEMMODOK

2

NORMAL: J6 t5ltési sebesség, iigyelve egydttal az akkumulator élettartamanak
megGrzésére.

GYORS: Nagyobb toltési sebesség. Huzamosabb ideig tarté hasznalata negativan
befolydsolhatja az akkumulator élettartamat.

ECO (gazdasagos): Lassu toltés az akkumulator maximalis élettartamanak
meg6rzéséhez.

80%-0S TOLTESI KORLAT: Hasznos lehetdség, ha ritkan hasznalja ki az
akkumulator teljes kapacitasat a nap soran, vagy ha az akkumulatort akar egy
hénapig nem hasznalja.

2. TOLTES

A kerékparra vonatkozo tovabbi informaciokért - mint példaul a toltéaljzat helye,
valamint a Turbo kerékpar karbantartasa, iizemeltetése és toltése - olvassa el a
Specialized Turbo kerékpar hasznalati Utmutatojat.

OVATOSAN: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a toltd a helyi halozati fesziiltségnek

Ha tal magas vagy tul alacsony fesziiltségli vagy teljesitményl konnektorhoz
csatlakoztatja, a tolté karosodhat.

A: Hajtsa fel a tolt6 porvédéjét, és csatlakoztassa a tapkabelt a toltdaljzatba,
majd csatlakoztassa a tolt6 csatlakozojat a konnektorba az orszag szabvanyainak
megfeleld dugasszal. Ne hasznaljon hosszabbitot.
B: Csatlakoztassa a toltédugaszt a Turbo kerékpar téltéaljzataba, vagy az
akkumulator tolt6aljzataba, ha azt eltavolitotta a kerékparrol.
C: Az izemmdd gombot megnyomva valassza ki a kivant toltési médot.

1. Zold fény: NORMAL

2. Piros fény: GYORS

3. Kék fény: ECO

4. Lilafény: 80%-0S TOLTESI KORLAT.
D: A t6ltési folyamat sorédn a t6ltén a LED-ek a toltési modnak megfelel6 szinben
vildgitanak.
E: Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, vagy a tolt6 készenléti izemmaodban van,
a toltén a LED-ek fehéren vilagitanak.
Ha a toltés befejezdott, hlzza ki a toltédugaszt a kerékpar toltdaljzatabdl, és huzza
ki a toltét a konnektorbdl.

FIGYELEM! Helyezze a tolt6t (és az akkumulatort, ha eltavolitotta a vazbol) stabil,
vizszintes, h6hatastol mentes feliiletre. Az akkumulatort szaraz, jol szell6z6 helyen
kell télteni, ligyelve arra, hogy a tolt6 a toltési folyamat alatt ne legyen lefedve
semmivel. Gondoskodjon arrdl, hogy semmi ne akadalyozza a meleg levegd tavozasat
a tolt6 két oldalan talalhatd hitécsatornakbol. Ugyeljen arra, hogy se az akkumulator,
se a toltd ne legyen kitéve gyulékony vagy veszélyes anyagoknak. A Specialized azt
javasolja, hogy az akkumulator toltése flistérzékeldvel ellatott helyiségben torténjen.

0 megfelelden van kialakitva. Tovabbi informaciokért nézze meg a tolt6é cimkéjét.

A t6lt6 beépitett ventilatorral rendelkezik. A ventilator a megfeleld toltési
hémérséklet fenntartasa érdekében barmikor bekapcsolhat.

FIGYELEM! (F) Ha a LED-ek felvaltva piros/zold szinnel villognak a toltés
soran, akkor toltési hiba jelentkezett. Ilyen esetben azonnal huzza ki a tolt6t
a tolt6aljzatbol és a konnektorbdl, sziintesse be a hasznalatat, és forduljon a
hivatalos Specialized-viszonteladdhoz.

3. FELHASZNALOI KARBANTARTASI UTMUTATO

3.1. TISZTITAS

Az akkumulator, a tolt6 vagy a kerékpar tisztitasa eltt mindig kapcsolja ki a
kerékpart, és hlzza ki a tolt6t a téltGaljzatbol és a konnektorbol.

Az akkumulator és a toltd tisztitdsahoz hasznaljon szaraz vagy enyhén benedvesitett
ruhat. Ne hasznaljon alkoholt, olddszert vagy suroldszert a tolté tisztitdsahoz. Ha a
toltéaljzatban vagy -dugaszon, illetve azok kornyékén szennyezdés lathatd, probalja
meg azt alacsony légnyomassal kifujni vagy puha kefével eltavolitani.

Tisztitaskor lgyeljen arra, hogy ne keriiljon viz az elektromos alkatrészekre. Ha
nedves lett, hagyja szabadon a téltéaljzatot és -dugaszt, hogy teljesen kiszaradjon,
mieldtt csatlakoztatja a tolt6t.

A gyorstdltés hosszu tava hasznalata negativan befolyasolja az akkumulator
élettartamat.

A t6lt8 készenléti izemmaodban (amikor nem télti a kerékpar akkumulatorat)
magas frekvenciaju halk zajt bocsat ki, ami nem hiba.

FIGYELEM! Ugyeljen az elektromos alkatrészek épségére, és hogy ne tegye ki
Gket viznek. Ne mossa nagynyomasu moséval az akkumulatort, a villanymotort,
sem mas elektromos alkatrészeket. Az elektromos alkatrészek karosodasa vagy
A viznek valé kitettsége tiizet okozhat, ami sulyos sériilést, akar halalt is okozhat. Ne
hasznaljon vagy toltson olyan akkumulatort, amelyrél Ggy véli, hogy viz szivargott
bele. Hasonléképpen, minden csatlakozonak - beleértve a télt6aljzatot is - teljesen
szaraznak és tisztanak kell lennie a kerékpar hasznalata vagy toltése elgtt.

- -1l

A t6lt6 normal toltési izemmaddban indul. Ha az izemmoadot megvaltoztatja,
az U] toltési mod mentésére nem keriil sor, azt minden alkalommal djra ki kell
valasztania.

A FIGYELEM! Ne hasznaljon alkoholt, olddszert vagy stroldszert a tolté
tisztitasahoz. Ehelyett hasznaljon szaraz vagy enyhén benedvesitett ruhat.




4. ARTALMATLANITAS

6. BIZTONSAGI JELZESEK

Az akkumulatorokat, tolt6ket és elektronikus eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt kezelni! Ezeket kérnyezetbarat modon, az
orszagaban érvényes eléirdasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
Informaciéért és a vonatkozd akkumulator-visszavételi programrol érdeklédjon
a hivatalos Specialized-viszonteladénal.

EUROPA: A 2012/19/EK eurépai iranyelv és a 2023/1542/EU rendelet szerint
az elektronikus eszkézoket/szerszamokat és az akkumulatorokat kiilon kell
Ujrahasznositani, és kornyezetbarat maédon kell artalmatlanitani.

5. ATOLTO MUSZAKI ADATAI

LEiRAS MERTEKEGYSEG SBC-C09
Tolt6fesziltség (egyenaram) % 58,8
Névleges tapfesziiltség (valtéaram) % 100-240
Max. toltéaram A 12
Névleges toltési teljesitmény w 705,6
Frekvencia Hz 47/63
Tomeg kg 2,5
) °C -10 - +40
Uzemi hémérséklet

°F +14 - +104

°C -20 - +60
Tarolasi hémérséklet

°F 4 - +140

Méretek mm 230 x 140 x 45

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot

Csak beltérben hasznalhaté

A t6lt6t a kijelolt visszavételi
rendszeren keresztiil
selejtezze

L

A késziilék T 2,5A biztositékot
tartalmaz a talaram elleni
védelemhez

CE: A késziilék megfelel az
eurépai szabvanyoknak

II. osztalyd készulék,
nem igényel biztonsagi
csatlakozast a foldeléshez

A sajat és a tolté védelme érdekében Ugyeljen a szoveg minden olyan elemére,
amely ezzel a szimbélummal van jelolve!

7. JOTALLAS

+—

C€
[]

Olvassa el a kerékparhoz mellékelt irdsbeli jotallasi rendelkezéseket, vagy latogasson el a
www.specialized.com weboldalra. A hivatalos Specialized-viszonteladdnal is talalhaté beldle

egy példany.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208602_UM_R3 11/24

Idénként frissitéseket és kiegészitéseket adhatunk ki ehhez a dokumentumhoz. A legfrissebb
informéaciokért latogasson el rendszeresen a www.specialized.com weboldalra, vagy forduljon
ligyfélszolgalatunkhoz (Rider Care).



8. EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarté:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel: +1 408 779-6229

Ezuton megerdsiti a kovetkezd termékek esetében:

A termék leirasa: Litiumion-akkumulator-tolté
Tipusmegnevezés: SBC-C09
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QUESTO MANUALE D'USO CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA. LEGGERLO
ATTENTAMENTE E CONSERVARLO IN UN LUOGO SICURO.

Questo manuale d'uso e specifico per il caricabatteria smart Turbo Specialized. Contiene
importanti informazioni di sicurezza, prestazionali e tecniche che devono essere consultate
in occasione del primo utilizzo e conservate per futuro riferimento. E inoltre necessario
leggere l'intero manuale d'uso specifico della propria bicicletta Specialized Turbo,

comprese le istruzioni e le informazioni relative alla batteria e alla sua ricarica, e il Manuale
dell'utilizzatore Specialized Bicycle (Specialized Bicycle Owner’s Manual) poiché contengono
ulteriori importanti istruzioni e informazioni generali che devono essere seguite. Se non si
dispone di una copia di questi documenti, & possibile scaricarli gratuitamente dal sito
www.specialized.com o richiederli al Rivenditore Autorizzato Specialized piu vicino oppure a
Specialized Rider Care.

Durante la lettura di questo manuale noterete vari simboli e avvertenze di pericolo, illustrati
di seguito:

PERICOLO! La combinazione tra questo simbolo e questa parola indica una
situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo provocare infortuni
gravi o mortali. Molte avvertenze di pericolo riportano l'espressione "perdite di
controllo e cadute”. Poiché qualsiasi caduta puo causare infortuni importanti o
addirittura fatali, non ripeteremo sempre l'avvertenza di pericolo che indica la
possibilita di lesioni gravi o mortali.

A

ATTENZIONE: La combinazione tra il simbolo di avviso di sicurezza e la parola
ATTENZIONE indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo
provocare lesioni lievi o moderate o fornisce un avviso in merito a pratiche non sicure.

0
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Questo simbolo indica la presenza di informazioni particolarmente importanti.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

1.1. ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO 0 DI SCARICHE ELETTRICHE

PERICOLO! Leggere e acquisire familiarita con il capitolo Istruzioni di sicurezza
importanti relative al rischio di incendio o di scariche elettriche nella sezione
BATTERIA E CARICABATTERIA del Manuale d'uso della bicicletta prima di caricare,
utilizzare o sottoporre a manutenzione il mezzo.

PERICOLO! Rischio di incendio: nessuna parte riparabile dall'utente.

PERICOLO! Quando si utilizza questo prodotto, & necessario seguire sempre le
precauzioni di base, incluse le seguenti.

B> b

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il caricabatteria.

Quando il prodotto viene utilizzato vicino a bambini, & necessaria un‘attenta supervisione per
ridurre il rischio di lesioni. Inoltre, i bambini non devono mai giocare con il sistema a batteria.
Tenere i pacchi batteria e i caricabatteria lontani dalla portata dei bambini. Non caricare o
riporre la bicicletta elettrica o il pacco batteria in stanze o camere frequentate dai bambini.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni.

Questo sistema di ricarica non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o mancanti dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano sotto la supervisione o abbiano ricevuto istruzioni in merito
all'uso del sistema a batteria da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

Non inserire le dita o le mani nel prodotto.

| sistemi a batteria ricaricabili devono essere caricati prima dell'uso. Per la ricarica
sequire le istruzioni del produttore o le istruzioni contenute nel manuale del dispositivo.
Non utilizzare questo prodotto se il cavo di alimentazione flessibile o il cavo di uscita

sono sfilacciati, presentano segni di rottura dell’isolamento o mostrano qualsiasi altra
indicazione di danno.

Utilizzare solo il tipo di batteria specificamente progettato e omologato da Specialized per
l'uso con questa bicicletta. Lo stesso vale per il caricabatteria, il cavo del caricabatteria

e il cavo di uscita. Utilizzare solo caricabatteria omologati da Specialized per l'uso con
questa batteria.

. Questo caricabatteria puo essere usato solo quando la temperatura ambiente & compresa

tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F). Non caricare mai la batteria quando la temperatura
ambiente non rientra in questo intervallo.

. Non utilizzare o caricare mai una batteria che presenta danni esterni, per esempio un

involucro rotto o scheggiato oppure perdite di sostanze liquide interne. Lo stesso vale per
il caricabatteria, il cavo del caricabatteria e il cavo di uscita. Se il caricabatteria presenta
danni esterni, non utilizzarlo. Se il cavo del caricabatteria o il cavo di uscita mostrano
segni di usura o se l'isolamento & danneggiato, non utilizzarli.

. La presenza di acqua all'interno di una batteria o di un caricabatteria puo causare

cortocircuiti e incendi. Non lavare la batteria o il caricabatteria con getti a pressione. Non
immergere in acqua o esporre a pioggia o neve.

. Non esporre la batteria e il caricabatteria a solventi (ad esempio diluenti, alcool, oli,

anticorrosivi) o sostanze chimiche (ad esempio detergenti) che potrebbero avere un
impatto sulle superfici della batteria e del caricabatteria.

. | caricabatteria sono progettati esclusivamente per l'uso in ambienti interni. Quando si

collega il caricabatteria alla batteria, assicurarsi che i collegamenti siano asciutti e puliti.

. Eindispensabile essere sempre presenti quando la batteria & in ricarica: scollegare il

caricabatteria quando & completamente carica. Non lasciare la batteria collegata o in
carica durante la notte. Scollegare immediatamente la batteria dal caricabatteria quando
si verifica un problema durante il processo di ricarica, ad esempio, se il caricabatteria o la
batteria si surriscaldano in modo anomalo (sono caldi al tatto) o se le spie LED o il display
segnalano un malfunzionamento.



16. Non caricare o riporre la bicicletta elettrica o i pacchi batteria accanto alle porte di uscita

poiché il percorso di uscita potrebbe venire bloccato in caso di incendio o altra emergenza.

17. Il caricabatteria potrebbe riscaldarsi durante il processo di ricarica. Posizionarlo su una
superficie stabile e piana non influenzabile dal calore e assicurarsi che la ventilazione sia
sufficiente. Non posizionare il caricabatteria su moquette o tappeti né coprirlo durante
il processo di ricarica: cio potrebbe essere all'origine di incendi. Se il caricabatteria
rimane caldo per un lungo periodo di tempo dopo il processo di ricarica, potrebbe essere
danneggiato e deve essere sostituito. Lo stesso vale per la batteria.

18. Non aprire, smontare o modificare mai la batteria o il caricabatteria. Non toccare i
componenti sotto tensione. Spegnere sempre la batteria prima di intervenire sulla
bicicletta, prima della ricarica e quando la bicicletta non viene utilizzata.

19. | prodotti che presentano problemi di sigillatura non devono essere utilizzati e devono
essere immediatamente sottoposti a un corretto riciclaggio.

20. Evitare che oggetti metallici come chiavi, monete o viti entrino in contatto con la batteria,
con la presa per ricarica o con il connettore di ricarica del caricabatteria.

21. In caso diincendio, invitiamo a seguire questi passaggi essenziali:

22. Sicurezza della batteria:

1. Prestare la massima attenzione e, se possibile, rimuovere con cautela eventuali
batterie aggiuntive collegate alla bicicletta.

2. Privilegiare sempre la propria sicurezza personale ed evitare di esporsi a pericoli
tentando di rimuovere le batterie se l'operazione presenta dei rischi.

23. Evacuazione immediata:

1. Evacuare tempestivamente tutte le persone nelle immediate vicinanze dell'incendio.

2. Assicurarsi che tutti si spostino in un luogo sicuro, lontano da fiamme, calore e fumo.

24. Tecniche di estinzione dell'incendio:

1. Utilizzare abbondanti quantita di acqua fredda per estinguere l'incendio.

2. Siconsiglia di utilizzare una quantita di acqua fredda pari ad almeno dieci volte il
peso del pacco batteria.

3. Questa notevole quantita di acqua aiuta a raffreddare l'area interessata dall'incendio
e a spegnere le flamme in modo efficace.

25. Tenere sempre la batteria e il caricabatteria fuori dalla portata dei bambini. Non sono
giocattoli.

Conservare i documenti stampati originali con le informazioni sul

prodotto per una consultazione successiva. CONSERVARE CON CURA QUESTE

ISTRUZIONI per riferimento futuro in modo che possano essere facilmente

consultabili quando necessario.

PERICOLO! La mancata osservanza delle istruzioni qui contenute pudé comportare danni
ai componenti elettrici ed essere all'origine di incendi o scariche elettriche che possono
ﬁ provocare lesioni personali gravi o mortali. Se la batteria & danneggiata, non caricarla.
Se possibile, ridurre la carica al di sotto del 50% e non immagazzinarla in casa o in
ufficio. Conservarla all'esterno in un‘area sicura o in un contenitore speciale per batterie
idoneo. Se la batteria rappresenta un pericolo immediato, chiamare i vigili del fuoco.

2. INSTALLAZIONE E USO DEL CARICABATTERIA
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MODALITA DI
RICARICA

a
=
1g) ]

acomoe™

ceEacmcd™

[ [ e [ s [ e

[ [ e [

O

A

b




2.1. MODALITA DI RICARICA

STANDARD: Buona velocita di ricarica bilanciata con un buono stato di salute della
batteria.

VELOCE: Velocita di ricarica pit rapida. L'uso prolungato puo avere conseguenze
negative sulla batteria.

ECO: Velocita di ricarica lenta mantenendo la batteria in buone condizioni.

LIMITE DI CARICA 80%: Un'opzione utile se si utilizza raramente la piena capacita
della batteria durante la guida o se la batteria non viene utilizzata per un periodo di
fino a un mese.

2.2.  RICARICA

Il caricabatteria si accende in modalita di ricarica standard. Se si cambia modalita,
la nuova modalita di ricarica non verra salvata e dovra essere selezionata ogni
volta che il caricabatteria viene acceso.

Per ulteriori informazioni specifiche sulla propria bicicletta Specialized Turbo,
relative per esempio alla posizione della presa per ricarica e a manutenzione,
utilizzo e ricarica del mezzo, fare riferimento al Manuale d'uso specifico.

e e

ATTENZIONE: Verificare che il caricabatteria sia classificato appropriatamente
per la tensione di rete utilizzata nella zona. Controllare l'etichetta del
caricabatteria per ulteriori informazioni. Collegare il caricabatteria a una presa
elettrica con un'uscita di tensione eccessiva o insufficiente potrebbe provocare dei
danni.

A: Sollevare la copertura antipolvere del caricabatteria e collegare il cavo di
alimentazione alla presa sul caricabatteria. Quindi, collegare il cavo a una presa
elettrica utilizzando la spina appropriata per gli standard locali. Non utilizzare mai
prolunghe.
B: Inserire la spina di ricarica nella presa per ricarica della bicicletta Turbo o nella
presa per ricarica della batteria se questa é stata rimossa dalla bicicletta.
C: Premere il pulsante modalita per passare alla modalita di ricarica desiderata.

1. Spiaverde: STANDARD

2. Spiarossa: VELOCE

3. Spiablu: ECO

4. Spiaviola: LIMITE DI CARICA 80%.

colore corrispondente alla modalita di ricarica.

E: Quando la batteria & completamente carica o il caricabatteria & in modalita
standby, le spie LED sul caricabatteria si illuminano in bianco.

Quando la carica & completa, scollegare il caricabatteria dalla presa per ricarica
della bicicletta e dalla presa elettrica.

A

PERICOLO! Posizionare il caricabatteria (e la batteria se rimossa dal telaio)

su una superficie piana, stabile e resistente al calore. Si consiglia di caricare

la batteria in un ambiente asciutto e ben ventilato e assicurarsi di non coprire

il caricabatteria durante il processo di ricarica. Verificare che nessun oggetto
ostacoli l'espulsione di aria calda dai condotti di raffreddamento su entrambi i

lati del caricabatteria. Verificare che batteria e caricabatteria non siano esposti a
sostanze infiammabili o pericolose. Specialized raccomanda di caricare la batteria
in una zona dotata di rilevatore di fumo.

IL caricabatteria & equipaggiato con una ventola incorporata. La ventola puo

0 accendersi in qualsiasi momento per mantenere la temperatura nei limiti corretti

durante la ricarica.

D: Durante il processo di ricarica, le spie LED sul caricabatteria si illumineranno del

3. ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE D'USO

3.1.

PULIZIA

PERICOLO! (F) Se le spie LED lampeggiano in rosso/verde durante il processo

di ricarica, si & verificato un errore. In tal caso, scollegare immediatamente il
caricabatteria dalla presa elettrica, interromperne l'uso e contattare il Rivenditore
Autorizzato Specialized.

A

L'uso prolungato della ricarica rapida avra un impatto negativo sullo stato di salute
del pacco batteria.

o

E normale che il caricabatteria emetta un rumore ad alta frequenza leggermente
percettibile quando & in modalita standby (quando non carica la batteria della
bicicletta).

i

Spegnere sempre la bicicletta e rimuovere il caricabatteria dalla porta per ricarica e
dalla presa a muro prima di procedere alla pulizia della batteria, del caricabatteria o
della bicicletta stessa.

Utilizzare un panno asciutto o leggermente umido per pulire la batteria o il
caricabatteria. Non utilizzare alcool, solventi o detergenti abrasivi per pulire il
caricabatteria. Se é presente della sporcizia all'interno o intorno alla porta per
ricarica o alla spina, provare a utilizzare aria a bassa pressione o una spazzola
morbida per rimuoverla.

Durante la pulizia, verificare che i componenti elettrici non vengano a contatto con
'acqua. Se la porta per ricarica o la spina sono bagnate, lasciarle aperte fino alla
completa asciugatura prima di collegare il caricabatteria.



PERICOLO! Fare attenzione a non danneggiare o esporre all'acqua i componenti
elettrici. Non lavare con getti a pressione la batteria, il motore o altri componenti
elettrici. Danneggiare i componenti elettrici o esporli all'acqua pu6 comportare

A l'innesco di incendi che potrebbero provocare lesioni gravi o mortali. Non utilizzare
o caricare una batteria che si ritiene abbia subito delle infiltrazioni di acqua.
Allo stesso modo, tutti i connettori, inclusa la porta per ricarica, devono essere
completamente asciutti e puliti prima di utilizzare la bicicletta o effettuare la ricarica.

6. SIMBOLI DI SICUREZZA

PERICOLO! Non utilizzare alcool, solventi o detergenti abrasivi per pulire il
caricabatteria. Utilizzare invece un panno asciutto o leggermente umido.

4. SMALTIMENTO

Batterie, caricabatteria e dispositivi elettronici non devono essere smaltiti nei rifiuti
domestici! Devono essere smaltiti in conformita alle normative in vigore nella
propria regione o stato. Rivolgersi al proprio Rivenditore Autorizzato Specialized
per qualsiasi informazione in merito ai programmi di ritiro delle batterie.

EUROPA: Secondo le direttive europee 2012/19/UE e il regolamento (UE)
2023/1542, i dispositivi/strumenti elettronici e le batterie devono essere
riciclati separatamente e smaltiti in modo rispettoso dell'ambiente.

—
5. DATI TECNICI CARICABATTERIA
DESCRIZIONE | UNITA | SBC-CO
Tensione di ricarica (CC) % 58,8
Tensione nominale (CA) % 100 — 240
Corrente massima di ricarica A 12
Potenza di uscita nominale w 705,6
Frequenza Hz 47/63
Peso Kg 2,5
. . °C -10 — +40
Temperatura di esercizio
°F +14 — +104
Temperatura di immagazzinaggio °c ~20 = +60
°F -4 — +140
Misure mm 230 x 140 x 45

ILdispositivo contiene un
fusibile T da 2,5 A per la
protezione da sovracorrente

Leggere il manuale di |

istruzioni =
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Apparecchio di Classe Il, non
necessita di collegamento di D

sicurezza a terra

Da utilizzare solo in CE: Il dispositivo & conforme

ambienti interni agli standard europei

Smaltire il caricabatteria
tramite i punti di ritiro
designati

Per la vostra sicurezza e per quella del vostro caricabatteria prestate particolare
attenzione a tutte le parti del testo contrassegnate da questo simbolo!

7. GARANZIA

Fare riferimento alle clausole di garanzia scritte fornite a corredo della bicicletta o visitare
il sito www.specialized.com. Una copia € disponibile anche presso il proprio Rivenditore
Autorizzato Specialized.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208603_UM_R3 11/24

Occasionalmente questo documento potrebbe essere aggiornato e integrato. Controllare
periodicamente il sito www.specialized.com o contattare Rider Care per verificare di essere
in possesso delle informazioni pil recenti.



8. CE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il Produttore:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel: +1 408 779-6229

Conferma che il prodotto di seguito indicato come:

Denominazione del prodotto: Caricabatteria Li-ion

Denominazione modello: SBC-C09

Rispetta tutti i requisiti pertinenti | Compatibilita elettromagnetica (2014/30/UE)
delle direttive: Bassa tensione (2014/35/UE)

EN 55014-1 Compatibilita elettromagnetica - Requisiti per elettrodomestici, utensili elettrici e apparecchi similari
Parte 1: Emissioni

Parte 2: Immunita

EN 61000-3-2 Compatibilita elettromagnetica (EMC)

Parte 3-2: Limiti - Limiti per le emissioni di correnti armoniche

Per il prodotto valgono i seguenti Parte 3-3: Limiti - Limitazione delle variazioni di tensione, fluttuazioni di tensione e flicker nei sistemi di alimentazione

standard: e .
pubblici a bassa tensione
EN 60335-1 Apparecchi elettrici domestici e simili - Sicurezza
EN 60335-2-29 Sicurezza degli apparecchi domestici e simili
Parte 1: Requisiti generali
Parte 2: Requisiti particolari per i caricabatteria

Numero di serie: Stampato sull'adesivo collocato sul corpo del caricabatteria

Documentazione tecnica fornita Specialized Europe GmbH

da: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

D) _ Dominik Geyer
Firma: L2 Eeges (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

NOTA: LA PRESENTE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA VALE ESCLUSIVAMENTE PER LE BICICLETTE VENDUTE NEI PAESI CHE SEGUONO LE DIRETTIVE DI MARCATURA CE.
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DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING BEVAT BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE. LEES DE
HANDLEIDING GRONDIG DOOR EN BEWAAR DEZE OP EEN VEILIGE PLAATS.

Deze gebruikershandleiding is specifiek bestemd voor uw Specialized Turbo slimme oplader.
Deze bevat belangrijke informatie over de veiligheid, prestaties en technische eigenschappen
die u moet lezen voor uw eerste gebruik. Bewaar deze voor latere raadpleging. U dient tevens
de volledige gebruikershandleiding door te lezen die specifiek uw Specialized Turbo-fiets
betreft, waaronder de instructies en informatie over de batterij en het opladen ervan, evenals de
Gebruiksaanwijzing van Specialized fiets (Specialized Bicycle Owner’s Manual). Deze bevatten
belangrijke algemene informatie en instructies die u dient te volgen. Als u geen exemplaar

van deze documenten hebt, kunt u deze gratis downloaden op www.specialized.com of kunt ze
krijgen bij uw dichtstbijzijnde geautoriseerde Specialized retailer of Specialized Rider Care.

Bij het lezen van deze handleiding zult u verschillende belangrijke symbolen en
waarschuwingen opmerken. Hieronder vindt u een toelichting:

WAARSCHUWING! De combinatie van dit symbool en woord duidt op een mogelijk
gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot ernstig letsel of de
dood. Veel van de waarschuwingen melden dat 'u de controle kunt verliezen en
kunt vallen.' Omdat elke val kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood, wordt de
waarschuwing voor mogelijk letsel of de dood niet voortdurend herhaald.

A

OPGELET: De combinatie van het veiligheidswaarschuwingssymbool en de melding
OPGELET geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, kan
leiden tot licht of ernstig lichamelijk letsel of is een waarschuwing tegen onveilige
praktijken.

o

Dit symbool waarschuwt de lezer voor bijzonder belangrijke informatie.

i

1. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1. INSTRUCTIES MET BETREKKING TOT BRANDGEVAAR OF RISICO OP
ELEKTRISCHE SCHOKKEN

WAARSCHUWING! Lees en maak uzelf vertrouwd met de belangrijke veiligheids-
instructies met betrekking tot brandgevaar en het risico op elektrische schokken in
de sectie BATTERIJ EN OPLADER van de gebruikershandleiding van de fiets voordat
u met uw fiets rijdt of deze oplaadt of onderhoudt.

WAARSCHUWING! Brandgevaar - bevat geen onderdelen die door de gebruiker
gerepareerd kunnen worden.

WAARSCHUWING! Volg altijd de basisvoorzorgsmaatregelen wanneer dit product
wordt gebruikt, waaronder de volgende.

A
A
A

Lees alle instructies voordat de oplader wordt gebruikt.

Nauwlettend toezicht is vereist om het risico op letsel te beperken wanneer het product in
de buurt van kinderen wordt gebruikt. Kinderen mogen niet met het batterijsysteem spelen.
Houd batterijen en opladers uit de buurt van kinderen. Laad of berg uw elektrische fiets of
batterijen niet op in een kinder- of slaapkamer.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud.

Dit oplaadsyteem is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, behalve indien zij toezicht of instructies hebben ontvangen aangaande het gebruik
van het batterijsysteem door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Stop uw vingers of handen niet in het product.

Oplaadbare batterijsystemen moeten voor gebruik worden opgeladen. Volg de instructies
van de fabrikant of de instructies in de handleiding van het apparaat om deze op te laden.
Gebruik dit product niet wanneer het flexibel snoer of de uitgangskabel gerafeld is, de
isolatie beschadigd is of andere tekenen van schade vertoont.

Gebruik alleen het type batterij dat speciaal is ontworpen voor en goedgekeurd is door
Specialized voor gebruik met uw fiets. Hetzelfde geldt voor de oplader, de laadkabel en de
uitgangskabel. Gebruik alleen ladercomponenten die door Specialized zijn goedgekeurd
voor gebruik met uw batterij.

. Deze batterijoplader is alleen bestemd om te worden gebruikt bij een

omgevingstemperatuur tussen -10°C (14°F) en 40°C (104°F). Laad de batterij nooit op
wanneer de omgevingstemperatuur zich buiten dit bereik bevindt.

. Gebruik of laad nooit een batterij met externe schade op, zoals een gebarsten of gebroken

behuizing, of in geval er batterijvloeistof lekt. Hetzelfde geldt voor uw oplader, de laadkabel en
de uitgangskabel. Als er externe schade op uw oplader zichtbaar is, gebruikt u deze niet. Als
de laadkabel of uitgangskabel gerafeld is of beschadigde isolatie heeft, gebruikt u deze niet.

. Water binnenin een batterij of oplader kan kortsluiting of brand tot gevolg hebben. Maak

uw batterij of oplader niet schoon met een hogedrukreiniger. Dompel ze niet in water
onder en laat ze niet buiten in de regen of sneeuw achter.

. Stel geen batterij- en oplaadsystemen bloot aan oplosmiddelen (bijv. verdunners, alcohol,

olie, anticorrosieve middelen) of chemicalién (bijv. reinigingsmiddelen) die de buitenkant
van de batterij en oplader kunnen aantasten.

. De opladers zijn alleen ontworpen voor een gebruik binnenshuis. Wanneer u de oplader

op de batterij aansluit, zorgt u dat de aansluitingen droog en schoon zijn.

. Houd altijd toezicht wanneer uw batterij wordt opgeladen en ontkoppel de oplader

van de batterij wanneer deze volledig is opgeladen. Laat uw batterij niet op de voeding
aangesloten of laad uw batterij niet 's nachts op. Ontkoppel de batterij onmiddellijk van de
oplader wanneer u tijdens het opladen een probleem ervaart, bijv. wanneer de oplader of
de batterij abnormaal heet wordt (bijv. te heet om aan te raken) of wanneer de led-lichten
of het display/de displays een probleem signaleren.

. Laad of berg uw elektrische fiets of batterijen niet op in de buurt van een uitgang, uw

vluchtroute kan worden belemmerd in geval van een brand of ander noodgeval.
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De oplader kan tijdens het opladen warm worden. Plaats deze op een vlakke, stabiele en

warmtebestendige ondergrond en zorg voor voldoende ventilatie. Leg de oplader niet op

een mat of tapijt en dek deze tijdens het opladen niet af om brandgevaar te vermijden.

Als de oplader na het opladen gedurende een lange tijd warm blijft, kan de oplader

beschadigd zijn en moet deze worden vervangen. Hetzelfde geldt voor de batterij.

Zorg dat de batterij of de oplader nooit wordt geopend, uit elkaar wordt gehaald of wordt

aangepast. Raak de componenten onder stroom niet aan. Schakel de batterij altijd uit

voordat u werkzaamheden op uw fiets uitvoert, voordat de batterij wordt opgeladen en

wanneer de fiets niet wordt gebruikt.

Gebruik geen producten met een gebroken afdichting, deze moeten onmiddellijk op een

gepaste wijze worden gerecycled.

Laat geen metalen voorwerpen, zoals sleutels, muntstukken of schroeven, in contact

komen met de batterij, de laadaansluiting of de laadconnector van de oplader.

In geval van brand, verzoeken we u om de volgende belangrijke stappen te volgen:

Batterijveiligheid:

1. Wees uiterst voorzichtig en, indien mogelijk, verwijder voorzichtig de extra batterijen
die op uw fiets zijn aangesloten.

2. Geef altijd prioriteit aan uw eigen veiligheid en breng uzelf niet in gevaar door de
batterijen te verwijderen wanneer dit u in gevaar kan brengen.

Onmiddellijke evacuatie:
1. Evacueer alle personen onmiddellijk uit de onmiddellijke nabijheid van de brand.

2. Zorg dat iedereen zich naar een veilige locatie begeeft uit de buurt van de vlammen,
warmte en rook.

Brandbestrijdingstechnieken:
1. Gebruik overvloedig veel water om de brand te blussen.

2. Het wordt aanbevolen om minstens tien keer het gewicht van de batterij aan koud
water te gebruiken.

3. Deze aanzienlijke hoeveelheid water helpt om de getroffen zone te laten afkoelen en
de vlammen te doven.

Houd de batterij en de oplader altijd uit de buurt van kinderen. Dit is geen speelgoed.

Bewaar het origineel drukwerk met de productinformatie voor latere
raadpleging. BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING voor toekomstig gebruik
zodat deze eenvoudig te raadplegen is wanneer nodig.

2. INSTALLATIE EN WERKING VAN DE OPLADER

WAARSCHUWING! Het niet opvolgen van de instructies in deze sectie kan
resulteren in schade aan de elektrische componenten, brandgevaar of risico op
elektrische schokken, wat kan leiden tot een ernstig persoonlijk letsel of zelfs

A de dood. Laad de batterij niet op als deze beschadigd is. Indien mogelijk, verlaag

het batterijvermogen tot onder 50% en berg de batterij niet op in uw woning of
kantoor. Berg de batterij buiten in een veilige omgeving of in een gepaste en
speciale batterijcontainer op. Als uw batterij een direct gevaar oplevert, neemt u
telefonisch contact op met uw lokale brandweer.

l
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2.1.

OPLAADMODI

STANDAARD: Goede oplaadsnelheid in combinatie met bescherming van de
levensduur van de batterij.

SNEL: Hogere oplaadsnelheid. Langdurig gebruik kan de batterij negatief
beinvloeden.

ECO: Lage laadsnelheid in combinatie met de beste bescherming van de levensduur
van de batterij.

OPLAADLIMIET 80%: Een nuttige optie als u zelden de volledige batterijcapaciteit
gebruikt tijdens het fietsen of als de batterij tot een maand niet gebruikt zal worden.

.2. OPLADEN

A: Til het stofkapje van de oplader op, sluit de stroomkabel aan op de aansluiting
en steek de stekker van de oplader vervolgens in een stopcontact. Gebruik de juiste
stekker voor de gangbare stopcontacten in het betreffende land. Gebruik nooit een
verlengsnoer.
B: Steek de laadstekker in de laadaansluiting op uw Turbo-fiets of de laadaansluiting
van de batterij als deze uit de fiets is verwijderd.
C: Druk op de modusknop om naar de gewenste oplaadmodus te schakelen.

1. Groen licht: STANDAARD

2. Rood licht: SNEL

3. Blauw licht: ECO

4. Paars licht: OPLAADLIMIET 80%.
D: Tijdens het oplaadproces zullen de led-lampjes op de oplader branden in de kleur
van de oplaadmodus.
E: Wanneer de batterij volledig is opgeladen of de oplader in stand-by staat, zullen de
led-lampjes op de oplader wit branden.
Na het opladen, ontkoppel de oplader van de laadaansluiting op de fiets en haal de
stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING! (F) Als de led-lampjes tijdens het oplaadproces rood/groen
knipperen, is er een oplaadfout opgetreden. Haal in dit geval onmiddellijk de
oplader uit het stopcontact, gebruik deze niet langer en neem contact op met uw
geautoriseerde Specialized retailer.

Een langdurig gebruik van de snelle oplaadmodus geeft een negatieve invloed op
de levensduur van de batterij.

Het is normaal dat de oplader een licht hoorbaar hoogfrequent geluid produceert
wanneer deze in stand-by staat (en niet de batterij van de fiets oplaadt).

De oplader start op in de standaard oplaadmodus. Als de modus wordt gewijzigd,
wordt de nieuwe oplaadmodus niet opgeslagen en moet deze elke keer opnieuw
worden geselecteerd.

PSS >

Voor meer informatie specifiek over uw Specialized Turbo-fiets, zoals de locatie van
de laadaansluiting en hoe u uw Turbo-fiets kunt onderhouden, bedienen en opladen,
raadpleeg de Gebruikershandleiding die specifiek uw Specialized Turbo-fiets betreft.

OPGELET: Zorg dat uw oplader geschikt is voor de uitgangsspanning in uw
gemeente. Controleer het label op de oplader voor meer informatie. De oplader
aansluiten op een stopcontact met een te hoge of te lage uitvoer kan de oplader
beschadigen.

o

WAARSCHUWING! Plaats de oplader (en de batterij, indien uit het frame
verwijderd) op een stabiele, vlakke en warmtebestendige ondergrond. Laad de
batterij op in een droge, goed geventileerde ruimte en zorg ervoor dat de oplader
tijdens het laadproces niet wordt bedekt. Zorg ervoor dat er geen objecten
aanwezig zijn die voorkomen dat warme lucht wordt afgevoerd uit de koelkanalen
aan weerskanten van de oplader. Zorg ervoor dat de batterij en oplader niet
worden blootgesteld aan brandbare of gevaarlijke stoffen. Specialized raadt aan
om de batterij op te laden in een ruimte voorzien van een rookmelder.

A

De oplader is uitgerust met een ingebouwde ventilator. De ventilator kan op elk
moment worden ingeschakeld om de juiste oplaadtemperatuur te handhaven.

i

3. ONDERHOUDSINSTRUCTIES VOOR DE GEBRUIKER

3.1.  REINIGING

Schakel de batterij altijd uit en ontkoppel de oplader van de laadaansluiting en het
stopcontact voordat u de batterij, oplader of fiets reinigt.

= Maak de batterij of oplader schoon met een droge of lichtjes bevochtigde doek.
Gebruik geen alcohol, oplosmiddelen of bijtende schoonmaakmiddelen om de
oplader te reinigen. Als er zich vuil in of rond de laadaansluiting of stekker bevindt,
verwijder het met behulp van een lage luchtdruk of een zachte borstel.

Zorg dat er tijdens het reinigen geen water met de elektrische componenten in
aanraking komt. Indien de laadaansluiting of de stekker nat zijn geworden, moeten deze
ontkoppeld en open blijven om ze volledig te laten drogen voordat u de oplader aansluit.

WAARSCHUWING! Zorg dat de elektrische componenten niet worden beschadigd
en stel ze niet bloot aan water. Maak uw batterij, motor of andere elektrische
componenten niet schoon met een hogedrukreiniger. Het beschadigen van
elektrische componenten of het blootstellen aan water kan tot brand leiden

en ernstige verwondingen of zelfs de dood tot gevolg hebben. Gebruik of laad

geen batterij op als u denkt dat er water is binnengesijpeld. Alle connectoren,
waaronder de laadaansluiting, moeten tevens volledig droog en schoon zijn voordat
de fiets wordt gebruikt of opgeladen.

A

WAARSCHUWING! Gebruik geen alcohol, oplosmiddelen of bijtende
schoonmaakmiddelen om de oplader te reinigen. Gebruik alleen een droge of
lichtjes bevochtigde doek.

A




4. VERWIJDERING 6. VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Batterijen, opladers en elektronische apparaten mogen niet worden afgevoerd

met uw huisvuil! Ze moeten op een milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd Lees d Het apparaat bevat een

in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving in uw land of staat. Vraag EES : e T T 2,5A-zekering voor _E_
; iali A H H ebruikersnanalerdin

:Jev:ugge::rt:er;z:::;i:):uallzed retailer voor meer informatie en een eventueel 9 9 overstroombeveiliging

EUROPA: Conform de Europese Richtlijn 2012/19/EC en Verordening (EU)

2023/1542 moeten elektronische apparaten/gereedschappen en batterijen
afzonderlijk worden gerecycled en op een milieuvriendelijke manier worden Alleen voor gebruik CE: Het apparaat voldoet aan
verwijderd. binnenshuis de Europese normen

5. TECHNISCHE GEGEVENS OPLADER

Voer de oplader af

Klasse |l-apparaat, vereist
via het aangewezen geen veiligheidsaansluiting D

I [

OMSCHRIJVING EENHEID SBC-C09 inzamelsysteem op de aarding
Oplaadspanning (DC) % 58,8
Voor uw eigen veiligheid en ter bescherming van uw oplader, houd rekening met
Nominale spanning [AC] vV 100 — 240 alle delen van de tekst die met dit symbool zijn gemarkeerd!
Max oplaadstroom A 12
Nominaal uitgangsvermogen W 705,6
7. GARANTIE
Frequentie Hz 47/63 Raadpleeg de geschreven garantiebepalingen die met uw fiets zijn meegeleverd of ga naar
www.specialized.com. Een kopie is tevens te verkrijgen bij uw geautoriseerde Specialized
Gewicht Kg 2,5 retailer.
°C -10 — +40
Bedrijfstemperatuur
°F +14 — +104
°C -20 — +60
Opslagtemperatuur SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
°F -4 — +140 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
0000208598_UM_R3 11/24
Afmetingen mm 230 x 140 x 45 Dit document kan van tijd tot tijd worden bijgewerkt of aangevuld. Ga regelmatig naar

www.specialized.com of neem contact op met Rider Care voor de meest actuele informatie.



8. EG - CONFORMITEITSVERKLARING

De fabrikant:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Tel: +1 408 779-6229

3

Verklaart hierbij voor de volgende producten:

Productomschrijving:
Modelaanduiding:

Voldoet aan alle relevante
voorschriften van de richtlijnen:

De volgende normen zijn van
toepassing op het product:

Serienummer:

Technische documentatie door:

Handtekening: D G

Li-ion batterijlader
SBC-C09

Elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)

Laagspanning (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrische gereedschappen en
soortgelijke apparaten

Deel 1: Emissie

Deel 2: Immuniteit

EN 61000-3-2 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Deel 3-2: Limieten - Limieten voor harmonische stroomemissies

Deel 3-3: Limieten - Beperking van spanningswisselingen, spanningsschommelingen en instabiliteit in openbare
laagspanningsnetten

EN 60335-1 Huishoudelijke en soortgelijke elektrische apparaten - veiligheid

EN 60335-2-29 Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke apparaten

Deel 1: Algemene vereisten

Deel 2: Bijzondere vereisten voor batterijladers

Gedrukt op de sticker van de oplader
Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

OPMERKING: DEZE CONFORMITEITSVERKLARING GELDT ALLEEN VOOR FIETSEN DIE VERKOCHT ZIJN IN LANDEN DIE RICHTLIJNEN OMTRENT CE-MARKERINGEN ERKENNEN.



BRUKERHANDBOK

TURBO-SMARTLADER

SBC-CO09




DENNE BRUKERHANDBOKEN INNEHOLDER VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON. LES DEN
GRUNDIG 0G OPPBEVAR DEN PA ET SIKKERT STED.

Denne brukerhandboken er spesifikk for din Specialized Turbo-smartlader. Den inneholder
viktig informasjon om sikkerhet, ytelse og teknikk. Les den for fgrste bruk, og ta vare pa den
for senere bruk. Du bgr 0gsé lese hele brukerh&ndboken spesifikk for Specialized Turbo-

sykkelen, inkludert instruksjoner og informasjon om batteriet og lading av det, og Specialized-

sykkelens eierh&ndbok (Specialized Bicycle Owner’s Manuall, fordi den inneholder viktig

generell informasjon og instruksjoner som skal fglges. Hvis du ikke har et eksemplar av disse

dokumentene, kan du laste dem ned gratis pd www.specialized.com eller hente dem hos din
narmeste autoriserte Specialized-forhandler eller Specialized Rider Care.

N&r du leser gjennom denne handboken, vil du oppdage forskjellige viktige symboler og
advarsler, som forklares nedenfor:

ADVARSEL! Kombinasjonen av dette symbolet og ordet indikerer en fare som
E kan fgre til alvorlig personskade eller dgd dersom den ikke unngds. Mange av
alvorlig personskade eller til og med dgd, kommer vi ikke ngdvendigvis til & gjenta
advarselen om mulig personskade eller dgd.

advarslene forteller at «du kan miste kontrollen og falle». Siden alle fall kan fgre til

FORSIKTIG: Kombinasjonen av sikkerhetsvarselsymbolet og ordet FORSIKTIG angir
en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller moderate personskader

0 dersom den ikke unngas, eller det er en advarsel mot utrygge handlinger.
0 Dette symbolet gjor leseren oppmerksom pa informasjon som er spesielt viktig.

1. VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

INSTRUKSJONER ANGAENDE FARE FOR BRANN ELLER ELEKTRISK STOT

ADVARSEL! Les og gjer deg kjent med avsnittet om viktige sikkerhetsinstruks-

brukerhdndbok far du lader, sykler eller utfgrer service pa sykkelen.

joner angdende fare for brann eller elektrisk stot i BATTERI 0G LADER i sykkelens

ADVARSEL! Brannfare - ingen deler som brukeren kan reparere.

ADVARSEL! N&r du bruker dette produktet bgr grunnleggende forholdsregler
alltid fglges, inkludert fglgende.

B> b |

fa

Les alle instruksjonene fgr du bruker laderen.

Noye tilsyn er ngdvendig for 3 redusere risikoen for skade nar produktet brukes i
naerheten av barn. Barn bgr heller ikke leke med batterisystemet.

Hold batteripakker og ladere unna barn. Ikke lad eller oppbevar elsykkelen eller
batteripakkene i barnerom eller soverom.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover.

Dette ladesystemet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og kunnskap, med
mindre de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruk av batterisystemet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Ikke stikk fingrene eller hendene inn i produktet.

Oppladbare batterisystemer ma lades for bruk. For lading ma produsentens instruksjoner
eller instruksjonene i bruksanvisningen til enheten fglges.

Ikke bruk dette produktet hvis den fleksible stremledningen eller matekabelen er frynsete
eller har gdelagt isolasjon eller andre tegn pa skade.

Bruk kun batterityper som spesifikt er utviklet for og godkjent av Specialized for bruk
med sykkelen din. Det samme gjelder laderen, ladekabelen og matekabelen. Bruk kun
ladekomponenter som er godkjent av Specialized for bruk sammen med batteriet.

. Denne batteriladeren er kun ment 8 brukes ndr omgivelsestemperaturen er mellom

-10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F). Lad aldri batteriet nr omgivelsestemperaturen er
utenfor dette omradet.

. Aldri bruk eller lad opp et batteri med ytre skader som sprekker eller flising pa deksel,

eller hvis det lekker ut batterivaeske. Det samme gjelder laderen, ladekabelen og
matekabelen. Ikke bruk ladere med ytre skader. Ikke bruk ladekabelen eller matekabelen
hvis de er frynsete eller har skader pa isoleringen.

. Vann pa innsiden av batteriet eller laderen kan forérsake kortslutning og brann. Ikke vask

batteriet eller laderen med hgytrykksspyler. Ikke senk dem i vann eller la dem ligge ute i
regn eller sng.

. Ikke utsett batteri- og ladesystemer for lgsemiddelmaterialer (f.eks. fortynning, alkohol,

olje, antikorrosjonsmiddel) eller kjemikalier (dvs. rengjgringsmidler) som kan pavirke
overflaten pd batteriet og laderen.

. Ladere er utviklet kun for innendgrs bruk. Pass pa at kontaktene er tgrre og rene far

tilkobling av laderen til batteriet.

. Veer alltid til stede ved lading av batteriet og koble laderen fra batteriet nar det er fulladet.

Ikke la batteriet vaere koblet til eller la det lade over natten. Batterier ma umiddelbart
kobles fra laderen ved problemer i lgpet av oppladingen, f.eks. hvis laderen eller
batteriet blir usedvanlig varmt (dvs. kjennes varmere enn normalt) eller LED-lysene eller
displayler) signaliserer et problem.

. Ikke lad eller oppbevar elsykkelen eller batteripakkene ved en utgangsder da

utgangsveien din kan bli blokkert i tilfelle brann eller en annen ngdssituasjon.
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Laderen kan blivarm i lgpet av oppladingen. Plasser den pa et stabilt underlag som

ikke pavirkes av varme og der det er tilstrekkelig ventilering. Ikke plasser laderen pa et

teppe eller en matte eller dekk den til under oppladingen da dette kan fgre til brann. Hvis

laderen forblir varm i en lengre periode etter lading, kan den bli skadet slik at den m3

skiftes ut. Det samme gjelder batteriet.

Aldri &pne opp, ta fra hverandre eller gjgr endringer pa batteriet eller laderen. Aldri bergr

stremfgrende komponenter. Sl3 alltid batteriet av for det skal utferes arbeid pa sykkelen,

for lading av batteri og nar sykkelen ikke er i bruk.

Produkter med brutte forseglinger skal ikke brukes og umiddelbart sendes til riktig

resirkulering.

Ikke la metallobjekter som ngkler, mynter eller skruer komme i kontakt med batteriet,

ladekontakten eller laderens ladekobling.

| tilfelle brann oppfordrer vi deg til & folge disse viktige trinnene:

Batterisikkerhet:

1. Utvis ekstrem forsiktighet, og fjern forsiktig eventuelle ekstra batterier som er koblet
til sykkelen hvis det er mulig.

2. Prioriter alltid din personlige sikkerhet, og ikke forsgk a ta ut batteriene hvis det
utsetter deg for fare.

Dyeblikkelig evakuering:

1. Evakuer alle personer fra umiddelbar neaerhet av en eventuell brann umiddelbart.

2. Sprg for at alle flytter seg til et trygt sted vekk fra flammer, varme og reyk.

Teknikker for brannslukking:

1. Bruk rikelige mengder kaldt vann for & slukke brannen.

2. Det anbefales & bruke minst ti ganger vekten av batteripakken med kaldt vann.

3. Denne betydelige mengden vann bidrar til @ kjgle ned det bergrte omradet og slukke
flammene effektivt.

Hold alltid batteriet og laderen utenfor barns rekkevidde. Disse komponentene er ikke

leketay.

Behold originale trykte papirer med produktinformasjon for senere
konsultasjon. OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE for fremtidig referanse,
slik at de er lett tilgjengelig ved behov.

ADVARSEL! Manglende overholdelse av instruksene i dette avsnittet kan fgre
til skader pa elektriske komponenter og forarsake brann eller elektriske stat,

E som kan fere til alvorlige personskader eller til og med dgdsfall. Ikke forsgk a

lade et skadet batteri. Bring batteriet ned til under 50 % hvis dette er mulig, og
ikke oppbevar det i hjemmet eller pa kontoret. Oppbevar det utendgrs pa et trygt
omrade eller i en egnet spesialutviklet batteribeholder. Ring brannvesenet hvis
batteriet utgjgr en umiddelbar trussel.

2. MONTERING OG BETJENING AV LADEREN

100V - 240V
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2.1. LADEMODI

STANDARD: God ladehastighet balansert med god batterihelse.

RASK: Raskere ladehastighet. Langvarig bruk kan pavirke batteriet negativt.

ECO: Lav ladehastighet samtidig som batteriet opprettholdes.

LADEGRENSE 80 %: Et nyttig alternativ hvis du sjelden bruker full batterikapasitet
nar du sykler eller batteriet ikke vil vaere i bruk pa opptil en maned.

2.2. LADING

etikett for mer informasjon. Laderen kan skades hvis den kobles til en stikkontakt

0 FORSIKTIG: Pass pa at laderen er godkjent for spenningen i omradet. Se laderens
med for hgy eller lav spenning.

A: Loft laderens stgvdeksel og plugg stremkabelen inn i &pningen, og koble stgpselet
til laderen til en stikkontakt med et stgpsel som passer i stikkontakten. Bruk aldri en
skjoteledning.
B: Sett ladepluggen inn i ladekontakten pa Turbo-sykkelen, eller ladekontakten til
batteriet hvis den er fjernet fra sykkelen.
C: Trykk pa modusknappen for & bytte til gnsket lademodus.

1. Grent lys: STANDARD

2. Radtlys: RASK

3. Blatt lys: ECO

4. Lillalys: LADEGRENSE 80 %.
D: LED-lysene pa laderen lyser fargen pa lademodusen mens lading pagar.
E: Nar batteriet er fulladet eller laderen er i standbymodus, vil LED-lysene pa
laderen lyse hvitt.
N&r ladingen er ferdig, ma laderen kobles fra ladekontakten og laderen trekkes ut av
stikkontakten.

ADVARSEL! (F) Hvis LED-indikatoren blinker radt/grgnt under lading, har
det oppstatt en feil ved ladingen. | s& fall m& laderen umiddelbart kobles fra
stikkontakten, og ma ikke brukes. Kontakt den autoriserte Specialized-forhandleren.

Langvarig bruk av hurtiglading vil pavirke helsen til batteripakken negativt.

Det er normalt at laderen avgir en noe merkbar hgyfrekvent lyd nar den er i
standbymodus (ikke mens den lader sykkelbatteriet).

Laderen starter opp i standard lademodus. Hvis modusen endres, vil den nye
lademodusen ikke lagres og ma velges hver gang.

ADVARSEL! Hvis laderen (og batteriet tas ut av rammen), sett dem p3 et stabilt,
flatt underlag som ikke utsettes for varme. Pass pd & skifte batteriet pd et tart,
godt ventilert sted og at laderen er ikke er tildekket under ladeprosessen. Pass

A pa at ingen gjenstander hindrer varm luft i & slippe ut fra kjglekanalene pa begge
sider av laderen. Pass p3 at batteriet og laderen ikke utsettes for brennbare eller
farlige stoffer. Specialized anbefaler at batteriet lades p3 et sted der det finnes en
rgykvarsler.

Laderen har innebygd vifte. Viften kan sl&s pa nar som helst for & opprettholde
riktig ladetemperatur.

3. BRUKERINSTRUKSJONER FOR VEDLIKEHOLD

3.1. RENGJO@RING

= Skru alltid av batteriet og trekk laderen ut av ladeporten og stikkontakten far

rengjgring av batteri, lader eller sykkel.

Bruk en tarr eller lett fuktet klut for rengjering av batteri og lader. Ikke bruk alkohol,

lesemidler eller slipende rengjgringsmidler til & rengjgre laderen. Hvis det er smuss

i eller rundt ladeporten eller -pluggen, kan du bruke lett trykkluft eller en myk

bgrste for a fjerne dette.

= Pass pa at de elektriske komponentene ikke kommer i kontakt med vann under
rengjgring. Hvis den er vat, ma du la ladeporten og -pluggen veere apen til den er
helt tarr far du kobler til laderen.

ADVARSEL! Pass pé at elektriske komponenter ikke skades eller utsettes
for vann. Ikke vask batteri, motor eller andre elektriske komponenter med
heytrykksspyler. Hvis elektriske komponenter skades eller eksponeres for

A vann, kan de starte en brann som igjen kan fgre til alvorlige eller livstruende
personskader. Ikke bruk eller lad et batteri hvis du tror at vann kan ha trengt inn i
det. Alle koblinger, inkludert ladeporten, ma ogsa holdes fullstendig terre og rene
for sykkelen brukes eller lades.

For mer informasjon spesifikk for Specialized Turbo-sykkelen din, for eksempel
plassering av ladekontakten og hvordan du vedlikeholder, betjener og lader
Turbo-sykkelen din, se brukerhdndboken som er spesifikk for Specialized
Turbo-sykkelen din.

S oS>

ﬁ ADVARSEL! Ikke bruk alkohol, lgsemidler eller slipende rengjgringsmidler nar du
vasker laderen. Bruk i stedet en tgrr eller lett fuktet klut.




4. AVHENDING

6. SIKKERHETSSYMBOLER

lkke kast batterier, ladere og elektroniske enheter som husholdningsavfall! Alle
batterier og ladere md avhendes pa en miljgvennlig méte i henhold til gjeldende
forskrifter i landet/regionen din. Spgr din autoriserte Specialized-forhandler
om informasjon om gjeldende batterireturprogrammer.

EUROPA: | henhold til Europaparlaments- og radsdirektiv 2012/19/EF og
Regulation (EU) 2023/1542, ma samtlige elektroniske enheter/verktgy og
batterier resirkuleres separat og avhendes pa en miljgvennlig mate.

5. TEKNISKE DATA FOR LADEREN

BESKRIVELSE SBC-C09

Ladespenning (likestrgm) v 58,8
Nominell spenning (vekselstrgm) \% 100-240
Maks. ladestrom A 12
Nominell utgangseffekt W 705,6
Frekvens Hz 47/63
Vekt Kg 2,5

°C -10 — +40
Driftstemperatur

°F +14 — +104

°C -20 — +60
Oppbevaringstemperatur

°F -4 — +140
Dimensjoner mm 230 x 140 x 45

Enheten inneholder
Les instruksjonshandboken en T 2,5 A-sikring for —E—

overstrgmsbeskyttelse

CE: Enheten er i samsvar
med europeiske standarder

Klasse |l-apparat, krever ikke D
en sikkerhetstilkobling til jord

Kun til innendgrs bruk

Avhend laderen via det
angitte retursystemet

I [

For din egen beskyttelse og for beskyttelse av laderen din, var oppmerksom pa
alle deler av teksten som er merket med dette symbolet!

7. GARANTI

Se de skriftlige garantibetingelsene som falger med sykkelen, eller g& inn pa
www.specialized.com. Du kan ogsd f& en kopi hos din autoriserte Specialized-forhandler.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208606_UM_R3 11/24

Vi kan av og til komme til & utstede oppdateringer og tillegg til dette dokumentet. Sjekk
regelmessig www.specialized.com eller kontakt Rider Care for & forsikre deg om at du har
den nyeste informasjonen.



8. SAMSVARSERKLARING FOR EU

Produsenten:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

TUf: +1 408 779-6229

Bekrefter med dette for de fglgende produktene:

Produktbeskrivelse: Li-ion batterilader

Modellbetegnelse: SBC-C09

Samsvarer med alle relevante Elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)
krav i direktivene: Lavspenning (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetisk kompatibilitet - Krav til husholdningsapparater, elektrisk verktgy og lignende apparater
Del 1: Emisjon

Del 2: Immunitet

EN 61000-3-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Del 3-2: Grenser - grenser for harmoniske strgmutslipp

Del 3-3: Grenser - begrensning av spenningsendringer, spenningssvingninger og flimmer i offentlige
lavspenningssystemer

EN 60335-1 Husholdningsapparater og tilsvarende elektriske apparater - sikkerhet

EN 60335-2-29 Sikkerhetskrav til husholdningsapparater og tilsvarende apparater

Del 1: Generelle krav

Del 2: Spesielle sikkerhetskrav til batteriladere

Folgende standarder ble anvendt
for produktet:

Rammenummer: Trykt pd klistremerket som er plassert pa laderhuset

Specialized Europe GmbH

Teknisk dokumentasjon av: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

D) B Dominik Geyer
Signatur: L Eeger (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

MERK: DENNE SAMSVARSERKLZRINGEN GJELDER KUN SYKLER SOLGT | LAND SOM FALGER CE-MERKINGSDIREKTIVENE.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
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NINIEJSZA INSTRUKCJA UZYTKOWANIA ZAWIERA WAiNE]INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA. PROSIMY DOKLADNIE JA PRZECZYTAC | PRZECHOWYWAC
W BEZPIECZNYM MIEJSCU.

Niniejsza instrukcja uzytkowania dotyczy inteligentnej tadowarki Specialized Turbo. Zawiera

ona wazne informacje techniczne oraz dotyczace dziatania i bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy

sie zapoznad przed pierwszym uzyciem, a nastepnie zachowac je na przysztos¢. Nalezy rowniez
przeczytaé w catosci instrukcje uzytkowania odpowiedniego roweru Specialized Turbo, wtaczajac
instrukcje i informacje dotyczace akumulatora i jego tadowania oraz ogélna Instrukcje obstugi
roweru Specialized (Specialized Bicycle Owner’s Manual), poniewaz zawarte sa w nich dodatkowe
wazne informacje ogdlne i zalecenia, ktérych nalezy przestrzegac. Dokumenty te mozna

pobra¢ bezptatnie ze strony internetowej producenta www.specialized.com albo otrzyma¢ od
autoryzowanego sprzedawcy Specialized lub Specialized Rider Care.

Niniejsza instrukcja zawiera szereg waznych symboli i ostrzezen, ktérych znaczenie
wyjasniono ponizej:

OSTRZEZENIE! Symbol ten wraz ze stowem oznaczaja mozliwe zagrozenie,
ktorego nalezy unikna¢, by zapobiec powaznym obrazeniom lub $mierci. Wiele
ostrzezen zawiera odniesienie do ,.utraty kontroli i upadku”. Poniewaz kazdy
upadek moze skutkowac powaznymi obrazeniami lub nawet $miercia, nie zawsze
przypominamy o tym w objasnieniu ostrzezenia.

A

UWAGA: Symbol bezpieczenstwa wraz ze stowem UWAGA oznacza mozliwe
zagrozenie, ktdrego nalezy uniknac, by zapobiec tagodniejszym i $rednim obrazeniom,
a takze ostrzega on przed niebezpiecznym sposobem postepowania.

0

Symbol ten zwraca uwage uzytkownika na szczegélnie istotne informacje.

i

1. WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1.1. INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB PORAZENIA PRADEM

OSTRZEZENIE! Przed tadowaniem, jazda lub serwisowaniem roweru zapoznaj
sie z Waznymi instrukcjami bezpieczenstwa dotyczacymi ryzyka pozaru i porazenia
pradem elektrycznym zawartymi w rozdziale AKUMULATOR | tADOWARKA
niniejszej Instrukcji uzytkowania roweru.

A

O0STRZEZENIE! Zagrozenie pozarem - brak czesci nadajacych sie do serwisowania
przez uzytkownika.

A

OSTRZEZENIE! Podczas korzystania z produktu nalezy zawsze przestrzega¢
podstawowych $rodkow ostroznosci, w tym nastepujacych wytycznych.

A

1. Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje.
2. Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, produkt uzywany w poblizu dzieci nalezy $cisle
nadzorowa¢. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie uktadem akumulatora.

Trzymaj akumulatory i tadowarki z dala od dzieci. Nie taduj ani nie przechowuj roweru
elektrycznego ani akumulatoréw w pokojach lub sypialniach dzieci.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat.

Uktad tadowania nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych (w tym dzieci), lub bez
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, ktéra udzielita im wskazéwek w zakresie obstugi akumulatora.

Nie wktadaj palcéw ani dtoni do produktu.

Akumulatory wielokrotnego tadowania nalezy przed uzyciem natadowac. W celu
natadowania nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami producenta lub instrukcjami
zawartymi w instrukcji danego urzadzenia.

Nie korzystaj z produktu, jesli elastyczny przewdd zasilania lub kabel wyjsciowy jest
postrzepiony, ma uszkodzona izolacje lub wykazuje inne oznaki uszkodzenia.

Stosuj wytacznie akumulator zaprojektowany i dopuszczony przez Specialized do
uzytku w danym rowerze. To samo dotyczy tadowarki, przewodu tadowarki i przewodu
zasilajacego. Stosuj wytacznie tadowarki dopuszczone przez Specialized do wspotpracy
z danym akumulatorem.

. tadowarke akumulatora nalezy stosowac wytacznie w temperaturze otoczenia od -10°C

(14°F) do 40°C (104°F). Nie nalezy nigdy tadowa¢ akumulatora, gdy temperatura otoczenia
wykracza poza ten zakres.

. Nigdy nie uzywaj ani nie taduj akumulatora z widocznymi uszkodzeniami, takimi jak

peknieta lub potamana obudowa, lub jesli wycieka z niego ptyn. To samo dotyczy Twojej
tadowarki, przewodu tadowarki i przewodu zasilajacego. Jesli tadowarka ma jakiekolwiek
uszkodzenia zewnetrzne, nie uzywaj jej. Jesli przewdd tadowarki lub przewdd zasilajacy
nosza $lady zuzycia lub maja uszkodzona izolacje, nie uzywaj ich.

. Woda wewnatrz akumulatora lub tadowarki moze spowodowac zwarcie i pozar. Nie

myj akumulatora ani tadowarki woda pod ci$nieniem. Nie zanurzaj ich w wodzie ani nie
zostawiaj na deszczu czy $niegu.

. Nie narazaj uktadéw akumulatora i tadowarki na dziatanie rozpuszczalnikéw

(tj. rozcienczalnikéw, alkoholi, olejow, $rodkéw antykorozyjnych) ani substancji chemicznych
(np. detergentéw), ktdre moga mie¢ wptyw na powierzchnie akumulatora i tadowarki.

. tadowarki sa przeznaczone wytacznie do uzytku wewnetrznego. Podtaczajac tadowarke

do akumulatora, upewnij sie, ze styki sa suche i czyste.

. Nigdy nie zostawiaj akumulatora podczas tadowania bez nadzoru, a po petnym

natadowaniu odtacz od niego tadowarke. Nie zostawiaj akumulatora podtaczonego do
pradu ani nie pozostawiaj go do tadowania na noc. Natychmiast odtacz akumulator od
tadowarki, gdy podczas tadowania pojawi sie jakikolwiek problem, np. jesli tadowarka
lub akumulator stana sie nienaturalnie ciepte (gorace w dotyku) lub gdy diody LED badz
wyswietlacz(e) zasygnalizuja problem.

. Nie taduj ani nie przechowuj roweru elektrycznego ani akumulatoréw przy drzwiach

wyjéciowych, gdyz moga one zablokowa¢ droge ucieczki w przypadku pozaru lub innego
zagrozenia.



17. Podczas tadowania tadowarka moze sie nagrzewac. Umies¢ ja na réwnym, stabilnym 2. MONTAZ | OBSLEUGA tADOWARKI

podtozu z dala od Zrédet ciepta i zapewnij odpowiednia wentylacje. Nie ktadz tadowarki

na dywanie lub wyktadzinie ani nie przykrywaj jej podczas tadowania, poniewaz moze to
spowodowac pozar. Jesli przez dtuzszy czas po tadowaniu tadowarka pozostaje rozgrzana,
moze by¢ uszkodzona i nalezy ja wymienic. To samo dotyczy akumulatora.

18. Nigdy nie otwieraj, nie rozbieraj ani nie modyfikuj akumulatora ani tadowarki. Nie dotykaj
komponentéw pod napieciem. Zawsze wytaczaj akumulator przed rozpoczeciem pracy
przy rowerze, przed tadowaniem i gdy rower nie jest uzywany.

19. Produktéw z uszkodzonymi uszczelnieniami nie nalezy uzywac. Nalezy natychmiast
przekazywac je do odpowiedniego recyklingu.
20. Nie dopuszczaj do kontaktu metalowych przedmiotdw, takich jak klucze, monety lub $ruby,
z akumulatorem, gniazdem tadowania ani konektorem tadowania.
21. W przypadku pozaru zalecamy wykonanie nastepujacych niezbednych krokow:
22. Bezpieczenstwo akumulatora:
1. Zachowaj szczegdlna ostroznos¢ i, jesli to mozliwe, ostroznie wyjmij wszelkie
dodatkowe akumulatory podtaczone do roweru.
2. Zawsze traktuj bezpieczenstwo osobiste jako priorytet i nie narazaj sie na ryzyko,
probujac wyja¢ akumulator stanowiacy zagrozenie.
23. Natychmiastowa ewakuacja: l
1. Niezwtocznie ewakuuj wszystkie osoby z bezposredniego otoczenia pozaru.
2. Upewnij sie, ze wszyscy przeniesli sie w bezpieczne miejsce z dala od ptomieni, goraca .
i dymu.
24. Techniki gaszenia pozaru:
1. Do ugaszenia pozaru uzyj duzej iloéci zimnej wody.
2. Zaleca sie uzycie zimnej wody o masie réwnej co najmniej dziesieciokrotnosci masy

akumulatora.
3. Tak znaczna ilo$¢ wody pomaga schtodzi¢ dotkniety obszar i skutecznie ugasic¢
ptomienie.
25. Zawsze przechowuj akumulator i tadowarke w miejscach niedostepnych dla dzieci. To nie
sa zabawki.
Zachowaj oryginalne, drukowane dokumenty zawierajace informacje
o produkcie na przysztos¢. NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC | TRYB LADOWANIA .:.:.:..:.[RJ | () Beonom) | | a8l ,,,,."|||§| | ® |
w tatwo dostepnym miejscu do wykorzystania w przysztosci. >
s s
OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w tym rozdziale moze Eﬂ e SS=3 A
spowodowa¢ uszkodzenie komponentéw elektrycznych i by¢ przyczyna pozaru lub — s
porazenia pradem, co moze skutkowaé powaznymi obrazeniami ciata, a nawet =TTt agg
A $miercia. Jesli Twéj akumulator jest uszkodzony, nie taduj go. W miare mozliwosci oo oo || Hedness
nalezy roztadowac go do poziomu ponizej 50% i nie przechowywac¢ w domu ani ooomee =§§
w biurze. Przechowuj go na zewnatrz w bezpiecznym miejscu lub w odpowiednim, [ ——
specjalistycznym pojemniku na akumulatory. Jesli akumulator stwarza oo e =§§
bezposrednie zagrozenie, wezwij straz pozarna.




2.1. TRYBY tADOWANIA

STANDARDOWY: Dobra szybkos¢ tadowania zréwnowazona z dobrym stanem
akumulatora.

SZYBKI: Szybsze tadowanie. Dtugotrwate stosowanie moze mie¢ negatywny wptyw
na akumulator.

ECO: Mata szybkos¢ tadowania przy jednoczesnym zachowaniu dobrego stanu
akumulatora.

LIMIT LADOWANIA 80%: Przydatna opcja w przypadku rzadkiego wykorzystywania
petnej pojemnoséci akumulatora podczas jazdy lub jesli akumulator nie bedzie
uzywany do miesiaca czasu.

2.2. +ADOWANIE

A: Podnies$ ostone przeciwpytowa tadowarki i podtacz przewdd zasilania do portu
tadowania, a nastepnie tadowarke do gniazdka, korzystajac z odpowiedniej wtyczki.
Nie stosuj przedtuzacza.
B: Wprowadz wtyczke tadowania do gniazda tadowania roweru Turbo lub samego
akumulatora zdjetego z roweru.
C: Naciskaj przycisk trybu, aby przetaczyc sie na wybrany tryb tadowania.

1. Zielone $wiatto: STANDARDOWY

2. Czerwone $wiatto: SZYBKI

3. Niebieskie Swiatto: ECO

4. Fioletowe $wiatto: LIMIT LADOWANIA 80%.
D: W trakcie tadowania diody na tadowarce swieca w kolorze zgodnym z trybem
tadowania.
E: Po petnym natadowaniu akumulatora lub gdy tadowarka jest w trybie gotowosci,
diody tadowarki $wieca na biato.
Po zakonczeniu tadowania odtacz tadowarke od gniazda tadowania roweru i od
gniazdka sieciowego.

Wiecej informacji dotyczacych roweru Specialized Turbo, takich jak umiejscowienie
0 gniazda tadowania oraz sposdb konserwacji, obstugi i tadowania roweru Turbo,
mozna znalez¢ w instrukcji uzytkowania roweru Specialized Turbo.

UWAGA: Upewnij sie, ze tadowarka odpowiada napieciu sieci w regionie pobytu.
Wiecej informacji znajduje sie na etykiecie tadowarki. Podtaczenie tadowarki

do gniazdka o zbyt wysokim lub zbyt niskim napieciu moze spowodowac jej
uszkodzenie.

OSTRZEZENIE! Ladowarke (i akumulator, jezeli zostat wyjety z ramy) nalezy
umiesci¢ na stabilnym, rownym, niepalnym podtozu. tadowanie akumulatora
powinno odbywac¢ sie w suchym, dobrze wietrzonym pomieszczeniu, a tadowarka

A nie powinna by¢ w trakcie tadowania zakryta. Upewnij sie, ze zadne przedmioty
nie utrudniaja wydostawania sie cieptego powietrza z kanatoéw chtodzacych po obu
stronach tadowarki. Akumulator i tadowarka nie powinny znajdowac sie w poblizu
substancji tatwopalnych ani niebezpiecznych. Specialized zaleca tadowanie
akumulatora w pomieszczeniu wyposazonym w czujnik dymu.

tadowarka wyposazona jest we wbudowany wentylator. Wentylator moze sie wtaczy¢
w dowolnym momencie, aby utrzyma¢ odpowiednia temperature tadowania.

OSTRZEZENIE! (F) Miganie diod na czerwono/zielono w trakcie tadowania
oznacza btad tadowania. Nalezy wéwczas natychmiast wyja¢ wtyczke tadowarki
z gniazdka, zaprzestac uzytkowania i skontaktowac sie z autoryzowanym
sprzedawca Specialized.

3. INSTRUKCJE KONSERWACJI

3.1. CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia akumulatora, tadowarki lub roweru nalezy go
wytaczy¢, a tadowarke odtaczy¢ od gniazdka i portu tadowania.

Do czyszczenia akumulatora lub tadowarki uzywaj suchej lub lekko wilgotnej
szmatki. Do czyszczenia tadowarki nie stosowac alkoholu, rozpuszczalnika ani
$rodkéw tracych. Jesli wewnatrz lub wokét portu tadowania lub wtyczki znajduje sie
brud, sprébuj usunac go powietrzem pod niskim cisnieniem lub miekka szczotka.
Upewnij sie, ze podczas czyszczenia elementy elektryczne nie maja kontaktu z woda.
Jesli port tadowania i wtyczka sa mokre, przed podtaczeniem tadowarki pozostaw je
otwarte do catkowitego wyschniecia.

Dtugotrwate stosowanie szybkiego tadowania ma negatywny wptyw na stan
akumulatora.

To normalne, ze tadowarka emituje cichy dzwiek o wysokiej czestotliwosci, gdy
znajduje sie w trybie gotowosci (nie taduje akumulatora rowerowego).

tadowarka uruchamia sie w standardowym trybie tadowania. W przypadku zmiany
trybu nowy tryb tadowania nie zostaje zapisany i nalezy go za kazdym razem
wybrac¢ od nowa.

@SS >

OSTRZEZENIE! Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ komponentéw elektrycznych ani
nie wystawia¢ ich na dziatanie wody. Nie uzywaj myjki cisnieniowej do mycia
akumulatora, silnika ani zadnych innych komponentéw elektrycznych. Uszkodzenie
A komponentéw elektrycznych lub wystawienie ich na dziatanie wody moze
doprowadzi¢ do pozaru, ktdry moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata, a nawet
$mierc¢. Nie uzywaj ani nie taduj akumulatora, jesli podejrzewasz, ze przedostata
sie do niego woda. Réwniez wszystkie ztacza, w tym port tadowania, musza by¢
catkowicie suche i czyste przed uzyciem lub tadowaniem roweru.

A O0STRZEZENIE! Do czyszczenia tadowarki nie stosowaé alkoholu, rozpuszczalnika
ani srodkéw tracych. Zalecane jest czyszczenie sucha lub lekko wilgotna szmatka.




4. UTYLIZACJA

6. SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Akumulatory, tadowarki i urzadzenia elektryczne nie moga by¢ wyrzucane
razem z pozostatymi odpadami! Podlegaja one utylizacji w sposéb przyjazny dla
$rodowiska, zgodnie z przepisami obowiazujacymi w danym kraju lub regionie.
Niezbednych informacji na temat odbioru zuzytych akumulatorow udzieli Ci
autoryzowany sprzedawca Specialized.

EUROPA: Zgodnie z Dyrektywa unijna 2012/19/WE oraz Rozporzadzeniem
(UE) 2023/1542 urzadzenia/narzedzia elektryczne i akumulatory podlegaja
odrebnemu recyklingowi i musza by¢ utylizowane w sposdb przyjazny dla
$rodowiska.

5. DANE TECHNICZNE £t ADOWARKI

SBC-C09

Napiecie tadowania (DC - pradu N 58,8
statego)
Napie;ie znamionowe (AC - pradu v 100-240
przemiennego)
Maks. prad tadowania A 12
Moc znamionowa W 705,6
Czestotliwos¢ Hz 47/ 63
Masa kg 2,5

°C -10-40
Temperatura robocza

°F 14-104

°C -20-60
Temperatura przechowywania

°F -4-140
Wymiary mm 230 x 140 x 45

Przeczytaj instrukcje

+—

Urzadzenie klasy Il nie D
wymaga uziemienia

Urzadzenie wyposazone
| jest w zabezpieczenie
nadpradowe: bezpiecznik
T25A
|

uzytkowania

CE: Urzadzenie jest zgodne
z normami europejskimi

Wytacznie do uzytku
w pomieszczeniach

Zuzyta tadowarke nalezy
utylizowa¢ w ramach
obowiazujacego programu

odbioru takowych

Dla bezpieczenstwa wtasnego i tadowarki nalezy zwraca¢ uwage na wszystkie
czesci tekstu oznaczone tym symbolem!

7. GWARANCJA

Nalezy zapoznac sie z pisemnymi warunkami gwarancji dotaczonymi do roweru lub odwiedzi¢
strone www.specialized.com. Kopia gwarancji jest réwniez dostepna u autoryzowanego
sprzedawcy Specialized.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
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Czasami mozemy wydawac aktualizacje i dodatki do niniejszego dokumentu. Warto okresowo
sprawdzac strone www.specialized.com lub kontaktowac sie z Rider Care, aby mie¢ pewnos$¢
posiadania najnowszych informacji.



8. WE - DEKLARACJA ZGODNOSCI

Producent:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel.: +1 408 779-6229

Niniejszym potwierdza, ze ponizsze produkty:

Opis produktu: tadowarka do akumulatora Li-lon

Oznaczenie modelu: SBC-C09

Spetnia wszystkie stosowne
wymagania okreslone
w dyrektywach:

Kompatybilno$é elektromagnetyczna (2014/30/UE)
Dyrektywa niskonapieciowa (2014/35/UE)

EN 55014-1 Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna - Wymagania dotyczace przyrzadéw powszechnego uzytku, narzedzi
elektrycznych i podobnych urzadzen
Czes¢ 1: Emisja
Czesc 2: Odpornosc
EN 61000-3-2 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
Do produktu odnosza sie Czesc 3-2: Dopuszczalne poziomy emisji harmonicznych pradu
nastepujace normy: Czes¢ 3-3: Dopuszczalne poziomy - Ograniczanie zmian napiecia, wahan napiecia i migotania $wiatta w publicznych
sieciach zasilajacych niskiego napiecia
EN 60335-1 Elektryczny sprzet do uzytku domowego i podobnego - Bezpieczenstwo uzytkowania
EN 60335-2-29 Bezpieczenstwo sprzetu elektrycznego do uzytku domowego i podobnego
Czes¢ 1: Wymagania ogélne
Czesc 2: Wymagania szczegdtowe dotyczace tadowarek akumulatorow

Numer seryjny: Wydrukowany na naklejce na obudowie tadowarki
Dokumentacje techniczna Specialized Europe GmbH
sporzadzit: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer

Podpis: L Eepe (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

UWAGA: NINIEJSZA DEKLARACJA ZGODNOSCI DOTYCZY WYLACZNIE ROWEROW SPRZEDAWANYCH W KRAJACH, W KTORYCH OBOWIAZUJA DYREKTYWY DOTYCZACE STOSOWANIA
O0ZNACZEN CE.



MANUAL DO USUARIO

CARREGADOR INTELIGENTE TURBO

SBC-CO09




ESTE MANUAL DO USUARIO CONTEM INFORMACOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA.
LEIA-O CUIDADOSAMENTE E GUARDE-0 EM UM LOCAL SEGURO.

Este manual do usuério é especifico para seu carregador inteligente Turbo Specialized. Ele
contém importantes informacdes técnicas sobre seguranca e desempenho, que vocé deve

ler antes de usar pela primeira vez e guardar para referéncia. Vocé também deve ler todo

o manual do ciclista especifico da sua bicicleta Specialized Turbo, incluindo instrucées e
informacdes sobre a bateria e o carregamento dela, e o Manual do Proprietario da Bicicleta
Specialized (“Specialized Bicycle Owner’s Manual’), pois eles contém informacdes e
instrucdes gerais adicionais importantes que vocé deve seguir. Se vocé ndo tem uma cépia
desses documentos, pode fazer o download gratuito no site www.specialized.com ou obté-los
com o seu Revendedor Autorizado Specialized mais préximo ou com o Rider Care Specialized.

Ao ler este manual, vocé vai se deparar com diversos simbolos e avisos de perigo importantes,
que sao explicados abaixo:

PERIGO! A combinacao deste simbolo e a palavra PERIGO indica uma situacao
potencialmente perigosa que, se nao evitada, pode resultar em ferimentos sérios
ou morte. Muitos destes avisos dizem: "vocé pode perder o controle e cair”. Como
qualquer queda pode resultar em ferimentos graves ou morte, nem sempre
repetimos o aviso de perigo de ferimentos ou morte.

A

CUIDADO: A combinacéo do simbolo de alerta de seguranca e a palavra CUIDADO
indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao evitada, pode resultar em
ferimentos leves ou moderados, ou representa um alerta contra praticas perigosas.

o

o Este simbolo alerta o leitor sobre informacdes particularmente importantes.

1. INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

1.1. INSTRUCOES RELATIVAS AO RISCO DE INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO

PERIGO! Leia e familiarize-se com as instrucées de seguranca importantes
relativas ao risco de incéndio ou choque elétrico na secdo BATERIA E CARREGADOR
deste Manual do Ciclista antes de carregar, pedalar ou fazer manutencao na sua
bicicleta.

A

PERIGO! Risco de incéndio — nao ha pecas que possam ser reparadas pelo
usuario.

A

PERIGO! Ao usar este produto, devem ser sempre seguidas precaucées basicas,
incluindo as seguintes.

Leia todas as instrucdes antes de usar o carregador.

E necessaria supervisao cuidadosa para reduzir o risco de ferimentos quando o produto é
usado perto de criancas. As criancas também nao devem brincar com o sistema de bateria.
Mantenha as baterias e os carregadores longe do alcance das criancas. Nao carregue
nem guarde a sua bicicleta elétrica ou baterias em comodos ou quartos de criancas.

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir de oito anos.

Este sistema de carregamento nao foi projetado para uso por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou instrucées sobre o uso do
sistema de bateria por uma pessoa responsavel por sua seguranca.

Nao coloque os dedos ou as maos no produto.

Os sistemas de bateria recarregavel precisam ser carregados antes do uso. Para
carregar, siga as instrucdes do fabricante ou do manual do dispositivo.

N&o use este produto se o cabo de alimentacao flexivel ou cabo de saida estiverem
desgastados, com isolamento danificado ou qualquer outro sinal de dano.

Use apenas o tipo de bateria especificamente projetada e aprovada pela Specialized para uso
com a sua bicicleta. 0 mesmo se aplica ao carregador, ao cabo do carregador e ao cabo de
saida. Utilize apenas componentes do carregador aprovados pela Specialized na sua bateria.

. Este carregador de bateria deve ser usado somente quando a temperatura ambiente

estiver entre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F). Nunca carregue a bateria quando a
temperatura ambiente estiver fora dessa faixa.

. Nunca use ou carregue uma bateria com danos externos, como um invélucro rachado

ou partido, ou se houver vazamento do fluido da bateria. 0 mesmo se aplica ao seu
carregador, ao cabo do carregador e ao cabo de saida. Se o seu carregador apresentar
algum dano externo, ndo o utilize. Se o cabo do carregador ou o cabo de saida mostrarem
sinais de desgaste ou se sofrerem danos no isolamento, nao os utilize.

. A presenca de dgua dentro de uma bateria ou carregador pode causar curto-circuito e

incéndio. N&o lave a bateria ou o carregador com pressdo. Ndo os submerja em dgua nem
os deixe expostos a chuva ou neve.

. N&o exponha os sistemas de bateria e carregador a quaisquer materiais solventes (ex.:

diluic@o, alcool, éleo, anticorrosivo) ou produtos quimicos (ex.: detergentes) que possam
afetar as superficies da bateria e do carregador.

. Os carregadores sao projetados apenas para uso interno. Ao conectar o carregador a

bateria, certifique-se de que as conexdes estejam secas e limpas.

. Esteja sempre presente durante o carregamento da sua bateria e desconecte o

carregador da bateria quando estiver totalmente carregada. Nao deixe a bateria
conectada ou carregando durante a noite. Desconecte imediatamente a bateria do
carregador se vocé encontrar um problema durante o processo de carregamento, como,
por exemplo, se o carregador ou a bateria ficarem anormalmente quentes (ex.: quentes
ao toque) ou se as luzes LED ou telas sinalizarem um problema.

. Nao carregue ou guarde sua bicicleta elétrica ou baterias perto de uma porta de saida,

pois a rota de saida pode ser bloqueada em caso de incéndio ou outra emergéncia.
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0 carregador pode esquentar durante o processo de carregamento. Coloque-o em uma
superficie nivelada e estavel, nao afetada pelo calor e que permita ventilacao suficiente.
Nao coloque a bateria ou o carregador sobre um tapete ou carpete, nem os cubra durante
o carregamento, pois isso pode causar um incéndio. Se o carregador permanecer quente
por um longo periodo apés o carregamento, ele poderd estar danificado e devera ser
substituido. 0 mesmo se aplica a bateria.

Nunca abra, desmonte ou modifique a bateria ou o carregador. Nao toque em nenhum
componente energizado. Sempre desligue a bateria antes de realizar alguma operacao
em sua bicicleta, antes de carregar a bateria e quando a bicicleta ndo estiver em uso.
Produtos com lacres rompidos nao deverao ser utilizados e precisam ser encaminhados
imediatamente para reciclagem adequada.

N3o permita que objetos metalicos, como chaves, moedas ou parafusos, entrem em
contato com a bateria, o soquete de carga ou o conector de carga do carregador.

Em caso de incéndio, recomendamos que vocé siga estas etapas essenciais:
Seguranca da bateria:

1. Tenha extremo cuidado e, se possivel, remova cuidadosamente quaisquer baterias
adicionais conectadas a sua bicicleta.

2. Sempre priorize sua seguranca pessoal e ndo se arrisque ao tentar remover as
baterias, se isso colocar vocé em risco.

Evacuacao imediata:

1. Evacuar imediatamente todos os individuos das imediacdes do incéndio.

2. Certifique-se de que todos vao para um local seguro, longe de chamas, calor e fumaca.
Técnicas de supressao de incéndio:

1. Utilize grandes quantidades de agua fria para extinguir o fogo.

2. Recomenda-se usar pelo menos dez vezes o peso da bateria em agua fria.
3. Essa grande quantidade de dgua ajuda a resfriar a area afetada e a apagar as chamas
de maneira eficaz.

Sempre mantenha a bateria e o carregador fora do alcance de crianc¢as. Eles ndo sao
brinquedos.

Guarde a documentacao impressa original com informacodes do produto
para consulta posterior. GUARDE ESTAS INSTRUCOES para referéncia futura,
a fim de que possam ser facilmente acessadas quando necessario.

2. INSTALACAO E OPERACAO DO CARREGADOR

l

| MODO DE CARGA :::Dm | @ EIDDDDDHUHH | | @ EIIII||""|#| | ® |

A

PERIGO! 0 ndo cumprimento das instrucdes desta secao pode resultar em
danos aos componentes elétricos e causar incéndios ou choques elétricos, o que
pode resultar em sérios ferimentos ou até mesmo morte. Se sua bateria estiver
danificada, ndo a carregue. Se possivel, reduza a carga para menos de 50% e nao
a armazene na sua casa ou no escritério. Armazene-a em uma area segura ou
em um recipiente especial adequado para baterias. Se sua bateria apresentar um
perigo imediato, ligue para o Corpo de Bombeiros local.

-— ac OO
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2.1.

MODOS DE CARGA

2.

PADRAO: Boa velocidade de carregamento equilibrada com boa integridade da bateria.
RAPIDA: Velocidade de carga mais rapida. O uso prolongado pode afetar
negativamente a bateria.

ECO: Velocidade de carga lenta enquanto mantém a integridade da bateria.

LIMITE DE CARGA DE 80%: Uma opcao util se vocé raramente usa a capacidade total
da bateria ao pedalar ou se a bateria ndo for usada por até um més.

2. CARGA

A: Abra a tampa protetora contra poeira do carregador e conecte o cabo de alimentacao
no soquete, em seguida, conecte o carregador a uma tomada utilizando o plugue
adequado de acordo com os padrées do seu pais. Nunca use um cabo de extencao.
B: Insira o plugue de carregamento no soquete de carga da sua bicicleta Turbo, ou
no soquete de carga da bateria, se removida da bicicleta.
C: Pressione o botao de modo para alternar para os modos de carregamento desejados.
1. Luzverde: PADRAO
2. Luzvermelha: RAPIDA
3. Luzazul: ECO
4. Luzroxa: LIMITE DE CARGA DE 80%.
D: Durante o processo de carga, as luzes LED no carregador ficardo da cor do modo
de carga.
E: Quando a bateria estiver totalmente carregada ou o carregador estiver no modo
standby, as luzes LED do carregador ficarao brancas.
Quando o carregamento estiver concluido, desconecte o carregador do soquete de
carga e desconecte o carregador da tomada.

PERIGO! (F) Se as luzes LED piscarem em vermelho/verde durante o processo

de carregamento, ocorreu um erro de carregamento. Nesse caso, remova
imediatamente o carregador do soquete, interrompa o uso e entre em contato com
seu Revendedor Autorizado Specialized.

0 uso prolongado do carregamento rapido prejudicard a integridade da bateria.

E normal que o carregador emita um ruido de alta frequéncia ligeiramente
perceptivel quando estd no modo standby (sem carregar a bateria da bicicleta).

0 carregador inicia no modo de carga padrao. Se o modo for alterado, o novo modo
de carga nao sera salvo e devera ser selecionado sempre.

eSS >

Para obter mais informacdes especificas da sua bicicleta Specialized Turbo, como
localizacdo do soquete de carga e como manter, operar e carregar sua bicicleta
Turbo, consulte o Manual do Ciclista especifico da sua bicicleta Specialized Turbo.

CUIDADO: Certifique-se de que o seu carregador seja adequado para a saida de
tensao na sua regido. Verifique a etiqueta do carregador para obter mais informacées.
Conectar o carregador a uma tomada com muita ou pouca saida pode danifica-lo.

PERIGO! Coloque o carregador (e a bateria, se for removida do quadro) em uma
superficie estavel, nivelada e ndo afetada por calor. Vocé deve carregar a bateria
em uma area seca e bem ventilada, e certificar-se de que o carregador esteja
descoberto durante o processo de carga. Certifique-se de que nenhum objeto
impeca a saida de ar quente dos dutos de resfriamento em ambos os lados do
carregador. Assegure-se de que a bateria e o carregador nao estejam expostos a
nenhuma substancia inflamavel ou perigosa. A Specialized recomenda carregar a
bateria em uma area com detector de fumaca.

A

0 carregador tem uma ventoinha embutida. A ventoinha pode ligar a qualquer
momento para manter a temperatura correta de carga.

i

3. INSTRUCOES DE MANUTENCAO PARA 0 USUARIO

3.1.

LIMPEZA

= Sempre desligue a bateria e retire o carregador do soquete de carga e da tomada na
parede antes de limpar a bateria, o carregador ou a bicicleta.

Use um pano seco ou ligeiramente Umido para limpar a bateria ou o carregador. Nao
utilize alcool, solventes ou agentes abrasivos para limpar o carregador. Se houver
sujeira dentro ou ao redor do soquete de carga ou plugue, tente usar ar comprimido
de baixa pressao ou uma escova macia para remové-la.

Durante a limpeza, certifique-se de que nao ocorra contato de dgua com os
componentes elétricos. Se estiverem Umidos, deixe o soquete de carga e o plugue
abertos para que sequem completamente antes de conectar o carregador.

PERIGO! Tenha cuidado para nao danificar ou expor os componentes elétricos
a dgua. Nao lave a bateria, motor ou quaisquer outros componentes elétricos
com pressdo. Danificar componentes elétricos ou exp6-los a agua pode causar
um incéndio e resultar em ferimentos graves ou até mesmo morte. Nao use
ou carregue uma bateria que vocé acredita possuir uma infiltracdo de agua. Da
mesma forma, todos os conectores, incluindo o soquete de carga, devem estar
completamente secos e limpos antes de usar ou carregar a bicicleta.

A

PERIGO! Nao utilize alcool, solventes ou agentes abrasivos para limpar o
carregador. Em vez disso, utilize um pano seco ou umedecido.




4. DESCARTE

6. SIMBOLOS DE SEGURANCA

As baterias, os carregadores e os dispositivos eletrdnicos ndo devem ser
descartados no lixo doméstico! Eles devem ser descartados de maneira
ambientalmente adequada, de acordo com os regulamentos aplicaveis no seu
pais ou estado. Peca informacdes ao seu Revendedor Autorizado Specialized e
qualquer programa de devolucdo de baterias aplicavel.

EUROPA: De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE e a Regulamentacao
(EU) 2023/1542, os dispositivos/ferramentas eletrénicos e as baterias devem
ser reciclados separadamente e descartados de maneira ambientalmente
adequada.

5. DADOS TECNICOS DO CARREGADOR

DESCRICAO UNIDADE SBC-C09

Tensao de carga (CC) v 58,8
Tensdo nominal (CA) \% 100 — 240
Corrente maxima de carga A 12
Alimentacao de saida nominal W 705,6
Frequéncia Hz 47/63
Peso Kg 2,5

°C -10 — +40
Temperatura de operacao

°F +14 — +104

°C -20 — +60
Temperatura de armazenamento

°F -4 — +140
Dimensoes mm 230 x 140 x 45

Leia 0 manual de instrucoes

Apenas para uso interno

Descarte o carregador
pelo sistema de devolucao
designado

L

I [

0 dispositivo contém um
fusivel T 2,5 A para protecao
contra sobrecorrente

CE: O dispositivo esta em
conformidade com os padrées
europeus

Aparelho Classe Il, nao
requer conexao de seguranca
aterra

Para sua propria protecao e para a protecao do seu carregador, preste atencao

a todas as partes do texto marcadas com este simbolo!

7. GARANTIA

+—

C€
[]

Consulte as clausulas de garantia fornecidas por escrito junto com sua bicicleta ou visite
www.specialized.com. Uma cdpia também esté disponivel no seu Revendedor Autorizado

Specialized.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
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Podemos ocasionalmente emitir atualizacdes e adendos a este documento. Verifique
periodicamente o site www.specialized.com ou fale com o Rider Care para certificar-se de
que vocé tenha as informacées mais atualizadas.



8. CE - DECLARACAO DE CONFORMIDADE

O Fabricante:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Tel.: +1 408 779-6229

3

Por meio desta confirma os seguintes produtos:

Descricao dos produtos:
Designacao do modelo:

Cumprem todos os requisitos
relevantes das diretivas:

As seguintes normas foram
aplicadas no produto:

Numero de série:

Documentac3o técnica por:

Assinatura: D égg@/

Carregador de bateria de ion litio
SBC-C09

Compatibilidade eletromagnética (2014/30/EU)
Baixa tensdo (2014/35/EU)

EN 55014-1 Compatibilidade eletromagnética — Requisitos para eletrodomésticos, ferramentas elétricas e aparelhos
semelhantes

Parte 1: Emissao

Parte 2: Imunidade

Compatibilidade eletromagnética (EMC) EN 61000-3-2

Parte 3-2: Limites — Limites para emissoes de corrente harmonica

Parte 3-3: Limites — Limitacdo de mudancas de tensao, flutuacdes de tensdo e cintilacdo em sistemas publicos de
alimentacao de baixa tensao

EN 60335-1 Eletrodomésticos e aparelhos elétricos semelhantes — seguranca

EN 60335-2-29 Seguranca de aparelhos domésticos e semelhantes

Parte 1: Requerimentos gerais

Parte 2: Requisitos especificos para carregadores de bateria

Impresso no decalque localizado no corpo do carregador

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

NOTA: ESTA DECLARACAQ DE CONFORMIDADE SE APLICA SOMENTE AS BICICLETAS VENDIDAS EM PAISES QUE SEGUEM AS DIRETRIZES DA CE.



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

INTELIGENTNA NABIJACKA TURBO

SBC-CO09




TATO POUZIVATELSKA PRIRUCKA OBSAHUJE DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE.
STAROSTLIVO SI JU PRECITAJTE A ULOZTE JU NA BEZPECNE MIESTO.

Tato pouzivatelska prirucka je urcend Specialne pre inteligentnd nabijacku Specialized Turbo.
Obsahuje doleZité bezpecnostné, prevadzkové a technické informacie, ktoré by ste si mali
precitat pred prvym pouzitim a uschovat ich na neskorsie pouZitie. TieZ by ste si mali precitat
cell pouzivatelskd prirucku Specifickl pre vas bicykel Specialized Turbo, vratane pokynov

a informacii tykajlcich sa batérie a jej nabijania, a prirucku vlastnika bicykla Specialized
(Specialized Bicycle Owner’s Manuall, pretoZe obsahuji délezité vseobecné informacie

a pokyny, ktoré by ste mali dodrziavat. Ak tieto dokumenty nemate k dispozicii, moZete si

ich bezplatne stiahnut z webovej lokality www.specialized.com alebo ich mdZete ziskat od
najblizsieho autorizovaného predajcu produktov Specialized, pripadne od timu zakaznickej
podpory Rider Care spoloc¢nosti Specialized.

Pri ¢itani tejto prirucky si mozete vSimnUt rozne symboly a varovania, ktoré su vysvetlené
nizsie:

VAROVANIE! Kombinacia tohto symbolu a slova oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktora méze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt, ak jej nezabranite.
Mnohé z varovani informujua o tom, Ze ,hrozi strata kontroly nad bicyklom a nasledny
pad”. KedZe kazdy pad sa méze skoncit vaznym zranenim alebo smrtou, varovanie
pred moZnym zranenim alebo smrtou nie je uvedené vzdy.

A

UPOZORNENIE: Kombinacia bezpe¢nostného vystrazného symbolu a slova
UPOZORNENIE oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktord méze mat za nasledok
lahké alebo stredne tazké zranenie, ak jej nezabranite, alebo slizi ako vystraha pred
nebezpecnymi postupmi.

o

0 Tento symbol upozorfiuje Citatela na obzvlast délezité informacie.

1. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1.  POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

VAROVANIE! Prosime vas, aby ste sa pred nabijanim, jazdou na bicykli alebo
vykondavanim jeho servisu zoznamili s doleZitymi pokynmi tykajdcimi sa |
rizika poZiaru alebo zasahu elektrickym pridom uvedenymi v casti BATERIA
A NABIJACKA v pouzivatelskej prirucke k bicyklu.

VAROVANIE! Riziko poziaru - Ziadne sucasti servisovatelné pouzivatelom.

VAROVANIE! Pri pouzivani tohto produktu by sa mali vZdy dodrziavat zakladné
opatrenia vratane nasledujucich.

A
A
A

10.

Pred pouZitim nabijacky si precitajte vSetky pokyny.

Ked'sa produkt pouziva v blizkosti deti, je nutny starostlivy dozor, aby sa zniZilo riziko
Urazu. Deti by sa preto s batériovym systémom nemali hrat.

SUpravy akumulétorov a nabijacky uchovavajte mimo dosahu deti. Elektricky bicykel ani
sUpravy akumulatorov nenabijajte ani neskladujte v detskych izbach ani v spalnach.
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov alebo viac.

Tento nabijaci systém nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti

a vedomosti, ak nie st pod dohladom alebo ak neboli instruované v stvislosti s pouzivanim
batériového systému osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nevkladajte do produktu prsty ani ruky.

Dobijacie batériové systémy je potrebné pred pouzitim nabit. Pri nabijani postupujte podla
pokynov vyrobcu alebo podla pokynov v prirucke k zariadeniu.

Nepouzivajte tento produkt, ak je pruzny napajaci kabel alebo vystupny kabel
rozstrapkany, ma poskodenu izolaciu alebo sa na fiom vyskytujd iné znamky poskodenia.
Pouzivajte len typ batérie, ktory je vyslovne uréeny a schvaleny spolo¢nostou Specialized
na pouzivanie s vasim bicyklom. To isté plati pre nabijacku, kabel nabijacky a vystupny
kabel. Pouzivajte len komponenty nabijacky, ktoré su schvalené spolocnostou Specialized
na pouzivanie s vasou batériou.

Tato nabijacka batérii je urcena na pouzitie len pri okolitej teplote v rozmedzi -10 °C

(14 °F) az 40 °C (104 °F). Nikdy batériu nenabijajte, ak okolita teplota je mimo tohto
rozmedzia.

. Batériu s vonkajsim poskodenim, napriklad prasknutym alebo odlGpnutym krytom, ani

batériu, z ktorej unika akakolvek batériova kvapalina, v Ziadnom pripade nepouZzivajte ani
nenabijajte. To isté plati pre nabijacku, kabel nabijacky a vystupny kabel. Ak st zvonku na
nabijacke zndmky akéhokolvek poskodenia, nepouzivajte ju. Ak je kdbel nabijacky alebo
vystupny kabel rozstrapkany alebo méa poskodent izolaciu, nepouzivajte ho.

. Voda vo vnutri batérie alebo nabijacky méZe spdsobit skrat a poziar. Batériu ani nabijacku

neumyvajte tlakovou umyvackou. Neponarajte ich do vody ani ich nenechavajte mimo
budovy v daZdi alebo snehu.

. Batériové a nabijacie systémy nevystavujte pésobeniu Ziadnych rozpUstadiel (t. j. riedidla,

alkohol, olej, antikorézne pripravky) ani chemickych latok (t. j. Eistiace prostriedky), ktoré
by mohli spésobit zmeny povrchov batérie a nabijacky.

. Nabijacky st urcené len na pouZivanie v interiéri. Ked nabijacku pripajate k batérii, uistite

sa, ze konektory sl suché a Cisté.

. Prinabijani batérie sa vZdy zdrZiavajte v jej blizkosti a po Uplnom nabiti odpojte nabijacku

od batérie. Nenechavajte batériu pripojent ani ju nedavajte nabit cez noc. Ak sa pocas
procesu nabijania vyskytne problém, napriklad ak sa nabijacka alebo batéria mimoriadne
zahrieva (napriklad tak, Ze je na dotyk horuca) alebo ak kontrolky LED alebo displeje
indikujd problém, okamZite batériu odpojte od nabijacky.



16. Elektricky bicykel ani stipravy akumulatorov nenabijajte ani neskladujte v blizkosti
unikovych dveri, pretoZe by Gnikova cesta v pripade vypuknutia poZiaru alebo inej tiesnovej
situdcie mohla byt blokovana.

17. Nabijacka sa pocas procesu nabijania méze zahriat. Umiestnite ju na stabilny vodorovny
povrch odolny voci teplu a zaistite dostatocné vetranie. Nabijacku neumiestiujte na obrus
ani koberec ani ju pocas nabijania nezakryvajte, pretoZe hrozi riziko vzniku poZiaru. Ak
nabijacka zostava tepld dlhsi ¢as po nabijani, je mozné, Ze je poSkodenad a je potrebné
vymenit ju. To isté plati pre batériu.

18. Batériu ani nabijacku nikdy neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Nedotykajte
sa ziadnych komponentov pod napatim. Pred pracou na bicykli, pred nabijanim batérie
a predtym, ako bicykel prestanete pouzivat, batériu vzdy vypnite.

19. Produkty s poskodenym tesnenim by sa nemali pouZivat a ihned by sa mali odovzdat na
zodpovedajucu recyklaciu.

20. Zabrante kontaktu kovovych predmetov, ako st kluce, mince alebo skrutky, s batériou,
nabijacou zasuvkou a nabijacim konektorom nabijacky.

21. V pripade poZiaru vas vyzyvame na postup podla tychto ddlezitych krokov:
22. Bezpecnost v suvislosti s batériou:

1. Postupujte mimoriadne obozretne a odstrante vietky pripadné dalSie batérie
pripojené k bicyklu, ak je to mozné.

2. Vidy uprednostiujte svoju osobnl bezpecnost a neohrozujte sami seba pokusmi
o odstranenie batérii, ak to pre vas znamena riziko.

23. Okamzita evakuacia:
1. Bez meskania evakuujte vSetky osoby z bezprostrednej blizkosti ohia.

2. Zaistite, aby sa kazdy presunul na bezpecné miesto daleko od plameniov, horicavy
a dymu.

24. Techniky potlacania poziaru:
1. PouZzitim dostatoc¢ného mnoZstva studenej vody ohen uhaste.

2. Odporuca sa pouzit aspon desatnasobn( hmotnost studenej vody v porovnani
s hmotnostou stpravy akumulatorov.
3. Toto velké mnoZstvo vody pomdze ochladit zasiahnutl oblast a U¢inne hasit plamene.

25. Batériu aj nabijac¢ku vzdy uchovavajte mimo dosahu deti. Nie su to hracky.

P6vodné dokumenty s informaciami o produkte v papierovej podobe
uschovajte ako referenciu pre buducnost. TIETO POKYNY USCHOVAJTE ako
referenciu pre budtcnost tak, aby ste sa k nim v pripade potreby lahko dostali.

VAROVANIE! Nedodrzanie pokynov uvedenych v tejto ¢asti méze mat za
nasledok poskodenie elektrickych komponentov a vznik poziaru alebo zasah
elektrickym pradom, ktory moéze viest k vaZnemu zraneniu alebo smrti. Ak je

A batéria poskodend, nenabijajte ju. Ak je to mozné, vybite batériu pod uroven 50 %
a neskladujte ju doma ani v kancelarii. Skladujte ju inde na bezpe¢nom mieste
alebo v zodpovedajucom Specialnom kontajneri na batérie. Ak vasa batéria
predstavuje akutne nebezpecenstvo, privolajte poZiarnikov.

2. INSTALACIA A PREVADZKA NABiJACKY

l
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2.1.  REZIMY NABiJANIA

STANDARDNE: Dobré rychlost nabijania v rovnovahe s dobrym funkénym stavom batérie.
RYCHLE: Vy33ia rychlost nabijania. Pri dlhdom pouzivani méze mat nepriaznivy vplyv
na batériu.

EKO: Nizka rychlost nabijania a zachovavanie funkéného stavu batérie.

LIMIT NABIJANIA 80 %: UZito¢na moznost, ak pri jazde vyuzivate plnd kapacitu
batérie len zriedkavo alebo ak sa batéria nebude pouZivat aZ mesiac.

2.2. NABIJANIE

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze parametre nabijacky zodpovedaju vystupnému

0 napitiu vo vadej oblasti. Dalsie informacie najdete na 3titku nabijacky. Ak by ste
nabijacku pripojili k zasuvke s prili§ vysokym alebo prili§ nizkym nap&tim/pridom,
mohla by sa poskodit.

A: Zdvihnite kryt nabijacky na ochranu pred prachom, pripojte napajaci kabel
do konektora a potom pripojte zastrcku nabijacky do zasuvky pouzitim zastrcky
zodpovedajucej prislusnej krajine. Nikdy nepouzivajte predlzovaci kabel.
B: Zasunte nabijaciu zastrcku do nabijacej zasuvky na bicykli Turbo alebo do nabijacej
zasuvky batérie, ak je odstranena z bicykla.
C: Stlacenim tlacidla volby rezimu prepinajte medzi pozadovanymi rezimami nabijania.
1. Zelend kontrolka: STANDARDNE
2. Cervena kontrolka: RYCHLE
3. Modré kontrolka: EKO
4. Fialova kontrolka: LIMIT NABIJANIA 80 %
D: Pocas procesu nabijania svietia kontrolky LED na nabijacke podla farby
zodpovedajlcej rezimu nabijania.
E: Ked'je batéria plne nabita alebo ked'je nabijacka v pohotovostnom rezime,
kontrolky LED na nabijacke zacnu svietit bielo.
Ked'sa nabijanie dokonci, odpojte nabijacku z nabijacej zasuvky bicykla a odpojte
nabijacku zo zasuvky elektrickej siete.

VAROVANIE! (F) Ak po¢as procesu nabijania blikaju kontrolky LED ¢erveno/zeleno,
doslo k chybe nabijania. V takom pripade okamzite odpojte nabijacku zo zasuvky,
prestarite ju pouzivat a kontaktujte autorizovaného predajcu produktov Specialized.

Dlhodobé pouZzivanie rychleho nabijania ma nepriaznivy vplyv na funkény stav
supravy akumulatorov.

Je normalne, Ze nabijacka v pohotovostnom reZime (ked nenabija batériu bicykla)
vydava takmer nepocutelny vysokofrekvenény zvuk.

Nabijacka sa zapne v rezime Standardného nabijania. Ak sa reZzim zmeni, novy
rezim nabijania sa neuloZi a musi sa vzdy vybrat.

VAROVANIE! Nabijacku (a batériu, ak ste ju odstranili z ramu) umiestnite na stabilny

rovny povrch bez pésobenia zdrojov tepla. Batériu by ste mali nabijat na suchom, dobre

vetranom mieste a mali by ste zaistit, aby nabijacka nebola pocas procesu nabijania
A ni¢im prikryta. Uistite sa, Ze Ziadne predmety nebrania vystupu teplého vzduchu

z chladiacich otvorov na oboch stranach nabijacky. Zaistite, aby batéria ani nabijacka

neboli vystavené pdsobeniu Ziadnej horlavej ani nebezpecnej latky. Spolocnost

Specialized odporuca nabijat batériu v priestore s detektorom dymu.

V nabijacke je vstavany vetrak. Vetrak sa moze kedykolvek zapnut, aby sa
udrZiavala spravna teplota nabijania.

3. POKYNY NA POUZIVATELSKU UDRZBU

3.1. CISTENIE

= Pred Cistenim batérie, nabijacky alebo bicykla batériu vzdy vypnite a odpojte
nabijacku od nabijacieho portu a od zasuvky elektrickej siete.

Na Cistenie batérie alebo nabijacky pouzivajte suchl alebo mierne navlhcenu
handricku. Pri ¢isteni nabijacky nepouZivajte alkohol, rozptstadla ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Ak sa v nabijacom porte alebo zastrcke, pripadne v ich okoli
vyskytuju necistoty, skiste ich odstranit mierne stla¢enym vzduchom alebo makkou
kefkou.

Zaistite, aby sa pocas Cistenia nedostala do kontaktu s elektrickymi komponentmi
voda. Ak sU nabijaci port alebo zastréka mokré, nechajte ich pred pripojenim
nabijacky otvorené, aby Uplne vyschli.

VAROVANIE! Dbajte na to, aby sa elektrické komponenty neposkodili a aby sa
nedostali do kontaktu s vodou. Na umyvanie batérie, elektromotora ani Ziadnych inych
elektrickych komponentov nepouzivajte tlakovi umyvacku. Poskodenie elektrickych
komponentov alebo ich kontakt s vodou méze mat za nasledok vznik poZiaru a vazne
zranenie alebo smrt. Ak sa domnievate, Ze sa dovnutra batérie dostala voda, batériu
nepouzivajte ani nenabijajte. Podobne musia byt pred pouzitim alebo nabijanim bicykla
vSetky konektory vratane nabijacieho portu plne suché a Cisté.

A

Dalsie informacie Specifické pre vas bicykel Specialized Turbo, napriklad umiestnenie
nabijacej zasuvky a postup pri Udrzbe, prevadzke a nabijani vasho bicykla Turbo,
najdete v pouzivatelskej prirucke Specifickej pre vas bicykel Specialized Turbo.

eSS >

VAROVANIE! Pri ¢isteni nabijacky nepouzivajte alkohol, rozpistadla ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Namiesto toho pouzZite suchl alebo mierne navlhéenu
handricku.




4. LIKVIDACIA 6. BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Batérie, nabijacky ani elektronické zariadenia sa nesmu vyhadzovat do

domového odpadu! Musia sa zlikvidovat ekologicky Setrnym sposobom e Zariadenie obsahuje poistku
, . L , . PR i PR Preditajte si navod na .
v stlade s nariadeniami platnymi v prislu$nej krajine alebo v prislusnom T 2,5 A na ochranu proti —F

State. Poziadajte autorizovaného predajcu produktov Specialized o informacie pouZitie nadpradu
a informujte sa o pripadnom programe spatného odberu batérii.
EUROPA: V silade so smernicou 2012/19/EU a nariadenim (EU) 2023/1542 sa
e_lelftroni’cké zari‘adenVia/né'strojeAa batérie musia recyklovat osobitne a musia sa o CE: Zariadenie zodpoveda
likvidovat ekologicky Setrnym spésobom. Len na pouzitie v interiéri ) )
eurdpskym normam
5. TECHNICKE UDAJE 0 NABIJACKE Nabiiatku 2likvidui . o
abijacku zlikvidujte Spotrebic triedy Il, nevyzaduje
odovzdanim na prislusnom bezpecnostné pripojenie na D
JEDNOTKA SBC-C09 odbernom mieste _—— uzemnenie
Nabijacie napétie (jednosmerné) \% 58,8
Na svoju vlastnd ochranu a na ochranu svojej nabijacky venujte pozornost
Menovité napatie (striedavé) Vv 100 az 240 vetkym Eastiam textu oznagenym tymto symbolom!
Maximalny nabijaci prad A 12
Menovity vykon W 705,6 i
Frekvenci H 47/63 7. ZARUKA
I — z Riadte sa podmienkami zaruky, ktoré ste v pisomnej podobe dostali spolu s bicyklom, alebo
H g K 25 prejdite na lokalitu www.specialized.com. Informacie méZete ziskat aj od autorizovaného
motnost 9 ' predajcu produktov Specialized.
°C -10 az +40
Prevadzkova teplota
°F +14 az +104
y _ °C -20 az +60 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
Teplota pocas skladovania 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
°F -4 a% +140 0000208609 _UM_R3 11/24
Z ¢asu na ¢as mozeme vydavat aktualizacie a dodatky tohto dokumentu. Pravidelne navstevujte
Rozmery mm 230 x 140 x 45 stranku www.specialized.com alebo kontaktujte tim zakaznickej podpory Rider Care, aby ste

si zaistili najnovsie informacie.



8. ES - VYHLASENIE 0 ZHODE

Vyrobca:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel.: +1 408 779-6229

tu potvrdzuje pre nasledujice produkty:

Popis produktu: Nabijacka batérii Li-ion
Oznacenie modelu: SBC-C09

Smernica o harmonizacii pravnych predpisov ¢lenskych tatov vztahujlcich sa na elektromagneticki kompatibilitu (2014/30/EU)
Smernica o harmonizacii pravnych predpisov clenskych Statov tykajlcich sa spristupnenia elektrického zariadenia urceného na
pouzivanie v ramci urcitych limitov napétia na trhu (2014/35/EU)

Splnenie vSetkych relevantnych
poziadaviek smernic:

EN 55014-1: Elektromagneticka kompatibilita. PoZiadavky na spotrebice pre domacnost, elektrické naradie a podobné pristroje
Cast 1: Vyzarovanie
Cast 2: Odolnost
EN 61000-3-2: Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Produkt zodpoveda nasledujicim Cast 3-2: Medze. Medze vyZarovania harmonickych zloziek pradu
normam: Cast 3-3: Medze. Obmedzenie zmien napétia, kolisania napatia a blikania vo verejnych rozvodnych sietach nizkeho napétia
EN 60335-1: Elektrické spotrebice pre domacnost a na podobné Ucely. Bezpecnost
EN 60335-2-29: Elektricke spotrebice pre domacnost a na podobneé Ucely. Bezpecnost
Cast 1: VSeobecné poZiadavky
Cast 2: Osobitné poziadavky na nabijacky batérii

Sériové Cislo: Vytlacené na Stitku umiestnenom na telese nabijacky

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
Podpis: = Eeger (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

Spracovanie technickej dokumentécie:

POZNAMKA: TOTO VYHLASENIE O ZHODE PLATI LEN PRE BICYKLE PREDAVANE V KRAJINACH, KTORE SA RIADIA NARIADENIM 0 0ZNACENI CE.



UPORABNISKI PRIROCNIK

PAMETNI POLNILNIK TURBO

SBC-CO09




TA UPORABNISKI PRIROENIK VSEBUJE POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE. NATANCNO
GA PREBERITE IN SHRANITE NA VARNO MESTO.

Ta uporabniski prirocnik velja posebej za vas pametni polnilnik Specialized Turbo. Vsebuje
pomembne varnostne, uporabniske in tehni¢ne informacije, ki jih morate prebrati pred prvo
uporabo, nato pa priro¢nik shranite za morebitno kasnejSo uporabo. Prav tako morate v
celoti prebrati uporabniski priro¢nik za vase kolo Specialized Turbo, vklju¢no z navodili in
informacijami glede baterije in njenega polnjenja, ter navodila za uporabo koles Specialized
(»Specialized Bicycle Owner’s Manual«), saj vsebujejo dodatne pomembne informacije in
navodila, ki jih morate upostevati. Ce nimate svojega izvoda navedenih dokumentov, jih lahko
brezplacno prenesete s spletne strani www.specialized.com ali prejmete pri najblizjem
pooblas¢enem prodajalcu Specialized ali sluzbi za pomo¢ strankam Specialized.

Med prebiranjem tega priro¢nika boste opazili razlicne pomembne simbole in opozorila, ki so
pojasnjeni spodaj:

OPOZORILO! Kombinacija tega simbola in besede oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko v primeru, da se ji ne izognete, vodi do hude poskodbe ali smrti.
Stevilna opozorila se glasijo: »lzgubite lahko nadzor in padete.« Ker se lahko vsak
padec konca s hudo poskodbo ali celo s smrtjo, opozorila o mozni poskodbi ali smrti
ne ponavljamo vedno znova.

A

POZOR: Kombinacija simbola za nevarnost in besede POZOR oznacuje potencialno
nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali zmerne telesne poskodbe, ¢e je ne
preprecite oz. predstavlja opozorilo o nevarnih praksah.

o

Ta simbol opozarja na informacijo, ki je Se posebej pomembna.

i

1. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1.1. NAVODILA V POVEZAVI Z NEVARNOSTJO POZARA ALI ELEKTRICNEGA UDARA

OPOZORILO! Pred polnjenjem, voznjo ali servisiranjem kolesa preberite in se
seznanite z razdelkom pomembna varnostna navodila v povezavi z nevarnostjo
pozara ali elektri¢nega udara v poglavju BATERIJA IN POLNILNIK uporabniskega
prirocnika za to kolo.

OPOZORILO! Nevarnost pozara - ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.

OPOZORILO! Pri uporabi tega izdelka je treba vedno upostevati osnovne
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi.

B> b

Pred uporabo polnilnika preberite vsa navodila.

Ce izdelek uporabljate v bliZini otrok, je potreben strog nadzor, da zmanjéate tveganje
poskodb. Prav tako se otroci ne smejo igrati z baterijskim sistemom.

Baterije in polnilnike hranite izven dosega od otrok. Elektricnega kolesa ali baterij ne
polnite in ne shranjujte v otroskih sobah ali spalnicah.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec.

Ta polnilni sistem ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkugenj in znanja,
razen Ce jim nadzor ali navodila o uporabi baterije zagotovi oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Vizdelek ne segajte s prsti ali rokami.

Akumulatorske baterijske sisteme je treba pred uporabo napolniti. Pri polnjenju
upostevajte navodila proizvajalca ali navodila v priro¢niku naprave.

Izdelka ne uporabljajte, e je prozni napajalni kabel ali izhodni kabel razcefran ali ima
poskodovano izolacijo ali kakréne koli druge znake poskodb.

Uporabljajte samo tiste baterije, ki so posebej zasnovane in odobrene s strani podjetja
Specialized za uporabo z vasim kolesom. Enako velja za polnilnik, polnilni kabel in izhodni
kabel. Pri uporabi baterije uporabljajte samo komponente polnilnika, ki jih je odobrilo
podjetje Specialized.

. Ta polnilnik baterije je namenjen polnjenju le pri temperaturi okolja med -10 °C (14 °F) in

40 °C (104 °F). Nikoli ne polnite baterije, ko Ce je temperatura okolja zunaj tega obmo¢ja.

. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterije z zunanjimi poskodbami, kot je razpokano

ali odkruseno ohisje ali Ce iz baterije izteka tekocina. Enako velja za polnilnik, polnilni
kabel in izhodni kabel. Ce ima va$ polnilnik zunanjo poskodbo, ga ne uporabljajte. Ce
polnilni kabel ali izhodni kabel kaZeta znake obrabe ali imata poskodovano izolacijo, ju ne
uporabljajte.

. Voda v bateriji ali polnilniku lahko povzroci kratek stik in pozar. Baterije ali polnilnika ne

spirajte z vodo pod tlakom. Ne potapljajte ju v vodo in ju ne puscajte na deZju ali snegu.

. Baterijskih in polnilnih sistemov ne izpostavljajte topilom (npr. razred¢ilu, alkoholu, olju,

antikorozijskim sredstvom) ali kemikalijam (npr. detergentom), ki bi lahko vplivale na
povrsino baterije in polnilca.

. Polnilniki so namenjeni samo uporabi v zaprtih prostorih. Ko polnilnik prikljucite na

baterijo, poskrbite, da bodo prikljucki suhi in Cisti.

. Vedno bodite prisotni pri polnjenju baterije in baterijo odklopite iz polnilnika, ko je do

konca napolnjena. Baterije ne puscajte prikljucene na elektri¢no energijo in je ne polnite
cez nocC. Takoj odklopite baterijo iz polnilnika, ce med postopkom polnjenja naletite na
kakréno koli tezavo, na primer, e se polnilnik ali baterija mo¢no segreje (npr. sta vro¢a na
dotik) ali ¢e lu¢ke LED ali zaslon/-i signalizirajo tezavo.

. Elektricnega kolesa ali baterij ne polnite in ne shranjujte ob izhodnih vratih, saj lahko v

primeru poZzara ali druge nesrece ovirajo izhodno pot.
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Med polnjenjem se polnilnik lahko segreje. Postavite ga na ravno in stabilno povrsino, ki
je odporna na toploto, ter omogocite zadostno zracenje. Med polnjenjem ne postavljajte
polnilnika na preprogo ali predpraznik in ga ne pokrivajte, saj lahko to povzroci pozar.
Ce je polnilnik topel Se daljse obdobje po polnjenju, je lahko pokodovan in ga je treba
zamenjati. Enako velja za baterijo.

Nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte baterije ali polnilnika. Ne dotikajte se
komponent pod napetostjo. Pred delom na kolesu, pred polnjenjem baterije in ko kolesa
ne uporabljate, vedno izklopite baterijo.

I1zdelkov s poskodovanimi pecati ne smete uporabljati in jim morate takoj poslati v
ustrezno recikliranje.

Ne dovolite, da bi kakrsni koli majhni kovinski predmeti, kot so kljuci, kovanci ali vijaki,
prisli v stik z baterijo, prikljuckom za polnjenje ali polnilnim prikljuckom polnilnika.

V primeru pozara vas pozivamo, da sledite tem bistvenim korakom:

Varnost pri uporabi baterij:

1. Bodite izjemno previdni in, ¢e je mogoce, previdno odstranite vse dodatne baterije, ki
so prikljucene na vase kolo.

2. Vedno dajte prednost svoji osebni varnosti in ne ogroZajte sebe s poskusi
odstranjevanja baterij, e s tem ogroZate sebe.

Takoj$nja evakuacija:

1. Takoj evakuirajte vse osebe iz neposredne blizine poZzara.

2. Poskrbite, da se vsi premaknejo na varno mesto, stran od plamenov, vrocine in dima.

Tehnike gasenja pozara:

1. Za gasenje pozara uporabite velike kolicine hladne vode.

2. Priporocljivo je uporabiti koli¢ino vode, ki ustreza vsaj desetkratniku teze baterije.

3. Tako velika koli¢ina vode pomaga ohladiti prizadeto obmocje in u€inkovito pogasiti
plamene.

Baterija in polnilnik naj bosta vedno izven dosega otrok. Nista igraci.

Originalne tiskane dokumente z informacijami o izdelku shranite za
poznejsi vpogled. SHRANITE TA PRIROCNIK za prihodnjo uporabo, da boste do
njega po potrebi zlahka dostopali.

OPOZORILO! Ce ne boste upostevali navodil v tem poglavju, lahko vase ravnanje
privede do poskodbe elektri¢nih komponent in povzroci pozar ali elektri¢ni udar,

n ki lahko povzroéi resne telesne poskodbe ali smrt. Ce je baterija poskodovana, je

ne polnite. éeje mogoce, baterijo izpraznite do 50 % kapacitete in je ne hranite v
stanovanju ali pisarni. Shranite jo zunaj na varnem ali v ustrezni posodi za baterije.
Ce baterija predstavlja neposredno nevarnost, poklicite lokalno gasilsko sluzbo.

2. NAMESTITEV IN DELOVANJE POLNILNIKA
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NACIN MED
POLNJENJEM
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2.1.

NACINI POLNJENJA

2.2.

STANDARDNO: Dobra hitrost polnjenja, ki zagotavlja dobro stanje baterije.

HITRO: Hitrejsa nastavitev polnjenja. Dolgotrajna uporaba ima lahko negativen vpliv
na baterijo.

ECO: Pocasna hitrost polnjenja, ki ohranja dobro stanje baterije.

OMEJITEV POLNJENJA NA 80 %: Koristna moZnost, ¢e med voznjo redko

uporabljate polno zmogljivost baterije ali Ce baterije ne boste uporabljali do enega
meseca.

POLNJENJE

POZOR: Prepricajte se, da je vas polnilnik ocenjen kot ustrezen za napetost na
vasem obmocju. Za vec informacij preverite nalepko polnilnika. Ce polnilnik
prikljucite na vticnico s prevec ali premalo izhodne modi, ga lahko poskodujete.

OPOZORILO! Polnilnik ali baterijo, ki ste jo odstranili iz okvirja, poloZite na
trdno, ravno povrsino, ki ni obéutljiva na toploto. Baterijo polnite v suhem, dobro
prezracenem prostoru in med postopkom polnjenja ne pokrivajte polnilnika.
Prepricajte se, da noben predmet ne preprecuje izpusta toplega zraka iz hladilnih
kanalov na obeh straneh polnilnika. Baterije in polnilnika ne izpostavljajte
morebitnim vnetljivim ali nevarnim snovem. Podjetje Specialized priporoca
polnjenje baterije v prostoru z detektorjem dima.

A

A: Dvignite protiprasni pokrov polnilnika in napajalni kabel vtaknite v vti¢nico, nato pa
vti¢ polnilnika, ki je primeren za standarde drzave, prikljucite v stensko vticnico. Ne
uporabljajte podaljska.
B: Polnilni vtic vstavite v prikljucek za polnjenje na vasem kolesu Turbo ali v
prikljucek za polnjenje baterije, Ce je ta odstranjena s kolesa.
C: Pritisnite gumb za nacin, da preklopite na Zelene nacine polnjenja.

1. Zelena lu¢: STANDARDNO

2. Rdeca luc¢: HITRO

3. Modra luc: ECO

4. Vijolicna lu¢: OMEJITEV POLNJENJA NA 80 %
D: Med polnjenjem LED Lluci na polnilniku svetijo v barvi nacina polnjenja.
E: Ko se baterija povsem napolni ali ko je polnilnik v stanju pripravljenosti, LED luci
na polnilniku zasvetijo belo.
Po koncanem polnjenju odklopite polnilnik iz priklju¢ka za polnjenje kolesa in
polnilnik izvlecite iz stenske vticnice.

OPOZORILO! (F) €e LED lu¢i med polnjenjem utripajo rdeée/zeleno, je prislo do
napake pri polnjenju. V tem primeru polnilnik takoj izkljucite iz vticnice, prenehajte
z uporabo in se obrnite na svojega pooblas¢enega prodajalca Specialized.

Dolgotrajna uporaba hitrega polnjenja negativno vpliva na zdravje baterije.

Obicajno je, da polnilec v stanju pripravljenosti (ko ne polni baterije kolesa) oddaja
rahlo sliSen visokofrekvencni zvok.

Polnilec za¢ne delovati v standardnem nacinu polnjenja. Ce nacin spremenite, se
novi nacin polnjenja ne shrani in ga je treba izbrati vsakic znova.

S oS>

Za vec informacij, ki so specifi¢ne za vase kolo Specialized Turbo, kot so lokacija
prikljucka za polnjenje ter podrobnosti o nacinu vzdrZevanja, upravljanja in
polnjenja kolesa Turbo, glejte uporabniski prirocnik, ki velja posebej za vase kolo
Specialized Turbo.

Polnilec ima vgrajen ventilator. Ventilator se lahko kadar koli vklopi, da vzdrzuje
pravilno temperaturo polnjenja.

i

3. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE ZA UPORABNIKE

3.1. CISCENJE

= Pred CiSCenjem baterije, polnilca ali kolesa baterijo vedno izklopite, polnilnik pa
izkljucite iz polnilnega prikljucka in stenske vticnice.

Za Ciscenje baterije ali polnilnika uporabite suho ali rahlo vlazno krpo. Za ¢iscenje
polnilnika ne uporabljajte alkohola, topil ali abrazivnih ¢istil. Ce je v ali okoli
polnilnega prikljucka ali vtica umazanija, jo poskusite odstraniti z nizkim zracnim
tlakom ali mehko krtaco.

Med ¢is¢enjem pazite, da elektri¢ne komponente ne pridejo v stik z vodo. Ce sta
polnilni prikljucek in vti¢ mokra, ju odprite in pocakajte, da se povsem posusita,
preden prikljucite polnilnik.

OPOZORILO! Pazite, da elektri¢nih komponent ne poskodujete ali izpostavljate
vodi. Baterije, motorja ali drugih elektri¢nih komponent ne Cistite z vodo pod
tlakom. Poskodbe elektri¢nih komponent ali izpostavljanje teh komponent vodi
lahko zaneti poZar, ki lahko povzroci resne telesne poSkodbe ali celo smrt. Ne
uporabljajte in polnite baterije, ¢e mislite, da je vanjo morda vdrla voda. Prav
tako morajo biti vsi prikljucki, vklju¢no s polnilnim prikljuckom, pred uporabo ali
polnjenjem kolesa popolnoma suhi in Cisti.

A

OPOZORILO! Za ciscenje polnilnika ne uporabljajte alkohola, topil ali abrazivnih
Cistil. Uporabite suho ali rahlo navlazeno krpo.




4. RAVNANJE Z ODSLUZENO BATERIJO

6. VARNOSTNI SIMBOLI

Baterij, polnilnikov in elektronskih naprav ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke! Odvredi jih je treba na okolju prijazen nacin in v skladu s predpisi, ki
veljajo v vasi drzavi. Za informacije in veljaven nacin vracila baterije se obrnite
na svojega pooblas¢enega prodajalca Specialized.

je treba elektronske naprave/orodja in baterije reciklirati lo¢eno in jih odvreci

E EVROPA: V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/ES in Uredbo (EU) 2023/1542
- M okolju prijazen nacin.

5. TEHNICNI PODATKI POLNILNIKA

SBC-C09

Napetost polnjenja (DC) % 58,8
Nazivna napetost (AC) \% 100—240
Najvecji tok polnjenja A 12
Nazivna izhodna moc W 705,6
Frekvenca Hz 47/63
Masa Kg 2,5

°C -10—+40
Delovna temperatura

°F +14—+104

°C -20—+60
Temperatura shranjevanja

°F -4—+140
Dimenzije mm 230 x 140 x 45

Preberit iro&nik Naprava vsebuje varovalko
reberite prirocnik z
P T 2,5 A za zascito pred —E—

navodili ..
premocnim tokom

CE: Naprava je skladna z

evropskimi standardi

Naprava razreda I, ne

potrebuje varnostne D

ozemljitve

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Polnilnik odstranite prek
ustreznega sistema za
vracanje ali reciklazo

I [

Zaradi lastne zascite in zascite polnilnika bodite pozorni na vse dele besedila, ki
so oznaceni s tem simbolom!

7. JAMSTVO

Upostevajte napisana dolocila jamstva, priloZzena vasemu kolesu, ali pa obiscite spletno
stran www.specialized.com. Kopija jamstva je na voljo tudi pri pooblascenih prodajalcih
Specialized.

SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS

15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229

0000208610_UM_R3 11/24

Obcasno lahko izdamo posodobitve in dopolnila tega dokumenta. Prosimo, da redno preverjate
spletno stran www.specialized.com ali da se obrnete na sluzbo za pomoc strankam, da boste
zagotovo imeli najnovej$e informacije.



8. ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Proizvajalec:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel.: +1 408 779-6229

Za naslednje izdelke potrjuje naslednje:

Opis izdelka: Polnilnik Li-ion baterije

Oznaka modela: SBC-C09

Izpolnjuje vse zahteve ustreznih Elektromagnetna zdruzljivost (2014/30/EU)
direktiv: Nizka napetost (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetna zdruzljivost - Zahteve za gospodinjske aparate, elektricna orodja in podobne aparate
1. del: Sevanje

2. del: Odpornost

EN 61000-3-2 Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

3.-2. del: Mejne vrednosti - Mejne vrednosti za oddajanje harmonskih tokov

3.-3. del: Omejitve - Omejitve napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja v javnih nizkonapetostnih
napajalnih sistemih

EN 60335-1 Gospodinjski in podobni elektri¢ni aparati - varnost

EN 60335-2-29 Varnost gospodinjskih in podobnih elektri¢nih aparatov

1. del: SploSne zahteve

2. del: Posebne zahteve za polnilnike baterij

Upostevani so bili sledeci
standardi:

Serijska Stevilka: Natisnjena na nalepki na ohisju polnilnika

Specialized Europe GmbH

Avtor tehnicne dokumentacije: Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

) B Dominik Geyer
Podpis: L2 Eeyenr (Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

OPOMBA: TA IZJAVA O SKLADNOSTI VELJA SAMO ZA KOLESA, PRODANA V DRZAVAH, KI UPOSTEVAJO DIREKTIVE 0 0ZNAKAH CE.



BRUKSANVISNING

SMARTLADDARE TILL TURBO

SBC-CO09




DENNA BRUKSANVISNING INNEH:&LLER VIKTIG SAKERHETSINFORMATION. LAS DEN
NOGGRANT OCH FORVARA DEN PA EN SAKER PLATS.

Denna bruksanvisning ar specifik fér din smartladdare till Specialized Turbo. Den inneh&ller
viktig information om sakerhet, prestanda och teknik. Las &ven hela bruksanvisningen for din
Specialized Turbo-cykel, inklusive anvisningar och information gallande batteri och laddning
av detsamma samt Specializeds anvdndarhandbok ("Specialized Bicycle Owner’s Manual”).
Dessa innehaller viktig allmén information och anvisningar som du ska folja. Om du inte har

ett exemplar av dessa dokument kan du ladda ned dem kostnadsfritt pd www.specialized.com.

Du kan dven f& dem av din ndrmaste auktoriserade Specialized-aterforsaljare eller fran
Specialized Rider Care.

N&r du laser denna bruksanvisning kommer du att stéta pa olika viktiga symboler och
varningar som férklaras nedan:

potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till allvarlig
personskada eller dodsfall. Manga av varningarna lyder "du kan férlora kontrollen
och ramla”. Eftersom varje fall kan leda till allvarlig personskada eller dodsfall,
upprepar vi inte alltid varningen om potentiell personskada eller dodsfall.

VARNING! Kombinationen av denna symbol och ordet VARNING anger en

FORSIKTIGHET: Kombinationen av sikerhetssymbolen och ordet FORSIKTIGHET
indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan resultera i mindre
eller méttlig personskada, eller r en varning for osdkra metoder.

Denna symbol uppmarksammar ldsaren pd information som &r sarskilt viktig.

e

1. VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

ANVISNINGAR GALLANDE RISK FOR BRAND ELLER ELSTOT

VARNING! L3s viktiga sakerhetsanvisningar gallande brandrisk eller elst6t i
avsnittet BATTERI OCH LADDARE i denna bruksanvisning for din cykel innan du
laddar, anvdnder eller utfor service pa din cykel.

VARNING! Brandrisk! Inga delar som kan servas av anvandaren.

VARNING! Vid anvindning av denna produkt maste grundliggande
sikerhetsatgarder vidtas.

231 3k

Las samtliga anvisningar innan du anvander laddaren.

Risk for personskada! Det ar mycket viktigt att produkten évervakas nar den anvands

i narheten av barn. Férsdkra dig om att barn inte kan komma at att leka med
batterisystemet.

Forvara batteripaket och laddare pd sakert avstand fran barn. Ladda inte och férvara inte
elcykeln eller batteripaketen i barnrum eller sovrum.

Denna apparat far anvandas av barn som ar 8 ar eller &ldre.

Detta laddningssystem far anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller som saknar erfarenhet eller kunskap endast
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats om batterisystemet av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

For inte in fingrar eller hander i produkten.

Laddningsbara batterisystem maste laddas fére anvdndning. Vid laddning: Félj
tillverkarens anvisningar eller anvisningar i enhetens bruksanvisning.

Anvand inte denna produkt om den bgjliga nitsladden eller utgdende kabeln &r slitna, har
trasig isolering eller visar andra tecken pd skada.

Anvind endast batteri som &r sarskilt avsett fér anvindning p& denna cykel och som ar
godkant av Specialized. Detsamma géller laddare, laddningssladd och utgdende kabel.
Anvand endast laddarkomponenter som ar godkanda av Specialized fér anvandning
tillsammans med ditt batteri.

. Denna batteriladdare &ar avsedd att anvandas endast i omgivningstemperatur mellan -10

och +40 °C (+14 och +104 °F). Ladda inte batteriet nar omgivningstemperaturen ar utanfér
detta intervall.

. Anvand inte ett batteri med synlig skada, till exempel en spricka eller urflisning, eller ett

batteri som lacker batterivitska. Detsamma giller laddare, laddningssladd och utgdende
kabel. Anvand inte laddaren om denna har en synlig skada. Anvand inte laddningssladden
eller den utgdende kabeln om de visar tecken pa ndtning eller har skadad isolering.

. Om det kommer in vatten i batteri eller laddare finns det risk for kortslutning och brand.

Tvatta inte batteri eller laddare med hogtryckstvatt. Doppa dem inte i vatten och ldmna
dem inte ute i regn eller sné.

. Exponera inte batteri- och laddningssystemet for lsningsmedel (dvs. utspadda vétskor,

alkohol, olja, rostskyddsmedel] eller kemikalier (dvs. rengéringsmedel) som kan paverka
batteriets och laddarens ytor.

. Laddare ar avsedda endast for anvandning inomhus. Férsakra dig om att alla anslutningar

ar torra och rena innan du ansluter laddaren till batteriet.

. Ldmna inte batteriet utan uppsikt nar det laddas! Koppla bort laddaren frén batteriet

direkt nar detta &r fulladdat. Lémna inte batteriet anslutet till laddare 6ver natten (vare
sig det laddas eller inte). Koppla omedelbart bort batteriet fran laddaren om det uppstar
problem under laddning som att laddare eller batteri blir mycket varma eller lysdioderna
eller skarmen indikerar ett problem.

. Ladda inte och forvara inte elcykeln eller batteripaketen vid en ytterdérr eftersom det kan

blockera utrymningsvagen vid en eventuell brand eller nédsituation.



17. Laddaren kan bli varm under laddning. Placera den pa en plan och stabil yta som inte &r
paverkad av virme och som har tillracklig ventilation. Brandrisk! Placera inte laddaren pd
en matta eller mjuk golvbeldggning och tack inte éver den under laddning. Om laddaren
fortsatter att vara varm en langre tid efter laddning kan den vara skadad och behdva bytas
ut. Detsamma galler batteriet.

18. Du f&r absolut inte demontera eller modifiera batteriet eller laddaren. Rér inte
stromférande komponenter. Stang alltid av batteriet innan du pabérjar arbete pa cykeln,
fore laddning av batteriet och nar cykeln inte anvands.

19. Anvénd inte en produkt med bruten férsegling! Limna omedelbart in sddana produkter
till atervinning.

20. Forsakra dig om att foremal av metall som nycklar, mynt eller skruvar inte kommer i
kontakt med batteriet, laddningsuttaget eller laddarens laddningskontakt.

21. Om det uppstar brand &r det viktigt att du vidtar foljande nédvandiga atgarder:

22. Batterisdkerhet:

1. Var mycket férsiktig! Avlagsna, om méjligt, eventuella batterier som ar anslutna till
cykeln.

2. Tank alltid pd din egen sékerhet i férsta hand. Forsok inte avldgsna batterierna om
det betyder att du utsatter dig sjalv for risk.

23. Akut evakuering:
1. Evakuera alla personer frén omradet i brandens omedelbara narhet.

2. Forsdkra dig om att alla beger sig till en séker plats pa sdkert avstand fran lagor, hetta
och rok.

24. Brandslackningstekniker:
1. Sléck branden med stora mangder kallt vatten.

2. Virekommenderar att du anvander vatten med en vikt som motsvarar minst tio
batteripaket.

3. Denna stora mangd vatten hjalper till att kyla ned det pdverkade omradet och kvaver
l&gorna effektivt.

25. Forvara batteri och laddare s& att barn inte kan komma &t dem. De &r inte leksaker.
Forvara originaldokumenten med produktinformation for eventuell

framtida anvindning. SPARA DESSA ANVISNINGAR for framtida referens sa
att du enkelt ndr dem vid behov.

VARNING! F6lj alla anvisningar i detta avsnitt. Om du inte gor det kan foljden bli skada

pa elektriska komponenter, vilket i sin tur kan leda till brand eller elstét med allvarlig

personskada och i virsta fall dédsfall som utgdng. Ladda inte batteriet om det &r
A skadat. Om méjligt, ladda ur det s att laddningen &r under 50 % och férvara det pd

en siker plats (inte hemma eller pé kontoret). Férvara batteriet utomhus pa en séker

plats eller i en sirskild ldda avsedd for batteriforvaring. Kontakta brandférsvaret om

batteriet utgor en éverhangande fara.

2. INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LADDARE
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2.1.

LADDNINGSLAGEN

2.2.

STANDARD: Bra laddningshastighet samt bra underhall av batteriets skick.

SNABB: Snabbare laddning. Langvarig anvandning kan paverka batteriets skick
negativt.

ECO: Langsam laddning samt uppréatthallande av batteriets skick.
LADDGRANS 80 %: Anvandbart for dig som sallan anvander batteriets fulla kapacitet
vid cykling eller om batteriet inte ska anvéandas i upp till en manad.

LADDNING

A: Oppna laddarens dammskydd och anslut stromkabeln till uttaget. Anslut darefter
laddarens stickkontakt till vagguttag (anvand stickkontakt som uppfyller nationell
standard). Anvénd inte forlangningssladd.
B: Satt i laddningskontakten i laddningsuttaget pa din Turbo-cykel eller (om batteriet
har tagits bort fran cykeln) i laddningsuttaget pa batteriet.
C: Tryck pa lagesknappen och bladdra fram till 6nskat laddningsléage.

1. Gront ljus: STANDARD

2. Rott ljus: SNABB

3. Blatt ljus: ECO

4. Lila ljus: LADDGRANS 80 %.
D: Under laddning lyser lysdioderna p& laddaren med farg som indikerar aktuellt
laddningslage.
E: N&r batteriet &r fulladdat eller laddaren &r i standby-l4ge lyser lysdioderna pa
laddaren med vitt ljus.
Koppla bort laddaren fran cykelns laddningsuttag och laddaren frén vagguttaget nar
laddningen ar slutford.

VARNING! (F) Om lysdioden blinkar rétt/gront under laddning har ett problem
med laddningen uppstatt. Om detta intraffar tar du omedelbart bort laddaren fran
vagguttaget, slutar anvanda den och kontaktar din auktoriserade Specialized-
dterforsiljare.

Langvarig anvindning av snabbladdning har negativ paverkan p& batteripaketets
halsa.

Det ar helt normalt att laddaren avger ett knappt horbart hdgfrekvent ljud i
standby-ldge (inte vid laddning av cykelns batteri).

Laddaren startar i laddningslage Standard. Om laddningsldget dndras sparas detta
inte till ndsta gang.

eSO >

Mer information om din Specialized Turbo-cykel (till exempel placering av
laddningsuttag samt underhéll, anvindning och laddning av din Turbo-cykel) hittar
du i bruksanvisning for din Specialized Turbo-cykel.

FORSIKTIGHET: Forsikra dig om att laddarens mirkdata éverensstimmer med
spanningen i ditt vagguttag. Kontrollera laddarens etikett for mer information. Om
laddaren ansluts till ett uttag med for hog eller for lag spanning kan den skadas.

VARNING! Placera laddaren och batteriet (om batteriet avldgsnats fran

ramen) pd en stabil och jamn yta som inte paverkas av virme. Ladda batteriet

pa en torr, vil ventilerad plats och se till att laddaren inte &r dvertickt under
laddningsprocessen. Forsikra dig om att det inte finns foremal som férhindrar
att varmluft kan avges fran kylkanalerna pa bada sidor av laddaren. Férsikra dig
om att batteriet och laddaren inte utsatts for brandfarliga eller farliga amnen.
Specialized rekommenderar att batteriet laddas i ett utrymme med rékdetektor.

A

Laddaren har inbyggd flakt. Det ar normalt att flakten startar for att sakerstalla att
korrekt laddningstemperatur uppratthalls.

i

3. ANVISNINGAR FOR UNDERHALL (ANVANDARE)

3.1. RENGORING

= Stang alltid av batteriet och ta ut laddaren ur laddningsporten och vagguttaget fore
rengdring av batteri, laddare eller cykel.

Anvand en torr eller latt fuktad trasa for rengoring av batteriet eller laddaren.
Anvand inte alkohol, ldsningsmedel eller slipmedel for att rengéra laddaren. Blés
bort eventuell smuts runt laddningsporten eller stickkontakten med tryckluft (med
lagt lufttryck) eller forsok borsta bort den med en mjuk borste.

Vid rengoring: Forsakra dig om att elektriska komponenter inte utsatts for vatten.
Om laddningsporten eller stickkontakten &r blota lamnar du porten 6ppen och
stickkontakten ej ansluten och vantar tills de har torkat helt innan du ansluter
laddaren.

VARNING! Var forsiktig sd att du inte skadar elektriska komponenter eller
exponerar dem for vatten. Tvatta inte batteri, motor eller elektriska komponenter
med hogtryckstvatt. Om elektriska komponenter skadas eller exponeras for vatten
kan foljden bli brand, som i sin tur kan orsaka allvarlig personskada eller i varsta
fall dodsfall. Ladda inte batteriet om du misstanker att det har lackt in vatten i det.
Forsakra dig ocksa om att alla kontakter (inklusive laddningsporten) &r torra och
rena innan du anvander eller laddar cykeln.

A

VARNING! Anvind inte alkohol, ldsningsmedel eller slipmedel for att rengora
laddaren. Anvand en torr eller latt fuktad trasa istallet.

A




4. BORTSKAFFNING 6. SAKERHETSSYMBOLER

Batterier, laddare och elektroniska enheter far inte kastas i hushéllssoporna!

De maste kasseras pa ett miljovinligt satt, i enlighet med tillampliga, Enheten har en sakring
nationella eller regionala foreskrifter. Be din auktoriserade Specialized- L&s bruksanvisningen (T 2,5 Al for skydd mot _E_
aterforsiljare om information om eventuellt tillampligt dtertagningsprogram Sverstrom

for batterier.

EUROPA: Enligt Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU och
forordning (EU) 2023/1542 maste elektroniska produkter och verktyg samt

I . o L . Avsedd endast for
batterier atervinnas separat och pa ett miljovanligt satt.

anvandning inomhus

CE: Enheten uppfyller
europeiska standarder

Apparat i klass Il behdver inte D
anslutas till skyddsjord

5. TEKNISKINFORMATION OM LADDARE

Avfallshantera laddaren i

I [

avsett retursystem

BESKRIVNING SBC-C09

Laddningsspanning (DC) \% 58,8
F6lj all information i text vid denna symbol (det ar mycket viktigt for att du och
Markspanning (AC) \% 100 till 240 laddaren ska vara skyddade)!
Max. laddningsstrom A 12
Markeffekt W 705,6
Frok ’ /63 7. GARANTI
D z / Se de skriftliga garantibestammelserna som medfoljer din cykel eller ga till
. www.specialized.com. En kopia finns ocksd hos din auktoriserade Specialized-aterforsaljare.
Vikt Kg 25
°C -10 till +40
Drifttemperatur
°F +14 till +104
° _ .
Fo . C 20 till +60 SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
orvaringstemperatur R ) 15130 Concord Circle, Morgan Hill, CA 95037 (408) 779-6229
F =4 till +140 0000208612_UM_R3 11/24
Vi kan emellanat ge ut uppdateringar och tillégg till det har dokumentet.
Matt mm 230 x 140 x 45 Besok www.specialized.com med jdmna mellanrum eller kontakta Rider Care for att

sakerstalla att du har den senaste informationen.



8. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Tillverkaren:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037, USA
Tel.: +1 408 779-6229

3

Bekraftar harmed att féljande produkter:

Produktbeskrivning:
Modellbeteckning:

Uppfyller alla relevanta krav i
foljande direktiv:

Féljande standarder har tillampats
pé produkten:

Serienummer:

Teknisk dokumentation av:

Underskrift: D W

Batteriladdare (Li-ion)
SBC-C09

EMC-direktivet (elektromagnetisk kompatibilitet] (2014/30/EU)
Lagspanningsdirektivet (2014/35/EU)

EN 55014-1 Elektromagnetisk kompatibilitet - Krav for elektriska hushallsapparater, elverktyg och liknande
bruksféremal

Del 1: Emission

Del 2: Immunitet

EMC-direktivet (EN 61000-3-2) om elektromagnetisk kompatibilitet

Del 3-2: Gransvarden - Granser for dvertoner

Del 3-3: Gransvarden - Begransning av spanningsfluktuationer och flimmer i lagspanningsdistributionssystem
EN 60335-1 Elektriska hushallsapparater och liknande bruksféremal - Sikerhet

EN 60335-2-29 Elektriska hushallsapparater och liknande bruksféremal - Sakerhet - Sarskilda fordringar pa
batteriladdare

Del 1: Allmanna krav

Del 2: Sarskilda krav for batteriladdare

Tryckt pa dekal placerad pa laddaren
Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024

OBSERVERA: DENNA FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE GALLER ENDAST FOR CYKLAR SOM AR SALDA | LANDER SOM FOLJER DIREKTIVEN FOR CE-MARKNING.
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Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10, 6330 Cham, Switzerland

Dominik Geyer
(Leader, Global Turbo Business)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, June 1st, 2024
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